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ВОВЕД HYRJE 

 
I. ОЦЕНА HA СОСТОЈБИТЕ BO ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА 
СЕ УРЕДИ CO ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА 
ДОНЕСУВАЊЕ HA ЗАКОНОT 
 

I. VLERËSIMI I GJENDJEVE NË FUSHËN E CILA DUHET 
TË RREGULLOHET ME LIGJIN DHE ARSYET PËR 
MIRATIMIN E TIJ 

Основниот закон со кој се уредува управувањето 
со отпад во Република Северна Македонија е 
Законот за управување со отпадот (ЗУО) („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ бр. 
68/04, 71/04, 107/07, 102/08, 134/08, 09/11, 
123/12, 147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 
156/15,192/15, 29/16 и 63/16). Во овој закон е 
воспоставена основната обврска за „проширена 
одговорност на производителот“, што ги опфаќа и 
производителите на спакувани производи од кои 
настанува отпад од пакување. Понатаму, 
управувањето со пакување и отпад од пакување во 
Република Северна Македонија детално е уредено 
со Законот за управување со пакување и отпад од 
пакување (“Службен весник на Република Северна 
Македонија” број 161/09,17/11,47/11, 136/11, 
6/12, 39/12, 163/13, 146/15 и 39/16).   
 

Ligji themelor që rregullon menaxhimin e 
mbeturinave në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
është Ligji për Menaxhimin e Mbeturinave (LMM) 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut" nr. 68/04, 71/04, 107/07, 102/08 , 134/08, 
09/11, 123/12, 147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 156 / 
15,192 / 15, 29/16 dhe 63/16). Me këtë ligj 
përcaktohet detyrimi themelor për "përgjegjësinë e 
zgjeruar të prodhuesit", i cili përfshin edhe 
prodhuesit e produkteve të paketuara nga të cilat 
krijohen mbeturina nga paketimi. Më tej, menaxhimi 
i paketimit dhe mbeturina nga paketimi në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut rregullohet në 
hollësi me Ligjin për Menaxhim me Paketimin dhe 
Mbeturinat nga Paketimi ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut" nr. 161/ 09,17 
/ 11,47 / 11, 136/11, 6/12, 39/12, 163/13, 146/15 
dhe 39/16). 

Законот за управување со пакување и отпад од 
пакување го уредува управувањето со отпад од 
пакување врз основа на начелото „проширена 
одговорност на производителот“ и истиот е 
усогласен со релевантното законодавството на 
Европската унија во оваа област.   
 

Ligji për Menaxhimme Paketimin dhe Mbeturinat 
nga Paketimi rregullon menaxhimin me mbeturinat 
nga paketimi në bazë të parimit „përgjegjësi e 
zgjeruar e prodhuesit” dhe i njëjti është harmonizuar 
me legjislacionin përkatës të Bashkimit Evropian të 
kësaj fushe. 

Во насока на применување на начелото Në drejtim të zbatimit të parimit"përgjegjësi e 



  

„проширена одговорност на производителот“, во 
законот е воспоставена еколошка одговорност на 
производителите на производи од кои настанува 
отпад од пакување. Имено, производителите на 
производи (вклучувајќи ги и увозниците) се 
одговорни за:  

zgjeruar të prodhuesit", në ligj është vendosur 
përgjegjësi ekologjike e prodhuesve të produkteve 
nga të cilat krijohen mbeturinat e paketimit. 
Gjegjësisht, prodhuesit e produkteve (përfshirë 
importuesit) janë përgjegjës për: 

- собирање на отпадот од пакување кој се 
создава од нивните спакувани производи,  

- mbledhjen e mbeturinave nga paketimi që 
krijohen nga prodhimet e tyre të paketuara,  

- намалување на количините на отпад од 
пакување,  

- zvogëlimin e sasive të mbeturinave nga 
paketimi, 

- поттикнување на економски активности за 
искористување на корисните компоненти 
од овој вид на отпад со негово 
рециклирање, повторна употреба на 
деловите и материјалите или други форми 
на преработка, и  

- nxitjen e aktiviteteve ekonomike për 
shfrytëzimin e komponentëve tëdobishme të 
këtij lloji të mbeturinave përmes riciklimit, 
ripërdorimin e pjesëve të materialit ose 
forma të tjera të përpunimit, dhe 

- обезбедување на  висок степен на заштита 
на животната средина и здравјето на 
луѓето. 

- sigurimin e shkallës së lartë të mbrojtjes së 
mjedisti jetësor dhe shëndetit të njeriut. 

Заради реализирање на овие обврски, 
производителите и увозниците, во  законот имаат 
две законски можности и тоа: нивните законски 
обврски да ги реализираат самостојно, доколку за 
тоа имаат обезбедено дозвола за самостојно 
постапување со отпад од пакување и колективно 
со основање или приклучување кон колективен 
постапувач кој во нивно име и  за нивна сметка ќе 
ги реализира нивните законски обврски. Во таа 
насока, врз основа на овој закон во Република 
Северна Македонија досега се формираа четири 
колективни постапувачи со отпад од пакување и 
неколку самостојни постапувачи со отпад од 
пакување кои ги спроведуваат обврските на 
производителите што произлегуваа од овој закон.  

Për realizimin e këtyre detyrimeve, prodhuesit dhe 
importuesit kanë dy mundësi ligjore në ligj edhe atë: 
të realizojnë detyrimet e tyre ligjore në mënyrë të 
pavarur, nëse për të kanë siguruar leje për trajtimin 
në mënyrë të pavarur me mbeturina nga paketimi 
dhe në mënyrë kolektive me krijimin ose bashkimin  
nëveprues kolektiv i cili në emër të tyre ose për 
llogari të tyre do të realizojë detyrimet e tyre ligjore. 
Në këtë drejtim, në bazë të këtij ligji në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut deri më tani janë formuar 
katërveprues kolektiv me mbeturina nga paketimi 
dhe disa veprues të pavarur me mbeturina nga 
paketimi të cilët zbatojnë detyrat e prodhuesve që 
dalin nga ky ligj.  

Резултатите од спроведувањето на законот 
покажаа слабости и неможност да се постигнат 
основните цели на законот, како и реализирање 
на националните цели за собирање и преработка 
на отпадот од пакување. Како слаби точки, 
меѓудругото беа воочени:  

Rezultatet e zbatimit të këtij ligji paraqitën dobësi 
dhe pamundësi të arrihen qëllimet themelore të 
këtij ligji, si dhe realizimi i qëllimeve kombëtare për 
mbledhjen dhe përpunimin e mbetirunave nga 
paketimi. Si pika të dobëta, mes të tjerave ishin 
vërejtur: 

- недоволното регулирање на работата на 
колективните постапувачи, особено во 
делот на начинот на користењето на 
средствата од надоместокот што го 
добиваат колективните постапувачи од 
производителите, 

- rregullimi i pamjaftueshëm i punës së 
vepruesve kolektiv, veçanërisht në pjesën e 
mënyrës së përdorimit të mjeteve nga 
kompensimi që marrin vepruesit kolektiv nga 
prodhuesit, 

- недоволното вклучување на 
производителите во колективните системи 

- përfshirja e pamjaftueshme e prodhuesve në 
sistemet kolektive për menaxhimin e 



  

за управување со отпад од пакување и 
воспоставување на самостојни системи за 
постапување односно плаќање на 
надоместокот за отпад од пакување, и 

mbeturinave nga paketimi dhe vendosjen e 
sistemeve të pavarura për veprimin 
përkatësisht pagesën e kompnesimit për 
mbeturina nga paketimi, dhe 

- недостатокот на механизам за 
идентификација и регистрација на 
производителите кои пуштат на пазар во 
Република Северна Македонија спакувани 
производи од кои настанува отпад од 
пакување, што придонесува одредени 
производители воопшто да не се 
вклучуваат во системот за управување со 
пакување и отпад од пакување.  

- mungesa e mekanizmit pët identifikim dhe 
regjistrim të prodhuesve që lëshojnë në treg 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
prodhimet e paketuara nga të cilat krijohen 
mbeturina nga paketimi, që kontribuonë që 
prodhues të caktuar të mos përfshihen në 
sistemin e menaxhimit me paketimin dhe 
mbeturina nga paketimi. 
 
 

Оваа состојба наметна потреба за подетално 
уредување на работењето на колективните 
постапувачи за регистрација и идентификација на 
сите производители кои пуштат спакувани 
производи во државата, се со цел да се избегне 
можноста за обиколување на законските обврски 
и нарушување на конкуренцијата и пазарот.  

Kjo gjendje ka imponuar për rregullimin më të 
hollësishëm të punës së vepruesve kolektiv për 
regjistrimin dhe identifikimin e të gjithë prodhuesve 
të lëshojnë prodhime të paketuara në vend, në 
mënyrë që të shmanget mundësia për anashkalimin 
e detyrimeve dhe ligjore dhe prishjen e 
konkurrencës dhe tregun. 

Дополнително, новиот пакет на законодавство на 
ЕУ во областа на управувањето со   отпадот и 
воведувањето на концептот на циркуларна 
економија како задолжителен пристап во 
управувањето со отпадот, наметна потреба за 
доуредување на одредбите на Законот за 
управување со отпад од плакување и отпад од 
пакување.  

Për më tepër, pakoja e re e legjislacionit të BE-së në 
fushën e menaxhimit të mbeturinave dhe futja e 
konceptit të ekonomisë qarkulluese si një qasje e 
detyrueshme për menaxhimin e mbeturinave, 
imponoi nevojën për të ndryshuar më tej dispozitat e 
Ligjit për Menaxhimin e Mbeturinave nga Paketimi 
dhe Mbeturinavenga Paketimi. 
 
 

Поради горенаведеното, се пристапи кон 
усвојување на нов Законот за управување со 
пакување и отпад од пакување.  

Për shkak të lartëpërmendurës, i qaset miratimit të 
Ligjit të ri për Menaxhimin me Paketimit dhe 
Mbeturinave nga Paketimi. 
 

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА II. QËLLIMET, PARIMET DHE ZGJIDHJET THEMELORE 
 

Основните цели на Законот за управување со 
пакување и отпад од пакување, се: 

Qëllimet themelore të Ligjit për Menaxhim me 
Paketimin dhe Mbeturinat nga Paketimi, janë: 

- намалување до најмало можно ниво на 
негативното влијание на пакувањето и на 
отпадот од пакување врз животната 
средина и врз здравјето на луѓето, и  

- zvogëlimi deri në nivel më të vogël të 
mundshëm të ndikimit negativ të paketimit 
dhe të mbeturinave në mjedisin jetësor dhe 
në shëndetin e njeriut, dhe 

- унапредување на стандардите за заштита 
на животната средина од страна на 
економските оператори во текот на 
животниот циклус на пакувањето, а 
особено при третманот, повторната 
употреба, преработката и отстранувањето 

- përmirësimi i standardeve për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor nga operatorët ekonomik 
gjatë ciklit jetësor të paketimit dhe 
posaçërisht gjatë trajtimit, ripërdorimit, 
përpunimit dhe largimit të mbeturinave nga 
paketimi. 



  

на отпадот од пакување.  
Покрај основните цели, во согласност со 
циркуларната економија, со овој закон треба да се 
постигнат и следниве цели: 

Përveç qëllimeve themelore, në pajtim me 
ekonominë qarkulluese, me këtë ligj duhet të arrihen 
edhe qëllimet në vijim: 

- да се спречи создавањето на отпадот од 
пакување; 

- të ndërpritet krijimi i mbeturinave nga 
paketimi 

- да се намали и ограничи употребата на 
штетни метали и материи и други опасни 
супстанци во пакувањето, и со тоа  да се 
постигне намалување на токсичноста на 
отпадот од пакување;  

- të zvogëlohet dhe kufizohet përdorimi i 
metaleve dhe materieve të dëmshme dhe 
substancave të rezikshme në paketim, dhe 
me këtë të arrihet zvogëlimi i helmimit të 
mbeturinave nga paketimi; 

- да се постигне одделно собирање  на 
отпадот од пакување на местото на 
неговото создавање; 

- të arrihet grumbullimi i posaçëm i 
mbeturinave nga paketimi në vendin e 
krijimit të tij; 

- да се постигне високо ниво на повторна 
употреба, рециклирање и други видови на 
преработка на отпадот од пакување, со тоа 
и намалување на депонирањето на отпадот 
од пакување;  

- të arrihet nivel i lart i ripërdormit, riciklimit 
dhe llojeve tjera të përpunimit të 
mbeturinave nga paketimi, me këtë edhe 
zvogëlimin e deponimit të mbeturinave nga 
paketimi; 

- да се обезбедат поволни услови за 
воспоставување и развој на пазарот за 
повторно  употреба, рециклирање и други 
начини на преработка на отпадот од 
пакување; 

- të krijohen kushte të volitshme për 
vendosjen dhe zhvillimin e tregut për 
ripërdorimin, riciklimin dhe mënyrave tjera të 
ripërpunimit të mbeturinave nga paketimi; 

- да се обезбеди функционирање на пазарот 
без пречки во трговијата и обезбедување 
на еднаква положба на пазарот на 
домашните и странските правни и физички 
лица, како и избегнување на трговските 
бариери кои можат да го нарушат 
конкуренцијата во пазарот;  

- të sigurohet funksionimi i tregut pa pengesa 
në tregti dhe sigurimi i pozitës së barabartë 
të trregut të personavetë huaj dhe të vendit 
fizik dhe juridik, si dhe menjanimin e 
barierave tregtare të cilat mund të prishin 
konkurencën në treg; 

- намалување на потрошувачката на енергија 
и на употребата на примарни суровини при 
производството на пакување и 
поттикнување на третманот на отпадот од 
пакување;  

- zvogëlimin e shpenzimeve të energjisë dhe të 
përdorimittë lëndës së parë parësore gjatë 
prodhimit të paketimit dhe stimulimin e 
trajtimit të mbeturinave nga paketimi; 

- да се поттикнува користење на најдобри 
достапни технологии за третман, 
преработка и рециклирање на отпадот од 
пакување, и 

- të stimulohet shfrytëzimi i teknologjive më të 
mira të disponueshme për trajtimin, 
përpunimin  dhe riciklimine mbeturinave nga 
paketimi, dhe 

- да се обезбедат услови за да се поттикне 
производството на пакување за повторна 
употреба кое е биоразградливо.   

- të sigurohen kushte për të stimuluar 
prodhimin e paketimeve për ripërdorim i cili 
është biodegradueshëm. 

  
Врз основа на овој закон, управувањето со 
пакување и отпадот од пакување во Република 
Северна Македонија, се заснова на: 

Në bazë të këtij ligji, menaxhimi me paketime dhe 
mbeturina nga paketimi në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut , bazohet në: 

Начелото на одговорност на производителот, Parimin e përgjegjësisë së prodhuesit, sipas të cilit 



  

според кое производителот кој при вршење на 
својата дејност создава и придонесува кон 
создавање на отпад од пакување е одговорен за 
преземање на мерки за управување со пакување и 
отпадот од пакување со цел да се елиминира 
и/или намали до крајна можна мера негативното 
влијание врз животната средина кое настанува 
како резултат на отпадот од пакување создадено 
од неговата дејност, вклучувајќи и создавање на 
услови за остварување на висок степен на одделно 
собирање, повторна употреба, рециклирање и 
друг начин на преработка на отпадното пакување, 
и  

prodhuesi i cili gjatë kryerjes së veprimtarisë së tij 
krijon dhe kontribon në krijimin e mbeturinave nga 
paketimi është përgjegjës për të ndërmarë masa për 
menaxhim me paketime dhe mbeturinat nga 
paketimet me qëllim të eliminohet dhe/ose të 
zvogëlohet deri në masën e mundshme të fundit, 
ndikimin negativ mbi mjedisin jetësor i cili ndodhë si 
rezultat nga mbeturinat nga paketimi,të krijuara nga 
veprimtaria e tij, duke përfshirë edhe krijimin e 
kushteve për largimin e shkallës së lartë të 
grumbullimit ndarëse, ripërdorimit, riciklimit dhe 
mënyrave tjera të përpunimit të mbeturinave të 
paketimit, dhe 

Начелото на процена на животниот циклус на 
производот, според кое производителот на 
пакување е должен да изврши процена на 
животниот циклус на пакувањето на начин со кој 
ќе се подобрат еколошките перформанси на 
пакувањето, ќе се исклучи или намали присуството 
на штетни метали и други токсични супстанции во 
пакувањето согласно со научно-техничките 
достигнувања, како и дизајнирање на пакувањето 
на начин што ќе придонесе кон намалување на 
вкупниот обем на отпад од пакување со цел да се 
спречат негативните влијанија врз животната 
средина.   

Parimi i vlerësimit të ciklit jetësor të prodhimit, sipas 
të cilit prodhuesi i paketimeve është i detyruar të 
kryej vlerësimin e ciklit jetësor të paketimit në 
mënyrëme të cilën do të përmirësohen 
performancat ekologjike të paketimeve, do të 
menjanohet ose do të zvogëlohet prania e metaleve 
të dëmshme dhe substancave tjera helmuese në 
paketim në pajtim me arritjet teknike-shkencore, si 
dhe dizajnimin e paketimit në mënyrë që të mund të 
kontriboj në zvogëlimin e vëllimit të përgjithshme të 
mbeturinave nga paketimi me qëllim të pengohen 
ndikimet negative në mjedisin jetësor. 

  
Со овој предлог на закон, за разлика од 
досегашниот Закон за управување со пакување и 
отпад од пакување, се предлага решение со која 
воспоставувањето и работата на колективните 
системи  за управување со пакување и отпад од 
пакување се уредуваат со ново предложениот 
Закон за  проширена одговорност на 
производителот  во управување со посебните 
текови на отпад. Со ваквото решение се очекува 
детално регулирање на работата на колективните 
постапувачи, особено во делот на начинот на 
користењето на средствата што се добива од 
надоместокот што го добиваат од 
производителите.  

Me këtë propozim-ligj, për dallim nga Ligji i 
deritanishëm për Menaxhim me Paketimin dhe 
Mbeturinat nga Paketimet, propozohet zgjidhje me 
të cilin vendosja dhe puna e sistemeve kolektive për 
menaxhim me paketimet dhe mbeturinat nga 
paketimet, rregullohen me propozim-ligjin e ri për 
përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit në 
menaxhimin e rrjedhave të veçanta të mbeturinave. 
Me këtë zgjidhje pritet regullimi i hollësishëm i 
punës së vepruesve kolektiv, në veçanti në pjesën e 
mënyrës së shfrytëzimit të mjeteve të cilat fitohen 
nga kompensimet të cilat fitohen nga prodhuesit. 

  
III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД 
ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ 
ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА  

III. VLERËSIMI I PASOJAVE FINACIARE NGA 
PROPOZIM-LIGJI MBI BUXHETIN DHE MJETEVE 
TJERA FINACIARE PUBLIKE 
 

Со Предлог на Законот за управување со пакување 
и отпад од пакување не се утврдуваат 

Me Propozim-Ligjin për Menaxhim me Paketime dhe 
Mbeturinat nga Paketimet nuk përcaktohen 



  

дополнителни обврски од досегашните кои 
наметнуваат дополнителни средства за буџетот на 
централната или локалната власт. Но, предлог на 
законот се очекува да овозможи поефикасно 
собирање и искористување на средствата од 
надоместокот за  управување со пакување и отпад 
од пакување. Овој предлог на закон и Предлог на 
Законот за  проширена одговорност на 
производителот  во управување со посебните 
текови на отпад, ја зајакнуваат обврската, 
средствата собрани од надоместокот, да се трошат 
на проекти кои придонесуваат кон заштитата на 
животната средина и подобро управување со 
отпадот од пакување, преку спроведувањето на 
Програмата за управување со посебните текови на 
отпад која е предвидена да се донесе  согласно 
Закон за  проширена одговорност на 
производителот  во управување со посебните 
текови на отпад.  

detyrime plotësuese nga të deritanishmet të cilat 
inponojnë mjete shtesë për buxhetin në pushtetin 
qendror ose lokal. Por, propozim-ligji pritet të 
mundësoj mbledhje dhe shfrytëzim më efikas të 
mjeteve nga kompensimet për menaxhim me 
paketimet dhe mbeturinat nga paketimet. Ky 
propozim-ligj dhe propozim-Ligji për Përgjegjësi të 
Zgjeruar ndaj Prodhuesit për Menaxhim me Rrjedhat 
e Veçanta të Mbeturinave, përforcojnëdetyrimin, 
mjetet e grumbulluara nga kompensimet, të 
harxhohen në projekte të cilat kontribojnë në 
mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe menaxhim më të 
mirë me mbeturinat nga paketimet, përmes 
realizimit të Programit për menaxhim me rrjedhat e 
veçanta të mbeturinave e cila është e paraparë të 
miratohet në pajtim me Ligjin e Përgjegjësisë së 
Zgjeruar të Prodhuesve në Menaxhimin e Rrjedhave 
të Veçanta të Mbeturinave. 

  
IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА 
ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, 
НАЧИН НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ 
ЗАТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА 
ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ 

IV. VLERËSIMI I MJETEVE FINACIARE TË NEVOJSHME 
PËR REALIZIMIN E LIGJIT, MËNYRA E SIGURIMIT TË 
TYRE, TË DHËNA PËR ATË NËSE REALIZIMI I LIGJIT 
TËRHEQ DETYRIME MATERIALE PËR SUBJEKTE TË 
CAKTUARA 

  
Со овој предлог на закон се потврдува 
досегашниот систем за управување со отпад од 
пакување, и во таа насока не се очекуваат 
значителни директни нови материјални обврски 
за субјектите кои постапуваат со отпад од 
пакување.  

Me këtë propozim-ligj vërtetohet sistemi i 
deritanishëm për menaxhim me mbeturinat nga 
paketimi, dhe në këtë drejtim nuk priten detyrime 
materiale të rëndësishme të drejtëpërdrejta të reja 
për subjektet të cilat veprojnë me mbeturina nga 
paketimi. 

Одредени обврски кои би можеле да 
предизвикува материјални обврски за одредени 
субјекти, се следните:  

Detyrime të caktuara të cilat mund të shkaktojnë 
detyrime material për subjekte të caktuara, janë sinë 
vijim: 

- обврската за назначување на овластен 
застапник од страна на производителите 
кои не се регистрирани во Република 
Северна Македонија, а кои пуштат на пазар 
спакувани стоки  преку комуникација од 
далечина (е-трговија);  

- detyrimi për emërimine përfaqësuesit të 
autorizuar nga prodhuesit të cilët nuk janë të 
regjistruar në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, e të cilët lëshojnë në treg mallrat e 
paketuara përmes komunkimit nga larg ( e-
tregtia); 

- обврската за повратен прием на отпадот од 
пакување од страна на трговците; 

- detyrimi për pranimin kthyes të mbeturinave 
nga paketimi nga tregtarët; 

- обврската за водење на евиденција за 
количините на преземениот отпад од 
пакување од страна на трговците и слично.  

- detryimi për udhëheqje të evidencës për  
sasitëe mbeturinave të pranuara nga 
paketimi nga tregtarët dhe ngjashëm. 

  



  

V. ПРЕГЛЕД НА ПРОПИСИ ШТО ТРЕБА ДА СЕ 
ДОНЕСАТ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

V. KONTORLLI I RREGULLAVE TË CILAT DUHET TË 
MIRATOHEN PËR REALIZIMIN E LIGJIT 

За спроведување на предлог законот, согласно 
предложените одредбите потребно е да се 
донесат следните подзаконски акти и тоа: 

Për realzimin e propozim-ligjit, në pajtim me 
dispozitat e propozuara është e nevojshme të 
miratohen aktet nënligjore e mëposhtme edhe atë: 

  
1) Листа на илустративни примери на 

пакувања (врз основа на член 7 став (2)); 
1) Listë e shembujve të ilustruar të paketimit 

(në bazë të nenit 7 paragrafi (2)); 
2) Правилник за стандардите за 

биоразградливост кои треба да ги 
исполнуваат лесните пластични кеси за 
носење на стоки, начинот на пуштање на 
пазар на биоразградливите кеси од страна 
на трговците како и формата и содржината 
на образецот за водење на евиденција за 
бројот на продадени биоразградливи лесни 
пластични кеси на продажното место (врз 
основа на член 10 став (6)); 

2) Rregullore për standarde për 
biodegradueshmëri të cilat duhet ti 
plotësojnë qeset e lehta plastike për barjtjen 
e mallrave, mënyrën e lëshimit në treg të 
qeseve biodegraduese nga tregtarët si dhe 
forma dhe përmbajtja e formularit për 
mbajtjetë evidencës për numirn e shitjeve të 
qeseve të lehta plastike biodegraduese në 
vendin e shitjes (në bazë të nenit 10 paragrafi 
(6)); 

3) Правилник за начинот и условите за 
надминување на нивоата на содржина на 
тешки метали во пакувањето, како и 
начинот на водење и содржината на 
евиденцијата и извештајот за постапување 
со пакување кои соджат тешки метали (врз 
основа на член 14 став (6)); 

3) Rregullore për mënyrën dhe kushtet për 
tejkalimin e nivelit të përmbajtjes së 
metaleve të rënda në paketimin, si dhe 
mënyrën e udhëheqjes dhe përmbajtjen e 
evidencës dhe raportin për veprimin me 
paketime të cilat përpmbajnë metale të 
rënda (në bazë të nenit 14 paragrafi (6)); 

4) Правилник за  начинот на нумерирање и 
кратенките на кои се заснова системот за 
идентификација и означување на 
материјалите од кои е произведено 
пакувањето, како и формата и содржината 
на ознаката за постапување со пакувањето 
(врз основа на член16  став (5)); 

4) Rregullore për mënyrën e vendosjes së 
numrave dhe shkurtesave në të cilin 
themelohet sistemi për identifikim dhe 
shënim të materialeve nga të cilat është 
prodhuar paketimi, si dhe forma dhe 
përmbajtja e shenjës për veprim me 
paketimin (në bazë të nenin 16 paragrafi (5)); 

5) Правилник за начинот на пресметување на 
целите за собирање, преработка и 
рециклирање на отпадот од пакување, 
начинот на пресметување на 
прилагодените цели, како и начинот на 
пријавување на податоците и водењето на 
евиденцијата (врз основа на член 21 став 
(11); 

5) Rregullore për mënyrën e përllogaritjes së 
qëllimeve të grumbullimit, përpunimit dhe 
riciklimit të mbeturinave nga paketimi, 
mënyra e përllogaritjes së qëllimeve të 
adaprimit, si dhe mënyra e paraqitjes së të 
dhënave dhe mbajtjee evidencës (në bazë të 
nenit 21 paragrafi (11); 

6) Правилник за формата и содржината на 
образецот за водење евиденција од страна 
на трговците за количините на преземен 
отпад од пакување (врз основа на член 29 
став (5)); 

6) Rregullore për formën dhe përmbajtjen e 
formularit për mbajtje të evidencës nga 
tregtarët për sasinë e mbeturinave të mara 
nga paketimi (në bazë të nenit 29 paragrafi 
(5)); 

7) Правилник за формата и содржината на 
образецот за квартална пресметка на 
надоместокот и образецот за поврат на 

7) Rregullore për formën dhe përmbajtjen e 
formularit për llogaritjen katërmujorshme të 
kompensimit dhe formularin për kthim të 



  

надоместокот, како и начинот, постапката и 
потребната документација за враќање на 
уплатениот надоместокот (врз основа на 
член 35став (16));   

kompensimit, si dhe mënyrën, veprimin, dhe 
dokumentacionin e nevojshëm për kthimin e 
kompensimit të paguar (në bazë të nenit 35 
paragrafi (16)); 

8) Правилник за начинот на водење, 
одржување и чување на евиденцијата за 
пресметаниот и уплатен надоместок , како 
и формата и содржината на образецот за 
пресметка на уплатениот надоместок (врз 
основа на член 36 став (5)), и 

8) Rregullore për mënyrën e udhëheqjes , 
mirëmbajtjes dhe ruajtjes së evidencës për 
llogaritjen e kompensimit të paguar, si dhe 
formën dhe përmbajtjen e formularit për 
llogartijen e kompensimit të paguar (në bazë 
të nenit 36 paragrafi (5)), dhe 

9) Правилник за формата и содржината на 
прекршочниот платен налог (врз основа на 
член 54 став (21)). 

9) Rregullore për formën dhe përmbajtjen e 
urdhëresës pagesore për kundërvajtje (në 
bazë të nenit 54 paragrafi (21)). 

Покрај горенаведените подзаконски акти, со цел 
воспоставување и функционирање на системот за 
управување со пакување и отпад од пакување, 
потребно е да се донесе и Законот за  проширена 
одговорност на производителот во управување со 
посебните текови на отпад и Законот за 
управување со отпадот.  

Përveç akteve nënligjore të lartëpërmendura, me 
qëllim të vendosjes dhe funksionimit të sistemit për 
menaxhim me paketim dhe mbeturina nga paketimi, 
është e nevojshme të miratohet edhe Ligj për 
Përgjegjësi të Zgjeruara të Prodhuesve në Menaxhim 
me Rrjedhat e Veçanta të Mbeturinave dhe Ligjin për 
Menaxhim me Mbeturina. 

  
 
 
 
 

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА УПРАВУВАЊЕ СО 
ПАКУВАЊЕ И ОТПАД ОД ПАКУВАЊЕ 

 (*)  

PROPOZIM-LIGJI PËR MENAXHIM ME PAKETIMIN 
DHE MBETURINA NGA PAKETIMI 

(*) 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

  
Член 1 Neni 1 

Предмет на уредување Lënda e rregullimit 
Со овој закон се уредуваат барањата за заштита на Me këtë ligj rregullohen kërkesat për mbrojtjen e 

 
(*) Со овој закон се врши усогласување со Директивата на Европскиот парламент и на Советот од 20 декември 1994 година (94/62/EЗ), за 

пакување и за отпад од пакување (CELEX бр.31994L0062), Директива 2004/12/ЕЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 11 февруари 2004 

годинасо која се изменува и се дополнува Директивата 94/62/EЗ за пакувања и отпад од пакувања (CELEX бр.32004L0012), ,Директива 

2013/2/ЕУ на Комисијата од 7 февруари 2013 годиназа изменување на Анекс I кон Директивата 94/62/ЕЗ на Европскиот парламент и на 

Советот за пакување и отпад од пакување(CELEX бр.32013L0002), Директива (ЕУ) 2015/720 на Европскиот Парламент и на Советот од 29 април 2015 

година за изменување на Директива 94/62/ЕЗ во однос на намалување на потрошувачката на тенки пластични кеси за 

пазарување(CELEX бр.32015L0720) и Директива (ЕУ) 2018/852 на Европскиот Парламент и на Советот од 30 мaj 2018 година за изменување на 

Директивата 94/62/EЗ за пакување и отпад од пакување(CELEX бр.32018L0852). 

(*) Me këtë ligj bëhet harmonizimi me Direktivën e Parlamentit Evropian dhe i Këshillit nga 20 dhjetori i vitit 1994 (94/62 KE), për paketim dhe 

për mbeturina nga paketimi (CELEX nr. 31994L0062), Direktiva 2004/12/KE e Parlamentit Evropian dhe i Këshillit nga 11 shkurti i vitit 2004 me 

të cilin ndryshohet dhe plotësoshet Direktiva 94/62/KE për paketim dhe mbeturina nga paketimi (CELEX nr. 32004L0012) ” Direktiva 2013/2/BE 

e Komisionit nga 7 shkurti i vitit 2013 për ndryshimin e Aneksit të I-rë të Direktivës 94/62/KE të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit për 

paketim dhe mbeturina nga paketimi (CELEX nr.32015L0720), Direktiva (BE) 2015/720 e Parlamentit Evropian dhe e Këshiilit nga 29 prilli i vitit 

2015 për ndryshimin e Direktivës 94/62/KE në lidhje me zvogëlimin e përdorimit të qeseve të holla plastike për Pazar (CELEX Direktiva 

94/62/KE për paketim dhe mbeturina nga paketimi (CELEX nr. 32018L0852). 

 



  

животната средина и здравјето на луѓето кои 
треба да ги исполнува пакувањето  при  
производство, 
пуштање на пазар и  постапувањето со отпадот од 
пакување што ги опфаќа обврските на 
економските оператори и другите субјекти кои 
учествуваат во процесот на производство 
и пуштање на пазар на пакувањето, барањата за 
собирање, повторна употреба, преработка, 
рециклирање и отстранување, како и други услови 
за постапување со отпадот од пакување, 
известувањето и економските инструменти за 
постигнување на целите за собирање, преработка 
и рециклирање на отпадот од пакување.  
 

mjedisit jetësor, të cilat duhet ti plotësojë paketimi 
gjatë prodhimit të tij, lëshimi në treg dhe veprimi me 
mbeturinën nga paketimi që i përfshin detyrimet e 
operatorëve ekonomikë dhe të subjekteve tjera të 
cilët marrin pjesë në procesin e prodhimit, dhe 
lëshimit në treg të paketimit, kërkesat për 
grumbullimin, ripërdorimin, ripërpunimin, riciklimin 
dhe largimin, si dhe kushtet tjera për veprim me 
mbeturinat nga paketimi, njoftimi dhe instrumentet 
ekonomike për arritjen e qëllimeve nacionale për 
grumbullimin, përpunimin dhe riciklimin  e 
mbeturinave nga paketimi. 

Член 2 Neni 2 
Супсидијарна примена на други закони Zbatimi subsidiar i ligjeve tjera 

(1) На прашањата кои се однесуваат на начинот на 
постапување со отпад од пакување кои не се 
посебно регулирани со овој закон, соодветно се 
применуваат одредбите од Законот за управување 
со отпадот.  

(1) Për çështjet të cilat janë të lidhura me mënyrën e 
trajtimit me mbeturina nga paketimet, të cilat nuk 
janë të rregulluara në mënyrë të veçantë me këtë 
ligj, në mënyrë përkatëse do të zbatohen dispozitat e 
Ligjit për Menaxhim me Mbeturinat. 

(2) За регулирање на прашањата во врска со 
пристап до информации кои се однесуваат на 
животната средина и учеството на јавноста во 
донесување на одлуки, соодветно се применуваат 
одредбите од прописите за животната средина. 

(2) Për rregullimin e çështjeve lidhur me: qasjen te 
informatat që kanë të bëjnë me mjedisin jetësor dhe 
pjesëmarrjen e publikut në miratimin vendimeve, në 
mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat e rregulloreve 
për mjedisin jetësor. 

(3) За регулирање на прашањата во врска со 
организирање на производителите во колективни 
системи за спроведување на принципот 
проширена одговорност на производителот за 
управување со пакување и отпад од пакување, 
соодветно се применуваат одредбите од 
прописите за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебните 
текови на отпад. 

(3) për rregullimin e çështjeve në lidhje me 
organizimin e prodhuesve në sisteme kolektive për 
zbatimin e parimit përgjegjësisë së zgjeruar të 
prodhuesve për menaxhimin me paketimin dhe 
mbeturina nga paketimi, në mënyrë përkatëse 
zbatohen dispozitat e rregulloreve për përgjegjësi të 
zgjeruar të prodhuesve për menaxhim me rrjedhat e 
veçanta të mbeturinave. 

(4) На постапките утврдени со овој закон, 
соодветно се применуваат одредбите од Законот 
за општата управна постапка, доколку со овој 
закон поинаку не е уредено. 

(4) Në procedurat e përcaktuara me këtë ligj, në 
mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat e Ligjit për 
Procedurë të Përgjithshme Administrative, nëse me 
këtë ligj nuk është rregulluar ndryshe. 

(5) Примената на одредбите од овој закон не ја 
исклучуваат примената на прописите за 
безбедност, здравје, хигиена, санитарна заштита 
како и прописите од областа на управување со 
отпад. 
 

(5) Zbatimi i dispozitave të këtij ligji nuk e 
përjashtojnë zbatimin e rregulloreve për sigurin, 
shëndet, higjienë, mbrojtje sanitare si dhe 
rregulloret nga fusha e menaxhimit me mbeturina. 
 

 Член 3 Neni 3  
Цели на Законот Qëllimi i ligjit 



  

(1) Основни цели на овој закон се:  (1) Qëllimet kryesore të këtij ligji janë: 
- намалување на негативното влијание на 

пакувањето и на отпадот од пакување врз 
животната средина и врз здравјето на 
луѓето и  

- zvogëlimi i ndikimit negativ të paketimit dhe 
të mbeturinës nga paketimi në mjedisin 
jetësor dhe në shëndetin e njeriut dhe 

- унапредување на стандардите за заштита 
на животната средина од страна на 
економските оператори во текот на 
животниот циклус на пакувањето, а 
особено при третманот, повторната 
употреба, преработката и отстранувањето 
на отпадот од пакување.  

- avancimi i standardeve për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor nga operatorët ekonomik 
gjatë ciklit jetësor të paketimit dhe 
posaçërisht gjatë trajtimit, ripërdorimit, 
përpunimit dhe largimit të mbeturinave nga 
paketimi. 

(2) Покрај основните цели од ставот (1) од овој 
член, во согласност со начелата  од членoт 4 на 
овој закон, треба да се постигнат и следните цели: 

(2) Përveç qëllimeve kryesore nga paragrafi (1) i këtij 
neni, në pajtim me parimin nga neni 4 i këtij ligji , 
duhet të arrihen edhe qëllimet në vijim: 

- да се спречи создавањето на отпадот од 
пакување; 

- të pengohet krijimi i mbeturinave nga 
paketimi, 

- да се намали и ограничи употребата на 
штетни метали и материи и други отровни 
супстанци во пакувањето, и со тоа  да се 
постигне намалување на токсичноста на 
отпадот од пакување;  

- të zvogëlohet dhe të kufizohet përdorimi i 
metaleve dhe materieve të dëmshme dhe 
substancave tjera helmuese në paketim, dhe 
me këtë ta zvogëlojë ndikimin helmues të 
mbeturinës nga paketimi, 

- да се постигне одделно собирање  на 
отпадот од пакување на местото на 
неговото создавање; 

- të arrihet grumbullimi i veçantë i mbeturinës 
nga paketimi në vendin e krijimit të tyre; 

- да се постигне високо ниво на повторна 
употреба, рециклирање и други видови на 
преработка на отпадот од пакување, со тоа 
и намалување на депонирањето на отпадот 
од пакување;  

- të arrihet nivel i lartë i ripërdorimit, riciklimit 
dhe llojeve tjera të përpunimit të 
mbeturinave nga paketimi dhe bashkë me të 
zvogëlimi i deponimit të mbeturinës nga 
paketimi; 

- да се обезбедат поволни услови за 
воспоставување и развој на пазарот за 
повторно  употреба, рециклирање и други 
начини на преработка на отпадот од 
пакување; 

- të sigurohen kushte të volitshme për 
vendosjen dhe zhvillimin e tregut për 
ripërdorim, riciklimin dhe mënyra tjera të 
përpunimit të mbeturinave nga paketimi; 

- да се обезбеди функционирање на пазарот 
без пречки во трговијата и обезбедување 
на еднаква положба на пазарот на 
домашните и странските правни и физички 
лица, како и избегнување на трговските 
бариери кои можат да ја нарушат 
конкуренцијата во пазарот;  

- të sigurohet funksionimi i tregut pa pengesa 
në tregti dhe sigurimi i pozitës së barabartë e 
tregut të personave të vendit dhe të huaj 
juridikë dhe fizikë, dhe të shmangien  
barrierave tregtare të cilat mund ta prishin 
konkurrencën në treg; 

- намалување на потрошувачката на енергија 
и на употребата на примарни суровини при 
производството на пакување и 
поттикнување на третманот на отпадот од 
пакување;  

- zvogëlimi i konsumit të energjisë dhe i 
përdorimit të lëndëve të para në prodhimin e 
paketimit dhe nxitjen e trajtimit të 
mbeturinave nga paketimi; 

- да се поттикнува користење на најдобри - të inkurajohet përdorimi i teknologjive më të 



  

достапни технологии за третман, 
преработка и рециклирање на отпадот од 
пакување и 

mira të disponueshme për trajtimin, 
përpunimin dhe riciklimin e mbeturinave nga 
paketimi; dhe 

- да се поттикне производството на пакување 
за повторна употреба кое е 
биоразградливо.   
 

- të inkurajohet prodhimi i paketimit të 
ripërdorshëm që është i biodegradueshëm. 
 

Член 4 Neni 4 
Начела Parimet 

(1) Во согласност со целите за долгорочна заштита 
на животната средина и постигнување на 
циркуларна економија, управувањето со 
пакување и отпадот од пакување се заснова на: 

(1) Në pajtim me qëllimet për mbrojtje afatgjate të 
mjedisit jetësor dhe arritjes së ekonomisë 
qarkulluese, menaxhimi me paketimin dhe 
mbeturina nga paketimi bazohet në: 

1) „начелото на одговорност на 
производителот“, според кое 
производителот кој при вршење на својата 
дејност создава и придонесува кон 
создавање на отпад од пакување е 
одговорен за преземање на мерки за 
управување со пакувањето и отпадот од 
пакување со цел да се елиминира и/или 
намали до крајна можна мера негативното 
влијание врз животната средина кое 
настанува како резултат на отпадот од 
пакување создадено од неговата дејност, 
вклучувајќи и создавање на услови за 
остварување на висок степен на одделно 
собирање, повторна употреба, 
рециклирање и друг начин на преработка 
на отпадното пакување и  

1) “parimi i përgjegjësisë së prodhuesit”, sipas 
së cilës prodhuesi i cili gjatë kryerjes së 
veprimtarisë së tij krijon dhe kontribuon në 
krijimin e mbeturinave nga paketimi është 
përgjegjës për marrjen e masave për 
menaxhimin e paketimit dhe mbeturinave 
nga paketimi me qëllim eliminimin dhe / ose 
zvogëlimin e tyre deri në masë të mundshme 
ndikimin negativ në mjedisin jetësor që 
ndodh si rezultat i mbeturinave nga paketimi 
të krijuara nga aktiviteti i tij, duke përfshirë 
edhe krijimin e kushteve për realizimin e 
shkallës të lartë të grumbullimit të veçantë, 
ripërdorimit, riciklimit dhe mënyrës tjetër të 
përpunimit të mbeturinave të paketimit dhe 

2) „начелото на процена на животниот циклус 
на производот“, според кое 
производителот на пакување е должен да 
изврши процена на животниот циклус на 
пакувањето на начин со кој ќе се подобрат 
еколошките перформанси на пакувањето, 
ќе се исклучи или намали присуството на 
штетни метали и други токсични 
супстанции во пакувањето согласно со 
научно-техничките достигнувања, како и 
дизајнирање на пакувањето на начин што 
ќе придонесе кон намалување на вкупниот 
обем на отпад од пакување со цел да се 
спречат негативните влијанија врз 
животната средина.   

 2)“parimi i vlerësimit të ciklit jetësor të 
prodhimit", sipas të cilit prodhuesi i paketimit 
është i detyruar të vlerësojë ciklin jetësor të 
paketimit në mënyrë me të cilën do të 
përmirësohen performancat ekologjike të 
paketimit, do të përjashtohet ose zvogëlohet 
prania e metaleve të dëmshëm dhe subsantave 
tjera helmuese në paketimin në përputhje me 
arritjet shkencore-teknike, si dhe dizajnimin e 
paketimit në mënyrë që do të kontribuojë në 
zvogëlimin e vëllimit të përgjithshëm të 
mbeturinave të paketimit në mënyrë që të 
parandalohen ndikimet negative në mjedisin 
jetësor. 

(2) Во управувањето со пакувањето и отпадот од 
пакување, покрај начелата утврдени во ставот (1) 
од овој член, соодветно се применуваат и 

(2) Në menaxhimin e paketimit dhe mbeturinave nga 
paketimi, përveç parimeve të përcaktuara në 
paragrafin (1) të këtij neni, në mënyrë të 



  

начелата утврдени во прописите за животната 
средина, прописите за управување со отпадот и 
прописите за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебните 
текови на отпад.   

përshtatshme zbatohen edhe parimet e përcaktuara 
në rregulloret për mjedisin jetësor, rregulloret e 
menaxhimit të mbeturinave dhe rregulloret për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin 
me rrjedhat e veçantatë mbeturinave. 
 

Член 5 Neni 5 
Примена на Законот Zbatimi i ligjit 

(1) Одредбите од овој закон се применуваат на 
сите видови на пакувањa кои се пуштаат на 
пазарот на територијата на Република Северна 
Македонија и на целиот отпад од пакување кој се 
создава во домаќинствата и од вршењето на 
индустриска, трговска, продажна, услужна, 
административна, како и друга дејност на 
територијата на Република Северна Македонија, 
без оглед на видот на материјалот на пакувањето 
и на отпадот од пакување.  

(1) Dispozitat e këtij ligji zbatohen në të gjitha llojet e 
paketimeve që lëshohen në treg në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe për të gjitha 
mbeturinat nga paketimi, i cili krijohet në amvisëritë  
dhe nga kryerja e veprimtarisë industriale, tregtare, 
shitjes, shërbyese, administrative dhe veprimtari 
tjetër në territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, pa marrë parasysh llojin e materialit të 
paketimit dhe të mbeturinave nga paketimi. 

(2) Одредбите од овој закон не ја исклучуваат 
примената на одредбите кои ги уредуваат 
барањата за квалитет на пакувањето, како што се 
оние за безбедност, здравствена заштита, хигиена 
и санитарна заштита на спакуваните производи, 
како и одредбите што се однесуваат на 
транспортот на производите и контролата и 
управувањето со опасниот отпад.  

(2) Dispozitat e këtij ligji nuk e përjashtojnë zbatimin 
e dispozitave të cilat i rregullojnë kërkesat për 
cilësinë e paketimit, siç janë ato për sigurinë, 
mbrojtjen e shëndetit, higjienën dhe mbrojtjen 
sanitare të prodhimeve të paketuara, si dhe 
dispozitat që janë të lidhura me transportin e 
prodhimeve dhe kontrollin veprimin me hedhurina 
dhe hedhurina nga paketimet. 

(3) Мерките, стандардите и целите утврдени со 
овој закон се применуваат како минимални 
барања коишто треба да се исполнат при 
управувањето со пакување и отпад од пакување. 

(3) Masat, standardet dhe qëllimet të cilat janë të 
përcaktuara me këtë ligj, zbatohen si kërkesa 
minimale të cilat duhen të plotësohen gjatë 
menaxhimit me paketimin dhe mbeturinat nga 
paketimi. 

(4) Доколку со друг закон се утврдени построги 
мерки и стандарди за заштита на животната 
средина, при управувањето со пакувањето и 
отпадот од пакување се применуваат построгите 
мерки и стандарди со цел постигнување на целите 
за заштита на животната средина.  

(4) Nëse me ligj tjetër janë përcaktuar masa dhe 
standarde më të rrepta për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor, gjatë menaxhimit me paketimin dhe 
mbeturinat nga paketimi, zbatohen masa më të 
rrepta dhe standarde me qëllim të arrijtes së 
qëllimeve për mbrojtjen e mjedisit jetësor. 
 
 

Член 6 Neni 6 
Дефиниции Definicione  

(1) Одделни изрази употребени во овој закон го 
имаат следното значење: 

(1) Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj, e 
kanë kuptimin si vijon: 

1) „Пакување“ се сите производи направени од 
каков било вид на материјал од која било природа 
кој се користи за чување, заштита, ракување, 
испорака и презентирање на стоки, од 
производителот до корисникот или потрошувачот, 

1) “Paketim”, janë të gjitha prodhimet e bëra nga 
cilido lloj materiali e çdo natyre që shfrytëzohen për 
ruajtjen, mbrojtjen, trajtimin, dërgimin dhe 
prezantimin e mallrave, nga prodhuesi deri te 
shfrytëzuesi ose konsumuesi, pa marrë parasysh atë 



  

без оглед на тоа дали стоката е суровина или готов 
производ. Неповратните предмети кои се користат 
за истите цели, исто така, ќе се сметаат за 
пакување. Пакувањето може да биде: 

se a janë mallrat lëndë e parë ose prodhim i 
gatshëm. Sendet "e pakthyeshme" që shfrytëzohen 
për qëllimet e njëjta, gjithashtu do të llogariten si 
paketim. Paketimi mund të jetë: 

а) продажно или примарно пакување (во 
натамошниот текст: продажно пакување), кое е 
пакување направено на таков начин кое 
претставува единствена единица за крајниот 
корисник или потрошувачот на местото на 
продажбата; 

a) paketimi për shitje ose primar (në tekstin në vijim: 
paketimi për shitje), është paketim i bërë në atë 
mënyrë që paraqet njësi të vetme për shfrytëzuesin 
ose konsumuesin e fundit në vendin e shitjes.  

б) групно или секундарно пакување (во 
натамошниот текст: групно пакување) е пакување 
направено на таков начин кое, како група 
обвиткува или држи заедно поголем број на 
основни продажни единици со продажно 
пакување од ист или различен вид на стока на 
местото на продажбата, без оглед на тоа дали се 
продаваат на крајниот корисник или потрошувач 
како група или се продаваат поединечно по 
продажна единица или се користат за достава до 
местото на продажба. Групното пакување може да 
се отстрани од продажните единици без да се 
влијае врз неговите карактеристики; 

b) paketim grupor ose sekondar (në tekstin në vijim: 
paketimi grupor) është paketimi i bërë në atë 
mënyrë që si grup, i mbështjell ose mban së bashku 
një numër më të madh të njësive themelore shitëse 
me paketim shitës të llojit të njëjtë ose të ndryshëm 
të mallit në vendin e blerjes, pa marrë parasysh se a i 
shiten shfrytëzuesit ose konsumuesit të fundit si 
grup, ose shiten veç e veç sipas njësisë shitëse ose 
përdoren si mjet për dërgim deri në vendin e shitjes. 
Paketimi grupor mund të mënjanohet nga njësitë 
shitëse pa ndikuar në karakteristikat e tij; 

в) транспортно или терцијално пакување (во 
натамошниот текст: транспортно пакување) е 
пакување направено на начин со кој се олеснува 
ракувањето и транспортот на продажните 
единици или групното пакување за да се спречи 
физичкото оштетување при ракување и транспорт. 
Контејнерите, кои се за превоз на стока кои се 
употребуваат во патниот, железничкиот, 
поморскиот или воздушниот сообраќај, не се 
транспортно пакување.  

v) paketimi për transport ose terciar (në tekstin në 
vijim: paketimi për transport) është paketim i bërë 
në mënyrë, i cili lehtëson trajtimin dhe transportin 
në njësitë e shitjes ose paketimi grupor për të 
parandaluar dëmtimin fizik gjatë trajtimit dhe 
transportit. Kontejnerët, të cilët janë për transportin 
e mallrave përdoren në komunikacionin rrugor, 
hekurudhor, detar ose ajror, nuk janë paketim 
transporti. 

2) „Отпад од пакување“ е секое пакување или 
материјал за пакување кој е опфатен со 
дефиницијата за отпад во Законот за управување 
со отпадот, со исклучок на остатоците создадени 
при производството на пакувањето; 

2) “Mbeturina nga paketimi” është çdo paketim ose 
material për paketim i cili përfshihet me përkufizimi 
për mbeturina në Ligjin për Menaxhim me 
Mbeturina, me përjashtim të mbetjeve të krijuara 
gjatë prodhimit të paketimit; 

3) „Пакување за повторна употреба“ е пакување 
замислено, дизајнирано и пуштено на пазар на 
таков начин што во текот на својот животен циклус 
еднаш или повеќе пати ќе биде повторно 
употребено и/или еднаш или повеќе пати ќе може 
повторно да се наполни за иста  намена за која 
првично било направено;   

3) "Paketim i ripërdorueshëm" është paketimi i 
menduar mirë, dizajnuar dhe lëshuar në treg në 
mënyrë të tillë që gjatë ciklit të tij jetësor të 
ripërdoret një herë ose më shumë herë dhe / ose një 
ose më shumë herë mund të rimbushet për të njëjtin 
qëllim për të cilin ishte fillimisht i bërë; 

4) „Композитно пакување“ е пакување составено 
од еден или повеќе слоеви од различни 
материјали кои не можат рачно да се одделат и 

4) "Paketim kompozit" është paketimi i përbërë nga 
një ose më shumë shtresa të materialeve të 
ndryshme që nuk mund të ndahen me dorë dhe që 



  

кои претставуваат единствена интегрална целина 
сочинета од внатрешен сад обложен со 
надворешнa обвивка  кој како целина се полни, 
чува, транспортира и празни;   

paraqesin tërësi të vetme integrale e përbërë nga 
enë e brendshme e veshur me  mbulesë të jashtme 
ecila si e tërë mbushet, ruhet, transportohet dhe 
zbrazet; 

5) „Пластика" е синтетички материјал изработен 
од широк спектар на органски полимери како што 
се полиетилен, ПВЦ, најлон и други, кој може да се 
обликува во одредена форма додека е мек, а 
потоа да се постави во цврста или малку еластична  
форма;  

5) “Plastika” është material sintetik i përpunuar nga 
spektër i gjërë i polimerëve organik si polietileni, 
PVC, qese dhe të tjerë, të cilët mund të formohen në 
formë të caktuar përderisaështë e butë dhe më pas 
të vendosen në formë të fortë ose pak elastike; 

6) „Пластични кеси за носење на стоки“ се кеси за 
носење, со или без рачки, изработени од пластика, 
кои се достапни за потрошувачите на продажните 
места на стоки и производи;  

6) "Qese plastike për bartjen e mallrave" janë 
qesepër bartje, me ose pa doreza, të bëra prej 
plastike, të cilat janë në dispozicion të 
konsumatorëve në vendet e shitjes së mallrave dhe 
prodhimeve; 

7) „Лесни пластични кеси за носење на стоки“ се 
пластични кеси за носење чија дебелина е пониска 
од 50 микрони;  

7) "Qese plastike të lehta për bartjetë mallrave" janë 
qeset plastike për bartje, trashësia e të cilave është 
më pak se 50 mikronë; 

8) „Многу лесни пластични кеси за носење на 
стоки“ се пластични кеси за носење чијшто 
дебелина  е пониска од 15 микрони, кои се 
потребни за хигиенски цели или се даваат како 
примарно пакување за храна која не е компактна 
или е во течна состојбакога тоа помага за 
спречување на фрлањето на храна;  

8) "Qese plastike shumë të lehta për bartjen e 
mallrave" janë qese plastike përbartje, trashësi e të 
cilave është më e vogël se 15 mikronë, të cilat janë 
të nevojshme për qëllime higjienike ose jepen si 
paketim parësor për ushqimin që nuk është kompakt 
ose është në gjendje të lëngët kur ajo ndihmon për 
parandalimin e hedhjes së ushqimit; 

9) „Oксo-разградливи пластични кеси за носење” 
се пластични кеси за носење изработени од 
пластични материјали кои вклучуваат адитиви кои 
го забрзуваат распаѓањето на пластичните 
материјали во микро-делови;  

9) "Qese plastike oxo-degraduese" janë qese plastike 
bartëse të bëra nga materiale plastike që përfshijnë 
aditivë që përshpejtojnë prishjen e materialeve 
plastike në mikro-pjesë; 

10) „Економски оператори“ поврзани со 
пакувањето се: 

10) “Operatorë ekonomikë” të lidhur me paketimin 
janë: 

а) „добавувачот на материјали за пакување“које 
правно или физичко лице, кое произведува  или 
пушта во слободен промет пакувања и нивни 
конвертори, како своја дејност, 

a) "furnizuesi i materialeve të paketimit" i cili është 
person juridik ose fizik, i cili prodhon ose vendos në 
qarkullimin e lirë paketimet dhe konvertuesit e tyre, 
si veprimtarie tij, 

б) „производителот“ кој е правно или физичко 
лице кое пакува стоки или полни стоки во 
пакувања, како и произведува или пушта во 
слободен промет стоки спакувани во пакувања, 
како своја дејност, вклучувајќи го и 
производителот кој како краен корисник пушта во 
слободен промет спакувана стока, 

b) "prodhuesi" i cili është personjuridik ose fizik i cili 
paketon mallra ose mbush mallra në paketime, si 
prodhon ose vendos në qarkullim të lirë mallra të 
paketuara në paketime, si veprimtari e tij, duke 
përfshirë edhe prodhuesin i cili si shfrytëzues i fundit 
lëshon në qarkullim të lirë mallra të paketuara. 

в) „малиот производител“ кој е правно или 
физичко лице кое пакува стоки или полни стоки во 
пакувања како и произведува или пушта во 
слободен промет стоки спакувани во пакувања 
како своја дејност, вклучувајќи го и 

v) "prodhues i vogël" i cili është person juridik ose 
fizik që paketon mallra ose mbush mallra në 
paketime, si dhe prodhon ose vendos në qarkullim të 
lirë mallra të paketuara në paketime si veprimatri e 
tij, duke përfshirë edhe prodhuesin i cili si 



  

производителот кој како краен корисник пушта во 
слободен промет спакувана стока во количини 
исти или помали од пропишаните во членот 26 
став (1) од овој закон; 

shfrytëzues i funditvendos mallra të paketuara në 
qarkullim të lirë në sasi të barabarta ose më të vogla 
se ato të përshkruara në nenin 26 paragrafi (1) të 
këtij ligji; 

г) „трговецот“које правно или физичко лице, кое 
во синџирот на снабдување, го прави производот 
достапен на крајниот корисник.   

g) "tregtari" i cili është person juridik ose fizik,  i cili 
në zinxhirin e furnizimit, e bën produktin në 
dispozicion deri te shfrytëzuesi përfundimtar. 

11) „Краен корисник“ е потрошувач кој поради 
крајна употреба или консумирање на спакуваната 
стока, ја одделува стоката и/или го празни 
пакувањето и на тој начин  создава отпад од 
пакување; 

11)Shfrytëzuesi përfundimtar" është konsumator i 
cili për shkaqe të përdorimit përfundimtar ose 
konsumimit të produktit të paketuar, ndan produktin  
dhe/ose e zbrazë nga paketimi dhe në atë mënyrë 
krijon mbeturina nga to. 

12) „Враќање на пакување“ е активност со која се 
обезбедува повратен прием на отпад од пакување 
која не го загрозува здравјето на луѓето и не 
применува процеси или методи кои би биле 
штетни за животната средина; 

12) "Kthim i paketimeve", është aktivitet me të cilin 
sigurohet pranimi kthyes i mbeturinave nga 
paketimi, i cili nuk e rrezikon shëndetin e njerëzve 
dhe nuk zbaton procese ose metoda të cilat do të 
ishin të dëmshme për mjedisin jetësor; 

13)„Намерно внесување“ е активност со која 
намерно се користи супстанција или материја при 
производство на пакувањето или на компонентите 
на пакувањето, при што нејзиното постојано 
присуство во крајното пакување или во 
компонентите на пакувањето е пожелно за да се 
постигнат специфични карактеристики, изглед или 
квалитет на пакувањето. Употребата на 
рециклирани материјали како суровина за 
производство на нови материјали за пакување, 
каде што дел од рециклираните материјали можат 
да содржат количества од регулираните супстанци 
и материи, не се сметат за намерно внесување; 

13) "Futje e qëllimshme", është aktivitet me të cilin 
me qëllim shfrytëzohet substanca ose materia gjatë 
prodhimit të paketimit ose të komponentëve të 
paketimit, me çka prania e saj e përhershme në 
paketimin e fundit ose në komponentin e paketimit, 
është e nevojshme që të arrihen karakteristika 
specifike, pamje ose kualitet i paketimit. Përdorimi i 
materialeve të ricikluara si lëndë të para për 
prodhimin e materialeve të reja për paketim, ku një 
pjesë e materialeve të ricikluara mund të përmbajnë 
sasi të substancave dhe materieve të rregulluara, 
nuk llogaritet për futje e qëllimshme; 
 

14) „Случајно присуство“ е присуство на метал 
како ненамерно внесена состојка на пакување или 
дел од пакување; 

14) "Prani e rastësishme", është prania e metalit si 
përbërje e futur pa qëllim në paketim ose pjesë të 
paketimit. 

15) „Орган за животна средина“ е органот на 
државната управа надлежен за работите од 
областа на животната средина односно 
Министерството за животна средина и просторно 
планирање; 

15) „Organ i Mjedisit Jetësor” përgjegjës për punët e 
mjedisit jetësor, përkatësisht Ministria e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor; 
 

16) „Стручен орган“ е Управата за животна 
средина, орган во состав на Министерството за 
животна средина и просторно планирање и 

16) “Organ profesional”  është Drejtoria e Mjedisit 
Jetësor, organ në përbërje të Ministrisë së Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor  dhe 

17) „Доброволен договор“ е формален договор кој 
има извршни клаузули склучен меѓу 
организациите кои застапуваат одредени интереси 
на економски оператори и групи на економски 
оператори опфатени со овој закон од една страна, 
и органот за животна средина или Владата на 
Република Северна Македонија од друга страна, 

17) “Marrëveshje vullnetare”, është marrëveshja 
formale e cila ka klauzola ekzekutive, e lidhur 
ndërmjet organizatave të cilat i përfaqësojnë 
interesat e caktuara të operatorëve ekonomikë, dhe 
grupeve të operatorëve ekonomikë të përfshirë me 
këtë ligj nga njëra anë dhe organi për Mjedisin 
Jetësor ose Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 



  

со цел да се постигнат повисоки цели од целите 
пропишани во овој закон, кој е отворен за 
пристапување за сите правни и физички лица кои 
сакаат да ги исполнат условите утврдени во 
договорот. 

Veriut nga ana tjetër, me qëllim që të arrihen 
qëllimet e këtij ligji i cili është i hapur për qasjen e të 
gjithë personave juridikë dhe fizikë, të cilët duan t’i 
plotësojnë kushtet e përcaktuara me marrëveshje.  

(2) За потребите на овој закон, соодветно ќе се 
применуваат дефинициите од Законот за 
управување со отпадот за изразите употребени во 
овој закон, а кои се однесуваат на отпад, 
управување со отпад, собирање, одделно 
собирање, спречување, повторна употреба, 
преработка, обновување, рециклирање, 
отстранување и увоз на отпад.  

(2) Për nevojat e këtij ligji,  do të zbatohen në 
mënyrë të përshtatshme përkufizimet nga Ligji për 
Menaxhimin me Mbeturinat, të cilat kanë të bëjnë 
me mbeturinat, menaxhimin e hedhurinave, 
mbledhjen, grumbullimin, parandalimin, 
ripërdorimin, përpunimin, rigjenerimin. riciklimin, 
asgjësimin dhe importin e mbeturinave. 
 

(3) За потребите на овој закон, соодветно ќе се 
применуваат дефинициите од Законот за 
проширена одговорност на производителот за 
управување со посебните текови на отпад, а кои се 
однесуваат на изразите проширена одговорност 
на производителот и колективен постапувач. 

(3) Për nevojat e këtij ligji,  do të zbatohen në 
mënyrë të përshtatshme përkufizimet nga Ligji për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesit në menaxhimin 
me rrjedhat speciale të hedhurinave, të cilat i 
referohen shprehjeve përgjegjësi e zgjeruar e 
prodhuesit dhe veprim kolektiv. 
 
 

Член 7 
Критериуми за определување на пакување  

Neni 7 
Kriteret për përcaktimin e paketimit 

(1) За определување кој предмет претставува 
пакување, се применуваат и следните критериуми:  

(1) Për përcaktimin e lëndës që paraqet paketim,  
përdoren edhe këto kritere: 

1) предметот ќе се смета за пакување ако ги 
исполнува барањата од член 6 став (1) точка 1) на 
овој закон, без оглед на другите функции кои 
можеби ги поседува, под услов пакувањето да е 
интегрален дел од производот и е неопходно за 
чување на неговата содржина, го поддржува или 
штити производот во текот на целиот негов 
животен циклус и сите елементи на пакувањето се 
наменети да се употребуваат, трошат и 
отстрануваат заедно со производот, 

1) lënda do të konsiderohet paketim nëse i plotëson 
kërkesat e nenit 6 paragrafi (1) pika 1) i këtij ligji, 
pavarësisht nga funksionet e tjera që mund të ketë, 
me kusht që paketimi të jetë pjesë integrale e 
prodhimit dhe të jetë i domosdoshëm për ruajtjen e 
përmbajtjes së tij, mbështet ose mbron prodhimin  
gjatë gjithë ciklit të tij jetësor dhe të gjithë 
elementet e paketimit janë të dedikuara që të 
përdoren, konsumohen dhe mënjanohen bashkë me 
produktin; 

2) предметот кој е дизајниран или наменет да се 
наполни со содржина на местото на продажбата и 
предметот наменет за еднократна употреба што се 
продава, полни или е дизајниран и наменет да се 
наполни на местото на продажба, ќе се смета за 
пакување под услов да ја исполнува функцијата на 
пакување и 

2) lënda që është e dizajnuar ose dedikuar që të 
mbushet me përmbajtje në pikën  e shitjes dhe lënda 
e dedikuar ”për përdorim të njëhershëm që shitet, 
mbushet ose është e dizajnuar dhe dedikuar të 
mbushet në pikën e shitjes, do të llogaritet për 
paketim me kusht që ta plotësojë funksionin e 
paketimit dhe  
 

3) составните делови на пакувањето и помошните 
елементи на пакувањето кои се вградени во 
пакувањето се смета дека се дел од пакувањето во 
кое се вградени. Помошните елементи кои се 
директно обесени, или прикачени на еден 

3) pjesët përbërëse të paketimit dhe elementet tjera 
ndihmëse të vendosura në paketim, llogariten për 
pjesë të paketimit në të cilën janë të vendosura. 
Elementet ndihmëse që janë varur në mënyrë të 
drejtpërdrejtë, ose të vendosura në një prodhim dhe 



  

производ и кои вршат функција на пакување се 
сметаат за пакување, освен ако не се составен дел 
од тој производ и ако сите елементи се наменети 
да се користат или да се отстранат заедно со 
производот. 

që kryejnë funksionin e paketimit, llogariten si 
paketime, përveç nëse nuk janë pjesë përbërëse e 
atij prodhimi dhe nëse të gjitha elementet janë të 
dedikuara të shfrytëzohen ose mënjanohen, së 
bashku me prodhimin. 

(2) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина објавува листа на илустративни 
примери за пакувања согласно критериумите од 
ставот (1) на овој член, во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“.  

(2) Ministri që udhëheq me organin e mjedisit 
jetësor  shpall listë të shembujve ilustrues të 
paketimit në përputhje me kriteret nga paragrafi (1) i 
këtij neni, në "Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut". 
 
 

Член 8 
Пуштање на пазар на пакување 

Neni 8 
Lëshimi në treg i paketimit  

(1) Пакувањето може да се пушти на пазарот на 
територијата на Република Северна Македонија 
ако ги исполнува барањата утврдени со овој 
закон, кои се однесуваат на производството и 
составот на пакувањето, природата на пакувањето 
кое може повторно да се користи и преработи, 
погодноста на пакувањето за преработка и 
рециклирирање, нивото на концентрација на 
тешки метали, барањата утврдени во стандардите 
и барањата за идентификација и означување на 
пакувањето.    

(1)Paketimi mund të lëshohet në treg në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nëse i plotëson 
kërkesat e përcaktuara me këtë ligj, që kanë të bëjnë 
me prodhimin, përbërjen e paketimit,  natyrën e 
paketimit që përsëri mund të përdoret dhe 
përpunohet, përshtatshmërinë  e paketimit për 
përpunim dhe riciklim, nivelin e përqendrimit të 
metaleve të rënda, kërkesat e përcaktuara në 
standardet dhe kërkesat për identifikimin dhe 
shënimin e paketimit. 

 
(2) Пуштање на пазар на пакување е снабдување 
или ставање на располагање, преку производство 
или увоз на спакуван производ наменет за 
консумирање или употреба за прв пат на пазарот 
на Рeпублика Северна Македонија.  

(2) Lëshimi i paketimit në treg është furnizim ose 
vënie në dispozicion, përmes prodhimit ose importit 
të produktit të paketuar  i destinuar për konsum ose 
përdorim për herë të parë në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 
 

(3) По исклучот од ставот (2) на овој член, кесите за 
носење на стоки се смета дека се пуштени на 
пазарот во Република Северна Македонија кога 
истите се продаваат на крајниот корисник. 

(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, qeset 
për bartjen e mallrave konsiderohen  se janë  të 
lëshuara në treg në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut kur ato i shiten shfrytëzuesit përfundimtar. 
 

Член 9 
Мерки за спречување  

Neni 9 
Masat parandaluese 

Заради спречување на создавањето на отпад од 
пакување, и минимизирање на штетните влијанија 
врз животната средина од отпадот од пакување, 
соодветно се применуваат одредбите од 
прописите за управување со отпадот.    

Për të parandaluar krijimin e mbeturinave nga 
paketimi dhe për të minimizuar efektet e dëmshme 
mbi mjedisin jetësor nga mbeturinat e paketimit, në 
mënyrë të përshtatshme zbatohen dispozitat e 
rregullave të menaxhimit të mbeturinave. 

 
Член 10 

Пуштање на пазар на кеси за носење на стоки и 
пластично пакување за еднократна употреба 

 
Neni 10 

Lëshimi në treg i qeseve për bartjen e mallrave dhe 
paketimit plastik për një përdorim 

(1) Се забранува пуштање на пластични кеси за (1) Ndalohet lëshimi në treg i qeseve të plastikës për 



  

носење на стоки на пазарот во Република Северна 
Македонија.  

bartjen e mallrave në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

(2) Се забранува пуштање на пластично пакување 
за еднократна употреба во угостителските објекти 
на територијата на заштитените подрачја во 
Република Северна Македонија. 

(2) Ndalohet lëshimi i paketimit plastik për një 
përdorim në objektet hotelierike në territorin e 
zonave të mbrojtura në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut. 

(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, со 
плаќање на надоместок од страна на крајните 
корисници, дозволено е пуштање на пазарот во 
Република Северна Македонија биоразградливи 
кеси за носење на стоки кои се произведени 
согласно пропишаните стандарди за 
биоразградливост, освен многу лесните пластични 
кеси за носење на стоки.  

(3) Përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, me 
pagesën e kompensimit nga ana e shfrytëzuesve 
përfundimtarë, lejohet lëshimi në treg i qeseve 
biodegraduese në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, të prodhuara në pajtim me standardet e 
përcaktuara për biodegradim përveç qeseve plastike 
shumë të lehta për bartjen e mallrave. 

(4) Надоместокот кој треба да го плаќаат крајните 
корисници од ставот (3) на овој член за 
биоразградливите кеси за носење на стоки 
изнесува 10 денари за парче и истиот се плаќа на 
трговецот на местото на продажба. 

(4) Kompensimin që duhet ta paguajnë shfrytëzuesit 
përfundimtarë nga paragrafi (3) i këtij neni për qeset 
biodegraduese për bartjen e mallrave është 10 
denarë për copë dhe i paguhet tregtarit në pikën e 
shitjes. 
 

(5) Трговецот од ставот (4) на овој член е должен 
да води евиденција на квартална основа за бројот 
на продадени кеси на продажното место која ја 
доставува до  стручниот орган и  вкупната сума 
добиена од надоместокот од продадените кеси на 
квартална основа ја пренесува на посебна сметка 
отворена за таа намена на органот за животна 
средина. 

(5) Tregtari nga paragrafi (4) i këtij neni është i 
detyruar të mbajë evidencë në bazë tremujore për 
numrin e qeseve të shitura në pikën e shitjes që ia 
dorëzon organit kompetent dhe shumën e 
përgjithshme të marrë nga qeset e shitura në bazë 
tremujore ia transferon në llogari të veçantë, të 
hapur për atë qëllim organit të Mjedisit Jetësor. 
 

(6) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина ги пропишува стандардите за 
биоразградливост од ставот (3) на овој член кои 
треба да ги исполнуваат кесите за носење на 
стоки, начинот на пуштање на пазар на 
биоразградливите кеси од страна на трговците, 
како и формата и содржината на образецот за 
водење на евиденција од ставот (5) од овој член. 

(6)Ministri i cili udhëheq me organin e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor i përcakton  
standardet për biodegradimin nga paragrafi (3) i këtij 
neni që duhet t’i plotësojnë qeset për bartjen  të 
mallrave, mënyrën e lëshimit në treg të qeseve 
biodegraduese nga ana e tregtarëve si dhe formën 
dhe përmbajtjen e formularit për mbajtjen e 
evidencës nga paragrafi (5) i këtij neni. 

(7) Стручниот орган, врз основа на евиденцијата 
од ставот (5) на овој член, најдоцна до 31 јануари 
во тековната година, ја утврдува годишната 
количина на пластични кеси користени во 
Република Северна Македонија за претходната 
година, врз основа на методологијата утврдена во 
членот 13 од Законот за проширена одговорност 
на производителот за управување со посебни 
текови на отпад.     

(7) Organi profesional, në bazë të evidencës nga 
paragrafi (5) i këtij neni,  më së  voni deri më 31 
janar të vitit aktual, përcakton sasinë vjetore të 
qeseve plastike të përdorura në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut për vitin e kaluar, në bazë të 
metodologjisë së përcaktuar në nenin 13 të Ligjit për 
Përgjegjësi të Zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin me rrjedhat e veçanta të mbeturinave. 
 
 

II. БАРАЊА ЗА ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА 
СРЕДИНА 

II. KËRKESA PËR MBROJTJEN E MJEDISIT JETËSOR 
 



  

 
Член 11 

Барања во поглед на производството и составот 
на пакувањето  

Neni 11 
Kërkesat në pikëpamje të prodhimit dhe përbërjes 

së paketimit 
(1) Пакувањето треба да се изработува на таков 
начин што волуменот и тежината на пакувањето се 
ограничени на минималното соодветно 
количество за одржување на потребното ниво на 
безбедност, хигиена и прифатливост за 
спакуваниот производ и за крајниот корисник.  

(1) Paketimi duhet të përpunohet në mënyrë të tillë 
që vëllimi dhe pesha e paketimit të jenë të kufizuara 
në sasinë minimale përkatëse për të ruajtur nivelin e 
kërkuar të sigurisë, higjienës dhe pranueshmërisë 
për produktin e paketuar dhe për konsumatorin. 

(2) Пакувањето треба да е дизајнирано, 
произведено и продадено на начин на кој ќе се 
овозможи повторна употреба или преработка, 
вклучувајќи и рециклирање, во согласност со 
хиерархијата за управување со отпад, при што 
негативното влијание врз животната средина при 
отстранување на отпадот од пакување или на 
неговите остатоци настанати при преземање на 
операциите за постапување со отпад од пакување 
ќе се сведе на минимум.  

(2) Paketimi duhet të jetë i dizajnuar, prodhuar dhe i 
shitur në mënyrë që do të mundësojë ripërdorimin 
ose përpunimin, duke përfshirë edhe riciklimin, në 
përputhje me hierarkinë për menaxhim me 
mbeturinat, çka ndikimi negativ në mjedisin jetësor 
reduktohet në minimum, gjatë mënjanimit të 
mbeturinave nga paketimi ose të mbeturinave të tij, 
të krijuara gjatë ndërmarrjes së operacioneve për 
veprim me mbeturinat e paketimit. 

(3)Пакувањето треба да е изработено на  начин со 
кој  присуството на штетни и на други опасни 
супстанци и материи, како состојки на материјалот 
за пакување или на било која од компонентите на 
пакувањето,  во однос на нивното присуство во 
емисиите, пепелта или во исцедокот што се 
создава при согорување или депонирање на 
отпадот од пакување или остатоци кои се 
создадени при преземање на операции за 
управување со отпад од пакување, ќе се сведат на 
минимум. 
 

(3) Paketimi duhet të jetë i përpunuar në mënyrë që 
prania e materieve të dëmshme dhe substancave të 
tjera të rrezikshme  si përbërës të materialit për 
paketim ose të cilit do komponent të paketimit, 
lidhur me praninë e tyre në imitimet, hirin dhe në 
ekstraktin e lëngët që krijohet gjatë djegies ose nga 
deponimi i mbeturinave nga paketimi ose 
mbeturinave të krijuara gjatë ndërmarrjes së 
operacioneve për veprim me mbeturinat e 
paketimit, do të reduktohen në minimum. 
 

Член 12 
Барања во поглед на природата на пакувањата 

кои 
се наменети за повторна употреба  

Neni 12 
Kërkesa në aspekt të natyrës së paketimeve të cilat 

janë të  dedikuara për ripërdorim 

Пакувањата кои се произведени со намена да 
бидат повторно употребени, мора истовремено да 
ги исполнуваат следниве барања:  

Paketimet të cilat janë prodhuar me qëllim që të 
ripërdoren, duhet t’i përmbushim këto kërkesa:  

 
1) физичките својства и карактеристики на 
пакувањето треба да бидат такви кои ќе 
овозможат негова повторна употреба во 
нормално предвидливи услови на користење, 

1) cilësitë fizike dhe karakteristikat e paketimit duhet 
të jenë të atilla që do të sigurojnë kualitet adekuat të 
paketimit, me qëllim të ripërdorimit të tij në kushte 
normale të parapara të shfrytëzimit,  

2) да овозможат при преработката на 
искористеното пакување, да се задоволат 
барањата во однос на здравствените и 
безбедносните услови за заштита при работа, и 

2) të mundësojnë që gjatë përpunimit të paketimit 
të shfrytëzuar, të përmbushen kërkesat lidhur me 
kushtet shëndetësore dhe të sigurisë për mbrojtje 
gjatë punës dhe 

3) да ги задоволува бараните специфични услови 3) t’i përmbushë kushtet specifike të kërkuara për 



  

за преработка на пакувањето, кога пакувањето ќе 
стане отпад и нема повторно да се користи.  

përpunimin të paketimit, kur paketimi do të 
shndërrohet në mbeturinë dhe nuk do të përdoret 
përsëri. 
 

Член 13 
Барања во поглед на погодноста на пакувањето 

за преработка  

Neni 13 
Kërkesa në pikëpamje të përshtatjes së paketimit 

për përpunim 
Пакувањето во поглед на неговата погодност за 
преработка на материјалот, треба да ги исполнува 
следниве барања: 

Paketimi në aspekt të përshtatjes së tij për përpunim  
të materialit, duhet t’i plotësojë kërkesat në vijim: 

1) пакувањето кое може да се преработува 
преку операции на рециклирање се 
изработува на начин што кога ќе стане 
отпад од пакување ќе може да се  
рециклира одреден тежински процент од 
материјалите кои се користени во 
изработката на производот кој е наменет за 
продажба, во согласност со важечките 
стандарди. Утврдувањето на овој процент 
може да варира во зависност од видот на 
материјалот од кој се состои пакувањето, 

1) paketimi i cili mund të përpunohet nëpërmjet 
operacioneve të riciklimit përpunohet në 
mënyrë që kur do të shndërrohet në 
mbeturinë të paketimit do të mundë të 
riciklohet përqindje e caktuar e peshës së 
materialeve që janë shfrytëzuar në 
përpunimin e produktit, i cili është i dedikuar 
për shitje, në përputhje me standardet e 
vlefshme. Përcaktimi i kësaj përqindjeje 
mund të ndryshojë, varësisht nga lloji i 
materialit nga i cili përbëhet paketimi,  

2) пакувањето кое може да се преработи 
преку операции на енергетска преработка, 
кога ќе стане отпад од пакување треба да 
има минимална калорична вредност за да 
се овозможи оптимално производство на 
енергијата,   

2) paketimi i cili mund të përpunohet nëpërmjet 
operacioneve të përpunimit energjetik, kur 
do të shndërrohet në mbeturinë nga 
paketimi, duhet të ketë vlerë minimale të 
kalorisë që të mundësohet prodhim optimal i 
energjisë,  

3) пакувањето кое може да се преработи 
преку операции на компостирање, мора да 
биде изработено на начин што кога ќе 
стане отпад од пакување да има 
биоразградливо својство што нема да го 
попречува одделното собирање и процесот 
на компостирање или активноста во која 
што се вклучува и   

3) paketimi i cili mund të përpunohet nëpërmjet 
operacioneve të kompostimit, duhet të 
përpunohet në mënyrë që kur do të 
shndërrohet në mbeturinë nga paketimi, të 
ketë cilësi biodegraduese që nuk do ta 
pengojë grumbullimin e veçantë dhe procesin 
e kompostimit ose aktivitetin në të cilin ajo 
përfshihet dhe 

4) пакувањето што е произведено од 
биоразградливи материјали мора да биде 
изработено на таков начин што кога ќе 
стане отпад од пакување да биде од таква 
природа што ќе може да се подложува на 
физичко, хемиско, термичко или на 
биолошко разградување, така што 
поголемиот дел од завршниот компост ќе 
се разградува во јаглерод диоксид, 
биомаса и вода. Во смисла на оваа точка, 
оксо-разградливото пластично пакување не се 
смета за биоразградливо.  
 

4) paketimi i cili është prodhuar nëpërmjet 
materieve biodegraduese, duhet të jetë i 
përpunuar në mënyrë që kur do të 
shndërrohet në mbeturinë nga paketimi, të 
jetë i asaj natyre që të mund t’i ekspozohet 
degradimit fizik, kimik, termik ose biologjik, 
kështu që pjesa më e madhe e kompostimit 
përfundimtar, në fund do të degradohet në 
dioksid karboni, biomasë dhe ujë. Në kuptim 
të kësaj pike, paketimi plastik okso-
degradues nuk llogaritet biodegradues. 



  

Член 14 
Барања во поглед на нивото на концентрација на 

тешки метали во пакувањето 

Neni 14 
Kërkesa në pikëpamje të niveleve të përqendrimit 

të metaleve të rënda të pranishme në paketim 
(1) Вкупното ниво на концентрација на олово, 
кадмиум, жива и шестовалентен хром (во 
натамошниот текст: тешки метали) присутно во 
пакувањето и во неговиот составен материјал или 
компоненти не смее да надминува 100 ppm од 
масата на пакувањето, освен за пакување кое во 
целина е направено од оловно-кристално стакло.   

(1) Niveli i përgjithshëm i përqendrimit të plumbit, 
kadmiumit, zhivës dhe kromit gjashtëvalent (në 
tekstin e mëtejmë: metale te rënda) të pranishëm  
në paketim dhe në materialin ose komponentët e tij 
përbërëse, nuk guxon të tejkalojë 100 ppm nga masa 
e  paketimit, përveç për paketimin i cili në tërësi 
është bërë nga qelqi i kristalizuar i plumbit.  

(2) Производителот кон пратката на пакувањето 
кое го пушта на пазар е должен да  достави 
податоци дека се исполнети барањата определени 
со ставот (1) од овој член.  

(2) Prodhuesi ndaj dërgesës së paketimit që e lëshon 
në treg  është i detyruar që të dorëzojë të dhëna se 
janë përmbushur kërkesat nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, 
содржината на тешки метали во пакувањето може 
да го надминува нивото од 100 ppm  од масата за 
стаклени пакувања, пластични гајби и палети 
изработени од рециклирани материјали и доколку 
тешките метали не се намерно внесени во 
производствениот процес, односно се случајно 
присутни како неизбежна последица на процесот 
на рециклирање.  

(3) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
përmbajtja e metaleve të rënda mund ta tejkalojë 
nivelin prej 100 ppm nga masa e paketimeve të 
qelqit, arka të plastikës dhe paletave të përpunuara 
nga materialet e ricikluara dhe përderisa metalet e 
rënda nuk janë futur qëllimisht në procesin 
prodhues, përkatësisht janë të pranishme rastësisht 
gjatë procesit të riciklimit. 
 

(4) Субјектите од ставот (2) на овој член, како и 
субјектите чие пакување содржи тешки метали од 
ставот (3) на овој член се должни да водат 
контроли за присуството и нивото на тешки метали 
во пакувањата, како и да водат евиденција и да 
доставуваат годишен извештај за постапување со 
тие пакувања до стручниот орган. 

(4) Subjektet nga paragrafi (2) i këtij neni si dhe ato 
subjektet paketimi i të cilave përmban metale të 
rënda nga paragrafi (3) i këtij neni, janë të detyruar 
që të mbajnë evidencë për nivelin e pranisë së 
metaleve të rënda në paketimet, dhe të dorëzojnë 
raport vjetor për veprim me ato paketime deri te 
organi  profesional. 
 

(5) Годишниот извештај од ставот (4) на овој член, 
се доставува до стручниот орган истовремено со 
годишниот извештај од членот 19 на овој закон.  

(5) Raporti vjetor nga paragrafi (4) i këtij neni  
dorëzohet deri te organi profesional njëkohësisht me 
raportin vjetor nga neni 19 i këtij ligji. 

(6) Министерот кој раководи со органот за 
животната средина ги пропишува начинот и 
условите за надминување на нивоата на 
содржината на тешки метали од ставот (3) на овој 
член, како и начинот на водење и содржината на 
евиденцијата и извештајот од ставот (4) на овој 
член. 

(6) Ministri i cili udhëheq me organin e mjedisit 
jetësor e përcakton mënyrën e kushteve për 
tejkalimin e niveleve të përmbajtjes së metaleve të 
rënda nga paragrafi (3) i këtij neni, si dhe mënyrën e 
mbajtjes dhe përmbajtjen e evidencës dhe raportit 
nga paragrafi (4) i këtij neni. 

(7) Резултатите од мерењата извршени во 
производствените процеси, како и користените 
мерни методи треба да се чуваат најмалку четири 
години и истите треба да се достапни во секое 
време на надлежните органи од член 40 од овој 
закон на нивно барање. 
 

(7) Rezultatet e matjeve të kryera në proceset e 
prodhimit si dhe metodat matëse të shfrytëzuara, 
duhet të ruhen së paku katër vite dhe të njëjtat të 
jenë në dispozicion në çdo kohë për organet 
kompetente nga neni 40 i këtij ligji. 
 



  

Член 15 
Барања во поглед на примената на 

стандарди при управувањето со пакување и 
отпад од пакување 

Neni 15 
Kërkesat në pikëpamje të zbatimit të standardeve 
gjatë menaxhimit me paketimin dhe mbeturinat 

nga paketimi 
 

(1) Пакувањето кое се произведува и се пушта на 
пазар во Република Северна Македонија треба да 
е во согласност со европските и националните 
стандарди за производство на пакување. 

(1) Paketimi që prodhohet dhe lëshohet në treg në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, duhet të jetë në 
përputhje me standardet kombëtare dhe evropiane 
për prodhim të paketimit. 

(2) Пакувањето ги исполнува барањата 
утврдени со стандардите од ставот (1) на 
овој член, доколку  е произведено во 
согласност со: 

(2) Paketimi i plotëson kërkesat e përcaktuara në 
standardet nga paragrafi (1) i këtij neni, nëse është 
prodhuar në përputhje me: 

1) воспоставените европски стандарди прифатени 
како национални, а кои се однесуваат на: 

1) standardet  e vendosura evropiane të pranuara si 
kombëtare, e që kanë të bëjnë me: 

a) 
критериумитеиметодологиитезаанализанаж
ивотниотциклуснапакувањето; 

a) kriteret dhe metodologjinë për analizë të 
ciklit jetësor të paketimit; 

б) методите за мерење и верификација на 
присуството на тешки метали и други штетни 
супстанции во пакувањето и нивното 
испуштање во животната средина од 
пакувањето и отпадот од пакување; 

b) metodat për matjen dhe verifikimin e pranisë 
së metaleve të rënda dhe substancave tjera 
të dëmshme në paketim dhe lëshimin e tyre 
në mjedisin jetësor nga paketimi dhe 
mbeturinat nga paketimi,  

в) критериумите за минималната содржина 
на рециклиран материјал за соодветни 
видови на пакување; 

c) kriteret për përmbajtjen minimale të 
materialit që riciklohet për lloje përkatëse të 
paketimit; 

 
г) критериуми за методите на рециклирање; d) kriteret për metodat e riciklimit;  
д) критериуми за методите на компостирање 
и критериуми за создадениот  компост  и 

e) kriteret për metodat e kompostimit dhe 
kritere për kompostimin e krijuar; 

ѓ) критериуми за означување на 
пакувањето, и 

f) kriteret për shënimin e paketimit dhe 

2) други  национални стандарди од областа на 
квалитетот на пакувањето. 
 

2) standardet tjera kombëtare nga sfera e kualitetit 
të paketimit 

Член 16 
Барања во поглед на идентификација и 

означување на пакувањето 

Neni 16 
Kërkesa në pikëpamje të identifikimit dhe shënimit 

të paketimit 
(1) Пакувањето се идентификува и означува во 
согласност со природата на материјалот од кој е 
произведено пакувањето, со цел да се олесни 
собирањето, повторната употреба и преработката, 
вклучувајќи го и рециклирањето на пакувањето.  

(1) Paketimi identifikohet dhe shënohet në 
përputhje me natyrën e materialit nga i cili është 
prodhuar paketimi, me qëllim që të lehtësohet 
grumbullimi, ripërdorimi dhe përpunimi, duke e 
përfshirë edhe riciklimin e paketimit.  

 
(2) Пакувањето треба да биде идентификувано и 
означено со соодветна ознака на самото пакување 
или на неговата етикета. 

(2) Paketimi duhet të identifikohet dhe shënohet me 
shenjë adekuate në vetë paketimin ose në etiketën e 
tij. 

(3) Означувањето треба да ги содржи следниве (3) Shënimi duhet t’i përmbajë të dhënat si vijojnë: 



  

податоци:   
1) видот на материјалот употребен во 
пакувањето;  

1) llojin e materialit të përdorur në paketim; 
 

2) можноста за повторна употреба доколку 
постои и  

2) mundësinë e ripërdorimit nëse ekziston; dhe  
 

3) можноста за преработка, односно 
рециклирање доколку постои.  

3) mundësinë e përpunimit, përkatësisht të 
riciklimit nëse ekziston.  

(4) Ознаката треба да биде јасно видлива и лесно 
читлива при продажбата и при враќањето на 
пакувањето, издржлива и трајна, дури и кога 
пакувањето е отворено.  

(4) Shenja duhet të jetë qartë e dukshme dhe lehtë e 
lexueshme, gjatë shitjes dhe gjatë kthimit të 
paketimit, e qëndrueshme dhe e përhershme, madje 
edhe kur paketimi është i hapur. 

(5) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина во согласност со министерот за 
економија ќе ги пропише начинот на нумерирање 
и кратенките на кои се заснова системот за 
идентификација и означување на материјалите од 
кои е произведено пакувањето, како и формата и 
содржината на ознаката за постапување со 
пакувањето.  
 

(5) Ministri i Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor, në përputhje me ministrin e Ekonomisë, 
do t’i përcaktojë mënyrën e numërimit  dhe 
shkurtesave në të cilat bazohet sistemi i identifikimit 
dhe shënimit të materialeve nga të cilat është 
prodhuar paketimi, si dhe formën dhe përmbajtjen e 
shënimit për veprim me paketimin. 
 

III. ОБВРСКИ НА ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ 
 

Член 17 
Регистрација 

III. ОBLIGIMET E PRODHUESVE 
 

Neni 17 
Regjistrimi 

Производителите или крајните корисници кои 
пуштаат на пазар спакувани стоки во Република 
Северна Македонија  согласно членот 8 од овој 
закон, се обврзани да се регистрираат кај 
стручниот орган, во согласност со начинот и 
постапката утврдени со  прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебните текови на отпад.   
 

Prodhuesit ose shfrytëzuesit përfundimtarë të cilët 
lëshojnë mallra të paketuara në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në përputhje me nenin 8 të 
këtij ligji, janë të detyruar të regjistrohen te organi 
profesional, në përputhje me mënyrën dhe 
procedurën e përcaktuar me rregulloren për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin 
me rrjedhat e veçanta të mbeturinave. 
 

Член 18 
Производители регистрирани во странство  

Neni 18 
Prodhuesit e regjistruar jashtë vendit 

(1) Производителот кој не е регистриран во 
Република Северна Македонија, а кој пушта на 
пазарот во Република Северна Македонија 
спакувани стоки  преку комуникација од далечина 
(е-трговија), обврските кои произлегуваат од овој 
закон ги извршува преку  назначување на овластен 
застапникво согласност со начинот и постапката 
утврдени со  прописите за проширена одговорност 
на производителот за управување со посебните 
текови на отпад.   

(1) Prodhuesi i cili nuk është i regjistruar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut i cili lëshon 
mallra të paketuara në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut përmes komunikimit në 
distancë (tregti elektronike), përmbush detyrimet që 
dalin nga ky ligj duke caktuar përfaqësues të 
autorizuar në përputhje me mënyrën dhe 
procedurën e përcaktuar me rregulloren për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin 
me rrjedhat e veçanta të mbeturinave. 

(2) Преку назначувањето на овластениот 
застапник, обврските кои произлегуваат од овој 
закон за производителот од ставот (1) на овој 

(2) Përmes përcaktimit të përfaqësuesit të 
autorizuar, detyrimet që rrjedhin nga ky ligj për 
prodhuesin nga paragrafi (1) i këtij neni, për 



  

член, за пакувањето кое се пушта на пазарот на 
територијата на Република Северна Македонија, 
целосно се пренесени на овластениот застапник.  

paketimin e lëshuar në treg në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, do të barten 
plotësisht te përfaqësuesi i autorizuar. 
 
 

Член 19 
Водење евиденција и известување 

Neni 19 
Mbajtja e evidencës dhe njoftimi 

(1) Производителот е должен да води евиденција 
за видот и количината на пакувања пуштени за прв 
пат на пазарот во Република Северна Македонија, 
според видот на материјалот од кој е произведено 
пакувањето, во текот на една календарска година 
во пишана и електронска форма.  

(1)Prodhuesi është i detyruar të mbajë shënime për 
llojin dhe sasinë e paketimeve të lëshuara për herë 
të parë në treg në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, sipas llojit të materialit nga i cili prodhohet 
paketimi, gjatë një viti kalendarik me shkrim dhe 
formë elektronike. 

(2) Производителот најдоцна до 31 март во 
тековната година е должен до стручниот орган да 
достави годишен извештај за видот и количината 
на пакување што го пуштил на пазар во Република 
Северна Македонијa во претходната календарска 
година на образец за годишен извештај на 
пакување и отпад од пакување во пишана и 
електронска форма. Во годишниот извештај се 
приложува и забележува доказот за присуство на 
тешки метали од членот 14 на овој закон.  

(2) Prodhuesi është i detyruar t'i dorëzojë raport 
vjetor organit profesional më së voni deri më 31 
mars të vitit aktual për llojin dhe sasinë e paketimit 
që  ka lëshuar në treg në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut në vitin e kaluar kalendarik në formular për 
raportin vjetor të paketimit dhe mbeturinave nga 
paketimi, në formë të shkruar dhe elektronike. Në 
raportin vjetor bashkëngjitet edhe shënohet 
dëshmia për praninë e metaleve të rënda nga neni 
14 i këtij ligji. 

(3) Производителот е должен за секој производ да 
изготви производствена спецификација која 
содржи информација за тежината на пакувањето 
на тој производ, вклучувајќи го и неговото групно 
и транспортно пакување. 

(3) Prodhuesi është i detyruar që për secilin produkt 
të përgatisë specifikim të prodhimit i cili përmban 
informacion në lidhje me peshën e paketimit të atij 
produkti, përfshirë edhe paketimet grupore dhe 
transportuese. 

(4) Производителот е должен врз основа на 
производствената спецификација од ставот (3) на 
овој член да води месечна и годишна евиденција 
за вкупното пакување кое го пуштил на пазар во 
Република Северна Македонија. 

(4) Prodhuesi është i detyruar që në bazë të 
specifikimit të prodhimit nga paragrafi (3) i këtij neni 
të mbajë evidencë mujore dhe vjetore për paketimin 
e përgjithshëm të cilin e ka lëshuar në treg në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut. 
 

(5) Производителот е должен да води и 
евиденција за количините на отпад од пакување 
кој е примен назад, според категорија, во дадена 
година и за доказот за предадениот отпад од 
пакување на собирачи или рециклатори, согласно 
прописите за управување со отпад.   

(5) Prodhuesi është i detyruar të mbajë evidencë për 
sasitë e mbeturinave nga paketimi që është kthyer 
mbrapa, sipas kategorisë, në një vit të caktuar si dhe 
për dëshminë për mbeturinat nga paketimi të 
dorëzuar tek grumbulluesit ose ricikluesit, në 
përputhje me rregulloret për menaxhimin e 
mbeturinave . 

(6) Формата и содржината на образецот на 
годишниот извештај од ставот (2) на овој член, 
формата и содржината на образецот на 
производствената спецификација од ставот (3) на 
овој член, формата и содржината на образецот за 
евиденцијата од ставот (4) на овој член ги 
пропишува министерот кој раководи со органот за 

(6) Forma dhe përmbajtja e formularit të raportit 
vjetor nga paragrafi (2) i këtij neni, forma dhe 
përmbajtja e formës së specifikimit të prodhimit nga 
paragrafi (3) i këtij neni, forma dhe përmbajtja e 
formularit për evidencë nga paragrafi (4) i këtij neni 
përcaktohen nga Ministri i cili udhëheq me organin e 
mjedisit jetësor. 



  

животна средина.  
(7) Податоците од евиденцијата од ставот (1) на 
овој член се чуваат пет години сметано од крајот 
на календарската година за која се однесуваат.  

(7) Të dhënat nga regjistrat nga paragrafi (1) i këtij 
neni ruhen pesë vjet llogaritur nga fundi i vitit 
kalendarik të cilit i referohen.  

(8) Производителот, кој склучил договор со 
колективен постапувач согласно прописите за 
проширена одговорност на производителот за 
управување со посебните текови на отпад, 
обврската за доставување на годишен извештај од 
ставот (2) на овој член ја реализира преку 
колективниот постапувач. 

(8) Prodhuesi, i cili ka lidhur marrëveshje me veprues 
kolektiv në përputhje me rregulloret për përgjegjësi 
të zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin me 
rrjedhat e veçanta të mbeturinave, detyrimin për të 
dorëzuar raport vjetor nga paragrafi (2) i këtij neni e 
realizon përmes vepruesit kolektiv. 

(9) Производителот од ставот (8) на овој член, е 
должен да доставува квартален извештај до 
колективниот постапувач најдоцна до 15-от ден во 
тековниот квартал за претходниот квартал.   
 

(9) Prodhuesi nga paragrafi (8) i këtij neni është i 
detyruar të dorëzojë raport tremujor tek vepruesi 
kolektiv  më së vonë deri ditën e 15-të të tremujorit 
aktual për tremujorin paraprak. 

Член 20 
Повратен прием на продажно, групно и 

транспортно пакување  

Neni 20 
Kthimi mbrapa i paketimit shitës, grupor dhe 

transportues 
(1) Производителот е должен отпадот од групното 
и транспортното пакување непосредно по 
доставувањето на стоката или при наредното 
доставување, бесплатно да го прими назад, ако 
трговецот или крајниот корисник сака да го врати. 
Ако трговецот или крајниот корисник самиот ја 
преземе спакуваната стока од производителот, 
може отпадот од групното и транспортното 
пакување да го остави непосредно на местото на 
преземање или дополнително бесплатно да го 
врати.   

(1) Prodhuesi është i detyruar që mbeturinat nga 
paketimi grupor dhe transportues, drejtpërdrejtë 
pas dorëzimit të mallit ose gjatë dorëzimit të 
ardhshëm, ta pranojë prapa pa pagesë nëse 
shfrytëzuesi i fundit dëshiron ta kthejë. Nëse 
shfrytëzuesi i fundit e merr mallin vet nga prodhuesi 
i paketimit, mbeturinën e paketimit grupor dhe 
transportues mund ta lë drejtpërdrejtë në vendin e 
marrjes, ose ta kthejë gjithashtu pa pagesë. 
 

(2) Обврските од ставот (1) на овој член се 
применуваат и за продажното пакување кое 
истовремено врши функција на групно или 
транспортно пакување. 

(2) Obligimet nga paragrafi (1) i këtij neni, zbatohen 
edhe për paketimin shitës i cili njëkohësisht e kryen 
funksionin e paketimit grupor ose transportues. 

(3) Производителот е должен бесплатно да го 
прими назад отпадот од продажното пакување 
кое е комерцијален отпад и не е комунален отпад, 
кога крајниот корисник сака да го врати и за 
таквиот отпад не се пропишани посебни начини на 
третман.  

(3) Prodhuesi i paketimit është i detyruar që pa 
pagesë ta pranojnë prapa mbeturinat nga paketimi 
shitës që janë mbeturina komerciale dhe/ose nuk 
janë mbeturina komunale, kur shfrytëzuesi i fundit 
dëshiron ta kthejë dhe për mbeturinat e  atilla nuk 
janë përcaktuar mënyra të veçanta të veprimit. 

(4) За спроведување на обврските од ставовите (1), 
(2) и (3) на овој член, производителот е должен да 
уреди одделен простор и да обезбеди опрема за 
одделно собирање на отпадот од пакување, 
доколку има продажен простор поголем од 200 
м2.  

(4) Për zbatimin e obligimeve nga paragrafët (1), (2) 
dhe (3) të këtij neni, prodhuesi i paketimit, është i 
obliguar që të rregullojë hapësirë të caktuar dhe të 
sigurojë pajisje për grumbullimin përzgjedhës të 
mbeturinave nga paketimi, nëse ka hapësirë shitëse 
më të madhe se 200 m2. 

(5) Производителот може собраните количини на 
отпад од пакување привремено да ги складираат 

(5) Prodhuesi, sasitë e grumbulluara të mbeturinave 
nga paketimi mund t’i magazinojë përkohësisht 



  

одвоено во свој затворен или отворен простор.  ndaras, në hapësirën e vet të mbyllur ose të hapur. 
(6) Производителот коj има продажен простор 
помал од 200 м2 може да уреди  простор и да 
обезбедат опрема за селективно собирање на 
отпадот од пакување.  

(6) Prodhuesi që ka hapësirë më të vogël shitëse se 
200 m2, mund të rregullojë hapësirë dhe të sigurojë 
pajisje për grumbullimin përzgjedhës të mbeturinave 
nga paketimi. 

(7) Производителот не треба да поседува дозвола 
за управување со отпад од пакување согласно со 
прописите за управување со отпад, за своите 
простории за повратен прием на отпадот од 
пакување.  

(7) Prodhuesi nuk duhet të ketë leje për menaxhimin 
me mbeturinat nga paketimi, në përputhje me 
rregulloren për menaxhimin me mbeturinat, për 
hapësirat e tij për kthimin e mbeturinave nga 
paketimit. 
 

Член 21 
Обврска на производителот за собирање, 
преработка и рециклирање на отпадот од 

пакувањето 

Neni 21 
Obligim i prodhuesit për grumbullimin, përpunimin 

dhe riciklimin e mbeturinave nga paketimi 

(1) Производителот е должен да обезбеди 
реализација на националните цели од овој член 
кои се однесуваат на собирање, рециклирање и 
преработка на отпадот од пакување, настанат од 
спакуваните производи пуштени на пазар во 
Република Северна Македонија. 

(1)Prodhuesi është i detyruar të sigurojë realizimin e 
qëllimeve kombëtare nga ky nen që kanë të bëjnë 
me grumbullimin, riciklimin dhe përpunimin e 
mbeturinave nga paketimi, të krijuara nga produktet 
e paketuara të lëshuara në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(2) Количината на отпад од пакување што секој 
производител е должен да ја собира, преработи и 
рециклира во тековната година е еднаква на 
нивниот удел на пакување од вкупната количина 
на пакувања пуштени на пазарот во Република 
Северна Македонија во претходната година по 
категорија на производи.  

(2)Sasia e mbeturinave nga paketimi që secili 
prodhues është i detyruar të grumbullojë, përpunojë 
dhe riciklojë në vitin aktual është e barabartë me 
pjesën e tyre të paketimit nga sasia te përgjithshme 
e paketimit të lëshuar në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në vitin paraprak sipas 
kategorisë së produkteve. 

(3) Вкупната количина на пакувања што се 
пуштени на пазарот во Република Северна 
Македонија заради одредување на минималната 
количина за собирање, преработка и 
рециклирање, се утврдува од страна на стручниот 
орган согласно прописите за проширена 
одговорност на производители во управувањето 
со посебни текови на отпад. 

(3) Sasia e përgjithshme e paketimeve të lëshuara në 
treg në Republikën e Maqedonisë së Veriut për 
përcaktimin e sasisë minimale për grumbullim, 
përpunim dhe riciklim përcaktohet nga organi 
kompetent në përputhje me rregulloren për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesve për 
menaxhimin me rrjedhat e veçanta të mbeturinave. 

(4) Националните цели на Република Северна 
Македонија за собирање, преработка и 
рециклирање на отпадот од пакување, се: 

(4) Qëllimet kombëtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për grumbullimin, përpunimin 
dhe riciklimin e mbeturinave nga paketimi janë: 

1) за пакувањето што е пуштено на пазарот во 
Република Северна Македонија, треба да се 
соберат следните количини, и тоа:  

1) për paketimin që është i lëshuar në treg të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, duhet të 
grumbullohen sasitë e mëposhtme edhe atë:  

- 55% за 2021 година; 
- 57% за 2022 година; 
- 60% за 2023 година;  
- 65% за 2024 година; 
- 70% за 2025 година; 
- 75% за 2026 година;  

- 55% për vitin 2021; 
- 57% për vitin 2022; 
- 60% për vitin 2023;  
- 65% për vitin 2024; 
- 70% për vitin 2025; 
- 75% për vitin 2026;  



  

- 80% за 2027 година; 
- 85% за 2028 година. 

- 80% për vitin 2027; 
- 85% për vitin 2028. 

2) до крајот на 2021 година најмалку 60% од 
тежината на отпадот од пакувањето што е 
создаден на територијата на Република Северна 
Македонија, треба да се преработи со операции 
на обновување  или операции на енергетска 
преработка 

2) deri në fund të vitit 2021, minimum 60% nga 
pesha e mbeturinave nga paketimi, të cilat janë 
krijuar në territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, duhet të përpunohen me operacione për 
rigjenerim apo me operacione të përpunimit 
energjetik;  

3) до крајот на 2021 година минимум 55%, а 
максимум 80%  од тежината на отпадот од 
пакувањето што е создаден на територијата на 
Република Северна Македонија треба да се 
рециклира, 

3)  deri në fund të vitit 2021, minimum 55% e 
maksimum 80% nga pesha e mbeturinave nga 
paketimi, që është krijuar në territorin e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, duhet të riciklohet;  

4) до крајот на 2021 година следниве количества 
на материjали од кои се произведува пакувањето 
треба да се рециклираат:   

4) deri në fund të vitit 2021, sasitë vijuese të 
materialit nga të cilat prodhohet paketimi duhet të 
riciklohen:  
 

- 40 % од тежината за стакло; 
- 70 % од тежината за хартија и картон; 
- 50 % од тежината за  железни метали; 
- 30% од тежината на обоени метали; 
- 40 % според тежината за пластика, со тоа 

што се зема предвид само материјалот кој 
е рециклиран назад во пластика; 

- 20 % според тежината за дрво; 

- 40 % e peshës së qelqit; 
- 70 % e peshës së letrës dhe kartonit; 
- 50 % e peshës se metaleve të hekurta; 
- 30%  e peshës se metaleve me ngjyra; 
- 40% në krahasim me peshën e plastikës, ku 

merret parasysh vetëm materiali që është i 
ricikluar mbrapa në plastikë; 

- 20 % në krahasim me peshën e drurit; 
5) најдоцна до 31 декември 2030 година минимум 
65% од тежината на целиот отпад од пакување ќе 
се рециклира, 

5) më së voni deri më 31 dhjetor të vitit 2030, të 
paktën 65% e peshës së të gjitha mbeturinave nga 
paketimi do të riciklohen, 

6) најдоцна до 31 декември 2030 година, треба да 
се исполнат следниве минимални цели по тежина 
за рециклирање, во однос на следниве посебни 
материјали кои се содржат во отпадот од 
пакување:  

6) më së voni më 31 dhjetor të vitit 2030, duhet të 
përmbushen pikat e mëposhtme të peshës minimale 
për riciklim, në lidhje me materialet e posaçme që 
përmbahen në mbeturinat nga paketimi edhe atë: 

- 50 % пластика; 
- 25 % дрво; 
- 70% железни метали; 
- 50 % алуминиум; 
- 70 % стакло; 
- 75 % хартија и картон, 

- 50% plastikë; 
- 25% dru; 
- 70% metale hekuri; 
- 50% alumin; 
- 70 % qelq; 
- 75 % letër dhe karton, 

7) најдоцна до 31 декември 2035 година минимум 
70 % од тежината на целиот отпад од пакување ќе 
се рециклира и 

7) më së voni deri më 31 dhjetor 2035, të paktën 
70% e peshës së të gjitha hedhurinave të paketimit 
do të riciklohen dhe 

8) најдоцна до 31 декември 2035 година, треба да 
се исполнат следниве минимални цели по тежина 
за рециклирање во однос на следниве посебни 
материјали кои се содржат во отпадот од 
пакување:  

8) më së voni deri më 31 dhjetor 2035, duhet të 
përmbushen këto qëllime minimale sipas peshës për 
riciklim në lidhje me materialet e posaçme që 
përmbahen në mbeturinat e paketimit edhe atë: 

- 55 % пластика; - 55% plastikë; 



  

- 30 % дрво; 
- 80% железни метали; 
- 60 % алуминиум; 
- 75 % стакло и 
- 85 % хартија и картон. 

- 30% dru; 
- 80% metale hekuri; 
- 60% alumini; 
- 75% qelq dhe 
- 85% letër dhe karton. 

(5) Заради постепено постигнување на целите од 
ставот (4) точки 5), 6), 7) и 8) овој член, министерот 
кој раководи со органот за животна средина 
утврдува годишни национални цели за собирање, 
преработка и рециклирање на отпадот од 
пакување во согласност со планските документи 
усвоени согласно со прописите за управување со 
отпад, најдоцна до 15 декември во тековната 
година за наредната година. 

(5) Me qëllim të arritjes graduale të qëllimeve nga 
paragrafi (4) pikat 5), 6), 7) dhe 8) të këtij neni, 
ministri që udhëheq me organin e mjedisit jetësor  
vendosë qëllime vjetore kombëtare për 
grumbullimin, përpunimin dhe riciklimin e 
mbeturinave nga paketimi në përputhje me 
dokumentet e planifikimit të miratuar në përputhje 
me rregulloret për menaxhimin me mbeturinat,  më 
së voni deri më 15 dhjetor në vitin aktual për vitin 
pasardhës. 

(6) Производителот е должен секоја година до 31 
јануари да ги утврди своите годишни цели за 
собирање,преработка и рециклирање на отпадот 
од пакувањеспоред категорија на отпад во 
килограми за тековната година, врз основа на 
својот удел на пакување пуштено на пазарот во 
Република Северна Македонија во претходната 
година. 

(6) Prodhuesi është i detyruar të përcaktojë qëllimet 
e tij vjetore për grumbullimin, përpunimin dhe 
riciklimin e mbeturinave nga paketimi sipas 
kategorisë së mbeturinave në kilogram për vitin 
aktual, bazuar në pjesën e tyre të paketimit të 
lëshuar në treg në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut në vitin paraprak. 
 

 
(7) За потребите на постигнување на целите од став 
(4) точки 5), 6), 7) и 8) од овој член,  
производителот може да утврди прилагодени цели 
за дадената година, доколку претходните три 
години пуштил на пазар за прв пат продажно 
пакување за повторно употреба и кое е повторно 
употребено како дел од системот за повторна 
употреба.  

(7) Për nevojat e arritjes së qëllimeve të përmendura 
në paragrafin (4) pikat 5), 6), 7) dhe 8) të këtij neni, 
prodhuesi mund të caktonqëllime të përshtatshme 
për vitin e dhënë, nëse tre vitet e fundit kanë 
vendosur në treg për herë të parë paketim të 
ripërdorshëm që është ripërdorur si pjesë e sistemit 
të ripërdorimit.  

(8) Прилагодените цели од ставот (7) од овој член 
се пресметуваат земајќи го предвид просечниот 
удел во претходните три години на продажното 
пакување за повторна употреба пуштено на пазар 
за прв пат во Република Северна Македонија и кое 
е повторно употребено како дел од систем за 
повторна употреба на пакувањето (во 
натамошниот текст: просечен удел). 

(8) Qëllimet e përshtatshme nga paragrafi (7) i këtij 
neni llogariten duke marrë parasysh pjesën mesatare 
në tre vitet e fundit të paketimit të shitjeve të 
ripërdorshme të vendosura në treg për herë të parë 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe cili është 
ripoëdorur si pjesë e sistemit për ripërdorimin e 
paketimit (në tekstin në vijim: pjesa mesatare). 

(9) Производителот, прилагодените цели од ставот 
(7) од овој член, ќе ги пресметува со одземање на: 

(9) Prodhuesi, qëllimet e përshtatura nga paragrafi (7) 
të këtij neni do t’i llogarisë me heqjen e: 

а) просечниот удел, од целите утврдени во ставот 
(4) точки 5) и 7) од овој член, и 

a) pjesës mesatare, nga qëllimet e përcaktuara në 
paragrafin (4) pikat 5) dhe 7) të këtij neni, dhe 

б) просечниот удел составен од релевантниот 
материјал за пакување, од целите утврдени во 
ставот (4) точки 6) и 8) од овој член. 

b) pjesës mesatare të përbërë nga materiali përkatës i 
paketimit, për qëllimetë përcaktuara në paragrafin (4) 
pikat 6) dhe 8) të këtij neni. 

(10) Целите од ставот (4) точки 5), 6), 7) и 8) од овој (10) Qëllimet nga paragrafi (4) pikat 5), 6), 7) dhe 8) të 



  

член може да се прилагодуваат најмногу до 5% од 
соодветната цел.  

këtij neni mund të përshtaten deri në më së shumti 
5% të qëllimit përkatës.  

(11) Начинот на пресметување на целите за 
собирање, преработка и рециклирање на отпадот 
од пакување од ставот (4) од овој член, како и 
начинот на пресметување на прилагодените цели 
од ставот (8) од овој член, пријавување на 
податоците и водењето на евиденцијата ги 
пропишува министерот кој раководи со органот за 
животна средина.  

(11) Mënyra e llogaritjes së qëllimeve për 
grumbullimin, përpunimin dhe riciklimin e 
mbeturinave të paketimit të përmendura në 
paragrafin (4) të këtij neni, si dhe mënyra e llogaritjes 
së qëllimeve të përshtaturanga paragrafi (8) i këtij 
neni, lajmërimi i të dhënave dhe mbajtja e evidencës i 
përcakton Ministri i cili udhëheqmeorganin për 
mjedisin jetësor.  

(12) Органот за животна средина, целите од ставот 
(4) точки 5), 6), 7) и 8) од овој член може да ги 
ревидира согласно состојбите на пазарот, во 
согласност со планските документи усвоени 
согласно прописите за управување со отпад.  

(12) Organi për mjedisin jetësor mund të rishikojë 
qëllimet nga paragrafi (4) pikat 5), 6), 7) dhe 8) të këtij 
neni mund ti rishikojë në përputhje me gjendjet e 
tregut, në përputhje me dokumentet e planifikimit të 
miratuara në përputhje me rregulloret për menaxhim 
të mbeturinave. 
 

Член 22 Neni 22 
Обврска за финансирање за производителот Detyrimi për financimine prodhuesit 

 (1) За пакувањето што го пуштил на пазарот на 
територијата на  Република Северна Македонија, 
производителот е должен да обезбеди 
финансирање на трошоците за следните 
активности:  

(1) Për paketimin që ka lëshuar në treg në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, prodhuesi është 
i detyruar të sigurojë financimin e shpenzimeve për 
aktivitetet e mëposhtme: 

- повратен прием на отпадот од пакување 
согласно членот 20 од овој закон,   

- pranim të kthimit të mbeturinave të paketimit 
në përputhje me nenin 20 të këtij ligji,   

- одделното собирање, времено чување на 
отпадот од пакување, најмалку за  количината што 
соодветствува на сопствениот удел во 
постигнување на минималните национални цели 
за собирање од членот 21 од овој закон; 

- grumbullim i veçmas, rruajtjae përkohshmee 
mbeturinave të paketimit, të paktën për sasinë që i 
përgjigjet pjesës përkatëse në arritjen e qëllimeve 
minimale kombëtare të grumbullimit nga neni 21 i 
këtij ligji; 

- транспорт, третман, преработка, повторна 
употреба односно рециклирање и отстранување на 
остатокот од преработката на отпадното пакување,  
најмалку за  количината што соодветствува на 
сопствениот удел во постигнување на 
минималните национални цели за третман од 
членот 21 од овој закон, 

- transportin, trajtimin, përpunimin, 
ripërdorimin, gjegjësisht riciklimin dhe largimin e 
pjesës tjetër të përpunimit të paketimit të 
mbeturinave, të paktën për sasinë që i përgjigjet 
pjesës përkatëse në arritjen e qëllimeve minimale 
kombëtar të trajtimit  nga neni 21 i këtij ligji, 

- трошоци за комуникација со јавноста, 
вклучувајќи и трошоци поврзани со споделување 
на информации за крајните корисници како во 
членот 24 од овој закон,   

- shpenzimet e komunikimit me publikun, duke 
përfshirë shpenzimet në lidhje me paraqitjen e 
informacioneve për shfrytëzuesit e fundit, si në nenin 
24 të këtij ligji,   

- трошоци поврзани со финансиската 
гаранција,  

- shpenzimet në lidhje me garancinëfinanciare,  

- трошоци за инвестирање во инфраструктура 
за собирање на отпад што настанува со употребата 
на производот за да се обезбеди селекција на 
секој посебен вид на отпад за кој производителот 

- shpenzimet për investime në infrastrukturën e 
grumbullimit të mbeturinave që rezultojnë nga 
përdorimi i prodhimit për të siguruar selektimin e 
secilit lloj të veçantë të mbeturinave për të cilat 



  

има обврски за управување, prodhuesi ka detyrimet e menaxhimi, 
- редовно преземање на отпадот од 
пакување собран од трговецот согласно членот 27 
од овој закон, 

- mbledhja e rregullt e mbeturinave të paketimit 
të mbledhura nga tregtari në përputhje me nenin 27 
të këtij ligji, 

- редовно преземање на отпад од пакување 
создаден од домаќинствата, од овластени 
собирачи, кои се собрани како одделна фракција 
на собран комунален отпад, како и,  

- mbledhja e rregullt e mbeturinave të paketimit 
të krijuara nga amvisëritë, nga grumbulluesit e 
autorizuar, të cilat grumbullohen si fraksioni veçantë e 
mbeturinave të mbledhura komunale, si dhe, 

- исполнување на други обврски што се 
утврдени за производителот во одредбите од овој 
закон.    

- përmbushjen e detyrimeve të tjera të 
përcaktuara për prodhuesin në dispozitat e këtij ligji.    

 (2) За исполнување на обврските од ставот (1) од 
овој член, малиот производител од членот 26 од 
овој закон, плаќа паушален надоместок во  износ 
од 6.000 денари на годишно ниво на посебна 
сметка на Буџетот на органот за животна средина и 
истиот се плаќа при регистрацијата како мал 
производител за тековната година.  

(2) Për përmbushjen e detyrimeve nga paragrafi (1) i 
këtij neni, prodhuesi e vegjël nga neni 26 i këtij ligji do 
të paguajnë kompensim paushall në shumë prej 6,000 
denarë në nivel vjetor në llogari të veçantë të Buxhetit 
të organit të mjedisit jetësor dhe i njejti do të paguhet 
me rastin e regjistrimit si prodhues i vogël për vitin 
aktual.  

(3) Првиот надоместок од ставот (2) од овој член, 
малиот производител го плаќа при регистрацијата 
согласно член 17 од овој закон. 

(3) Kompensimin e parë nga paragrafi (2) i këtij neni 
prodhuesi i vogël e paguan nga pas regjistrimit në 
pajtim me nenin 17 të këtij ligji. 

(4) Трошоците за постапување со отпадот од 
пакување од ставот (1) на овој член, 
производителот не смее да ги прикажува одделно 
при продажбата на спакуваната стока, освен за 
наплатата на биоразградливите кеси за носење на 
стоки од членот 10 oд овој закон и кауцијата 
согласно членот 33 од овој закон.  

(4) Shpenzimet për trajtimin e mbeturinave të 
paketimit nga paragrafi (1) të këtij neni, prodhuesi 
nuk mund t'i paraqesë veçmas gjatë shitjes së 
mallravetë paketuara, përveç pagesës së qeseve 
biodegraduese për bartjen e mallrave nga neni 10 të 
këtij ligji dhe dorëzania në përputhje me nenin 33 të 
këtij ligji. 
 

Член 23 Neni 23 
Финансиска гаранција Garancioni financiar 

(1) Производителот е должен да обезбеди 
финансиска гаранција за спроведување на своите 
обврски кои произлегуваат од овој закон, а кои се 
однесуваат за собирање, третман и преработка 
како и рециклирање на отпадот од пакување.  

(1) Prodhuesi është i detyruar të sigurojë një garanci 
financiare për zbatimin e detyrimeve të tij që dalin 
nga ky ligj, të cilat kanë të bëjnë me grumbullimin, 
trajtimin dhe përpunimin, si dhe riciklimin e 
mbeturinave të paketimit. 

(2) Финансиската гаранција се обезбедува за секоја 
календарска година, согласно прописите за 
проширена одговорност на производителот за 
управување со посебни текови на отпад.  

(2) Garancia financiare duhet të sigurohet për secilin 
vit kalendarik, në përputhje me rregulloret për 
përgjegjësinë e zgjëruar të prodhuesit për 
menaxhimin e rrjedhave tëveçanta të mbeturinave. 
 

Член 24 Neni 24 
Информации за корисници на пакување Informacione për shfrytëzuesit e paketimit 

(1) Производителот е должен на соодветен начин 
да ги информира трговецот и крајниот корисник за 
битните својства на производот и неговото 
пакување во поглед на опасните и штетните 
материи и супстанции кои тие ги содржат и за 

(1) Prodhuesi është i detyruar të informojë në mënyrë 
përkatëse tregtarin dhe shfrytëzuesin e fundit për 
vetitë thelbësore të prodhimit dhe paketimit të tij në 
lidhje me materiet dhe substancat e rrezikshme dhe 
të dëmshme që ato përmbajnë dhe për mënyrën e 



  

начинот на постапувањето со пакувањето кога тоа 
ќе стане отпад од пакување.  

veprimit të paketimit, kur bëhet mbeturinë nga 
paketimi. 

(2) Производителот е должен за секој вид на 
материјал од кој е произведено пакувањето, кое го 
пушта на пазар да поседува податоци за 
количината на тешки метали од членот 14 од овој 
закон. 

(2) Prodhuesi është i detyruar për secilin lloj të 
materialit nga i cili prodhohet paketimi, i cili vendod 
në treg të ketë të dhëna për sasinë e metaleve të 
rënda nga neni 14 të këtij ligji. 

(3) Производителот е должен да организира 
кампањи за информирање на крајните корисници 
и подигање на јавната свест за:  

(3) Prodhuesi është i detyruar të organizojë fushata 
për informimin e shfrytëzuesve të fundit dhe ngritjen 
e vetëdijes publike për: 

- воспоставените системи за враќање, 
собирање и преработка на отпадот од пакување, 

- sistemete vendosura për kthimin, 
grumbullimin dhe përpunimin e mbeturinave të 
paketimit, 

- нивната улога и придонес за повторната 
употреба, преработката и рециклирањето на 
пакувањето и отпадот од пакување,  

- rolin dhe kontributine tyre në ripërdorimin, 
përpunimin dhe riciklimin e paketimit dhe 
mbeturinave të paketimit, 

- значењето на етикетите и означувањето на 
пакувањето кои постојат на пазарот, и 

- kuptimine etiketave dhe shenjave në 
paketimin që janë në treg, dhe 

- соодветните информации и податоци 
содржани во планските документи усвоени 
согласно прописите за управување со отпадот, а 
кои се однесуваат на управување со пакување и 
отпад од пакување. 

- informacionin dhe të dhënat të përfshira në 
dokumentet e planifikimit të miratuara në përputhje 
me rregulloret për menaxhimin e mbeturinave, të 
cilat i referohen menaxhimit të paketimit dhe 
mbeturinave të paketimit. 
 

(4) Производителите на пластични кеси за носење 
на стоки, ги информираат крајните корисници со 
цел подигнување на свеста за негативните 
последици за животната средина од прекумерната 
потрошувачка на пластични кеси за носење на 
стоки.  
 

(4) Prodhuesit e qeseve plastike për bartjen e 
mallrave duhet të informojnë shfrytëzuesit e fundit 
për të rritur vetëdijen për pasojat negative në 
mjedisin jetësor nga konsumi i tepërt i qeseve plastike 
për bartjen e mallrave. 

Член 25 Neni 25 
Преземање на обврските на производителот Pranimii detyrimeve të prodhuesit 

(1) Производителот е должен на свој трошок да 
обезбеди исполнување на обврските и целите на 
овој закон, преку враќање, собирање, преработка 
и рециклирање на отпадот од пакување кој е 
создаден со пуштањето на пазар на спакувани 
стоки во Република Северна Македонија.  

(1) Prodhuesi është i detyruar që me shpenzimet e tij 
të sigurojë përmbushjen e detyrimeve dhe qëllimeve 
të këtij ligji, duke kthyer, grumbulluar, përpunuar dhe 
ricikluar mbeturinat e paketimit të krijuara nga 
lëshimi në treg të mallrave të paketuara në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut. 

(2) Производителот е должен да обезбеди: (2) Prodhuesi është i detyruar të sigurojë: 
- редовно преземање и собирање на 
користеното пакување и отпадот од пакување од 
крајниот корисник и од домаќинствата со цел да се 
процесираат во системот за управување со отпад 
од пакување и 

- mbledhje dhe grumbullim të rregullt të 
paketimeve të përdorura dhe mbeturinave të 
paketimit nga shfrytëzuesi i fundit dhe amvisritë në 
mënyrë që të përpunohen në sistemin e menaxhimit 
të mbeturinave të paketimit, dhe 

- повторна употреба, преработка, вклучувајќи 
и рециклирање на собраниот отпад од пакување. 

- ripërdorimin, përpunimin, përfshirë riciklimin e 
mbeturinave nga paketimet të grumbulluara. 

(3) Производителот исполнувањето на обврските (3) Prodhuesi mund të përmbushë detyrimet nga 



  

од ставовите (1) и (2) на овој член може да ги 
остварува со склучување на договор за 
превземање на обврските за постапување со 
отпадот од пакување, со колективен постапувач со 
отпад од пакување кој e основан и поседува 
дозвола согласно прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебните текови на отпад.   

paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni mund ti realizojë 
duke lidhur marrëveshje për marrjen e detyrimeve 
për trajtimin e mbeturinave të paketimit, me veprues 
kolektiv të mbeturinave të paketimit i cili është krijuar 
dhe posedon lejen në përputhje me rregulloret për 
përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin e rrjedhave të veçanta të mbeturinave. 
 

Член 26 Neni 26 
Обврски за мал производител Detyrimet për prodhues të vegjël 

(1) Обврските од членот 25 на овој закон не се 
однесуваат на производител кој годишно пушта на 
пазарот во Република Северна Македонија 
спакувани стоки во количини исти или помали од:  

(1) Detyrimet nga neni 25 i këtij ligji nuk i referohen 
prodhuesit i cili çdo vit vendos në treg në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut mallra të paketuara në sasi të 
barabarta ose më të vogla se:  

- 800 кг стакло; - 800 kg qelq; 
- 100 кг пластика;  - 100 kg plastikë; 
- 10 кг пластични кеси;  - 10 kg qese plastike; 
- 300 кг хартија, картон како и повеќеслојно 

пакување најмногу составено од картонски 
делови; 

- 300 kg letër, karton si dhe paketim me shumë 
shtresa të përbëra kryesisht nga pjesë kartoni; 

- 100 кг метал или  - 100 kg metal ose 
- 100 кг дрво.  - 100 kg dru. 

(2) Производителот од ставот (1) на овој член е 
должен да се регистрира во согласност со членот 
17 од овој закон, како и да води евиденција и 
доставува извештај во согласност со членoт 19 од 
овој закон.  

(2) Prodhuesi nga paragrafi (1) i këtij neni është i 
detyruar të regjistrohet në pajtim me nenin 17 të këtij 
ligji, si dhe të mbajë evidencë dhe të dorëzojë raport 
në pajtim me nenin 19 të këtij ligji. 

(3) Производителот до 15 јануари поднесува 
барање до стручниот орган за добивање на 
решение за мал производител во кое се наведува 
и количеството на спакувани стоки која 
производителот има намера да ја пушти на 
пазарот во Република Северна Македонија во 
тековната година. 

(3) Prodhuesi deri më 15 janar duhet të paraqesë 
kërkesë tek organi profensional për marrjen e 
aktvendimit për prodhues të vegjël, në të cilën 
theksohen edhe sasitë e mallrave të paketuara që 
prodhuesi synon të lëshojë në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në vitin aktual . 

(4) Стручниот орган со решение утврдува дали 
производителот ги исполнува условите за мал 
производител за тековната година во рок од 30 
дена од денот на поднесување на барањето од 
ставот (3) на овој член. 

(4) Organi profesional me aktvendim përcakton nëse 
prodhuesi i plotëson kushtet për prodhues të vegjël 
për vitin aktual brenda 30 ditëve nga dita e 
parashtrimit të kërkesës nga paragrafi (3) i këtij neni. 

(5) Стручниот орган е должен во Регистарот кој се 
води согласно прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебни текови на отпад одделно да ги води 
производителите и видот и количините на 
пакувањето за кое издал решение за мал 
производител. 

(5) Organi profesional është i detyruar në Regjistrin që 
mbahetnë pajtim me rregulloret të zgjeruara të 
prodhuesit për menaxhim me rrjedhat e veçanta të 
mbeturinave veçmas ti mbajë prodhuesit dhe llojin e 
sasisë së paketimit për të cilën ka lëshuar aktvendim  
për prodhues të vogël. 

(6) Производителот од ставот (1) на овој член, не е 
должен да обезбеди управување со отпадот од 

(6) Prodhuesi nga paragrafi (1) i këtij neni nuk është i 
detyruar të sigurojë menaxhim të mbeturinave të 



  

пакување доколку количината на пакување кое е 
пуштено на пазар не ги надминува количините на 
годишно ниво утврдени во ставот (1) на овој член, 
но е должен да го плати годишниот паушален 
надоместок од членот 22 став (2) од овој закон.  

paketimit nëse sasia e paketimit të lëshuar në treg 
nuk i kalon sasitë në nivelin vjetor të përcaktuar në 
paragrafin (1) të këtij neni, por është i detyruar të 
paguajë kompensimin paushall vjetore nga neni 22 
paragrafi (2) të këtij ligji. 
 
 

IV. ОБВРСКИ НА ТРГОВЕЦОТ IV. DETYRIMET E TREGTARIT 
 

Член 27 Neni 27 
Обврски за повратен прием на пакување Detyrimet për pranimin e kthimittë paketimit 

(1) Tрговецот ги има истите обврски за повратен 
прием на пакување, како  производителот 
согласно членот 20 од овој закон. 

(1) Tregtari ka të njëjtat detyrime për pranimin e 
kthimittë paketimit, si prodhuesi në përputhje me 
nenin 20 të këtij ligji. 

(2) Трговецот не треба да поседува дозвола за 
управување со отпад од пакување согласно со 
прописите за управување со отпад, за своите 
простории за повратен прием или места за 
преземање на отпад од пакување.  

(2) Tregtari nuk duhet të ketë licencë për menaxhim 
të mbeturinave të paketimit, në përputhje me 
rregulloret për menaxhimin e mbeturinave, për 
hapsirat e tij për pranimin e kthimit ose vendet për 
marrjen e mbeturinave të paketimit. 

(3) Трговецот е должен да го предаде собраниот 
отпад од пакување без да го модифицира истиот 
на собирач или оператор за управување со отпад 
кој претставува дел од колективен постапувач, со 
задолжителен транспортен и идентификационен  
формулар согласно со прописите за управување со 
отпад. 

(3) Tregtari është i detyruar t'ia dorëzojë mbeturinat e 
mbledhura të paketimit pa i modifikuar ato 
grumbulluesit ose operatorit të menaxhimit të 
mbeturinave i cili është pjesë e vepruesit kolektiv, me 
transport dhe formularë të identifikimit të 
detyrueshëm në përputhje me rregulloret e 
menaxhimit të mbeturinave. 

(4) Трговецот за исполнување на обврските од 
ставовите (1) и (2) од овој член, склучува договор 
со колективен постапувач со времетраење од 
најмалку една календарска година, во кој се 
уредуваат правата и обврските за предавање на 
отпадот од пакување преземен или создаден во 
своите простории. 

(4) Tregtari për përmbushjen e detyrimeve nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, lidh marrëveshje 
me veprues kolektiv me kohëzgjatje të paktën një vit 
kalendarik, i cili rregullon të drejtat dhe detyrimet për 
dorëzimin e mbeturinave të paketimit të marra ose të 
krijuara në hapsirat e tyre. 

(5) Отпадот од пакување кој е земен назад или е 
создаден од трговецот се пресметува во 
националните цели за собирање на отпад од 
пакување наведени во членот 21 од овој закон. 

(5) Mbeturinat e paketimit që merren përsëri ose 
krijohen nga tregtari llogariten në qëllimet kombëtare 
për grumbullimin e mbeturinave të paketimit të 
përcaktuara në nenin 21 të këtij ligji. 

(6) Обврската за повратен прием на трговецот не 
може да се пренесува од трговецот на друг субјект.   

(6) Detyrimi për pranimin e kthimit të tregtarit nuk 
mund të barten nga tregtari në një subjekt tjetër. 

(7) Трговецот самостојно или во договор со 
производителот, може да ги охрабри крајните 
корисници да го враќаат отпадот од пакување со 
цел зголемено предавање на отпад од пакување 
преку понуди за попусти при купување нови 
спакувани производи, или со други потикнувачки 
мерки 

(7) Tregtari vetëm ose në marrëveshje me 
prodhuesin, mund të inkurajojë shfrytëzuesit e fundit 
që të kthejnë mbeturinat e paketimit në mënyrë që të 
rrisin shpërndarjen e mbeturinave të paketimit 
përmes ofertave për zbritje gjatë blerjes së 
produkteve të reja të paketuara, ose masa të tjera 
stimuluese. 
 

Член 28 Neni 28 



  

Преземање на отпадот од пакување од трговецот Marrja e mbeturinave të paketimit nga tregtari 
(1) Трговецот во договор со производителот, може 
да овозможи повратен прием на отпадот од 
пакување на локации каде преземањето е 
овозможено од производителот.  

(1) Tregtari, në marrëveshje me prodhuesin, mund të 
mundësojë kthimin e mbeturinave të paketimit në 
vendet ku mundësohet marrja nga prodhuesi. 

(2) Приемот на отпадот од пакување на начинот 
утврден во ставот (1) на овој член не  влијае врз 
обврските на трговецот од членот 27 од овој закон. 

(2) Marrja e mbeturinave të paketimit në mënyrën e 
përcaktuar në paragrafin (1) të këtij neni nuk ndikon 
në detyrimet e tregtarit nga neni 27 i këtij ligji. 

(3) Производителот е должен без надоместок да го 
превзема отпадот од пакување од трговецот и 
трговецот не може да бара надомест за 
преземање на отпадот од пакување од 
производителот. 
 

(3) Prodhuesi është i detyruar pa kompensim të marrë 
përsipër mbeturinat e paketimit nga tregtari dhe 
tregtari nuk mund të kërkojë kompensim për marrjen 
e mbeturinave të paketimit nga prodhuesi. 

Член 29 Neni 29 
Евиденција како обврска на трговецот Evidentimi si detyrimi tregtarit 

(1) Трговецот е должен да води евиденција за 
количините на преземениот отпад од пакување 
според вид и категорија.                                               

(1) Tregtari është i detyruar të mbajë evidencë për 
sasitë e mbeturinave të paketimit të marra sipas llojit 
dhe kategorisë. 

(2) Евиденцијата од ставот (1) на овој член, треба 
да биде достапна во просторијата на трговецот 
каде се врши трговијата и во секое време да биде 
достапна на надлежните  органи од член 40 од овој 
закон.  

(2) Evidentimiet nga paragrafi (1) i këtij neni duhet të 
jenë në dispozicion në hapsirat e tregtarit ku kryhet 
tregtia dhe duhet të jenë në dispozicion në çdo kohë 
për organet kompetente nga neni40 të këtij ligji. 

 
(3) Трговецот е одговорен за сеопфатноста и 
точноста на пријавените податоци со евиденцијата 
од ставот (1) на овој член.  

(3) Tregtari është përgjegjës për gjithë përfshirjen dhe 
saktësinë e të dhënave të paraqitura me evidencën 
nga paragrafi  (1) i këtij neni. 

(4) Трговецот, за спакуваната стока што ја продава, 
е должен да обезбеди од производителот од кого 
е донесена стоката, потврда од  колективен систем 
за управување со пакување и отпад од пакување, 
односно потврда  дека производителот го платил 
надоместокот од член 35 од овој закон.   

(4) Tregtari, për mallrat e paketuara që shet, është i 
detyruar të sigurojë nga prodhuesi nga i cili janë sjellë 
mallrat, vërtetim nga sistemi kolektiv për menaxhimin 
e paketimit dhe mbeturinave të paketimit, gjegjësisht 
vërtetim se prodhuesi ka paguar kompensimin nga 
neni 35 i këtij ligji.   

(5) Министерот кој раководи со органот за животна 
средина, ја пропишува формата и содржината на 
образецот за водење на евиденцијата од ставот (1) 
на овој член.   

(5) Ministri që udhëheq me organin për mjedisin 
jetësor, përcakton formën dhe përmbajtjen e 
formularit për mbajtjen e evidencës nga paragrafi (1) i 
këtij neni.  
 

IV. ОБВРСКИ НА ДРУГИТЕ ЗАСЕГНАТИ СТРАНИ IV. DETYRIMET E PALËVE TJERA TË PREKURA 
 
 

Член 30 Neni 30 
Услови  за приклучување кон систем на 

колективен постапувач 
Kushtet për t'u bashkuar sistemit të vepruesit 

kolektiv 
(1) Правни или физички лица кои со нивната 
дејност поседуваат отпад од пакување, може да се 
приклучат кон системот на колективен постапувач 

(1) Personat juridikë ose fizikë, të cilët me 
veprimtarinë e tyre posedojnë mbeturina nga 
paketimi, mund të bashkohen në sistemit të vepruesit 



  

со отпад од пакување преку спроведување на 
мерки и активности кои се однесуваат на: 

kolektiv të mbeturinave të paketimit, duke zbatuar 
masat dhe aktivitetet në lidhje me: 
 

- обезбедување простор и соодветни 
контејнери за собирање на отпадот од пакување и 

- sigurimi i hapësirës dhe kontejnerëve përkatës 
për grumbullimin e mbeturinave të paketimit dhe 

- поставување на известувања и информации 
од членот 24 на овој закон за крајните корисници. 

- vendosje të njoftimeve dhe informacioneve 
nga neni 24 i këtij ligji për shfrytëzuesit e fundit. 

(2) Субјектите од ставот (1) на овој член не се 
обврзани да поседуваат дозвола за управување со 
отпад согласно прописите за управување со отпад 
за активностите од ставот (1) на овој член.  

(2) Subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk janë të 
detyruar të posedojnë leje për menaxhim të 
mbeturinave në përputhje me rregulloret e 
menaxhimit të mbeturinave për aktivitetet nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

(3) Субјектите од ставот (1) на овој член, се должни 
да го предадат собраниот отпад од пакување без 
да го модифицираат истиот на собирач или 
оператор за управување со отпад кој претставува 
дел од колективен постапувач, со задолжителен 
транспортен и идентификационен формулар 
согласно со прописите за управување со отпад. 

(3) Subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni janë të 
detyruara të dorëzojnë mbeturinat e grumbulluara të 
paketimit pa i modifikuar ato në grumbullues ose 
operator për menaxhimin e mbeturinave i cili është 
pjesë e vepruesit kolektiv, me formularë të 
detyrueshme të transportit dhe identifikimit në 
përputhje me rregulloret e menaxhimit të 
mbeturinave. 

(4) Колективниот постапувач и субјектите од ставот 
(1) на овој член, меѓусебните права и обврски, 
начинот на преземање и предавање на 
искористеното пакување и отпадот од пакување, ги 
уредуваат со склучување на договор за 
приклучување кон системот со взаемна согласност.   

(4) Vepruesi kolektiv dhe subjektet nga paragrafi (1) i 
këtij neni rregullojnë të drejtat dhe detyrimet e 
ndërsjella, mënyrën e marrjes dhe dorëzimit të 
paketimeve dhe mbeturinave nga paketimi të 
përdorura duke lidhur marrëveshje për bashkëngjitje 
në sistemin me pëlqim të ndërsjellë.   
 
 

Член 31 Neni 31 
Обврски за крајните корисници Detyrimet për shfrytëzuesit e fundit  

(1) Крајниот корисник го собира, складира и 
предава на производителот, трговецот или 
овластениот собирач кој е дел од колективен 
постапувач за отпад од пакување, создадениот 
отпад од пакување како одделно собрана фракција 
од комуналниот отпад или го доставува отпадот од 
пакување во собирен центар или собирно место 
определено за таа намена.  

(1) Shfrytëzuesi i fundit mbledh, ruan dhe i dorëzon 
prodhuesit, tregtarit ose grumbulluesit të autorizuar i 
cili është pjesë e vepruesit kolektiv për mbeturinat e 
paketimit, mbeturinat e krijuara të paketimit si pjesë e 
fraksionit të grumbulluar veçmas të mbeturinave 
komunale ose i dorëzon mbeturinat e paketimit në 
qendër grumbullimi ose vendi i takimit i caktuar për 
atë qëllim.  

(2) Крајниот корисник е должен пред да го 
предаде отпадот од пакување, да го собере истиот 
и да го чува одвоено, за да не стапи во контакт со 
друг вид отпад, да не се меша или на друг начин 
уништува или загадува со опасни или други 
супстанции, при што би се оневозможило неговото 
рециклирање или преработка.  

(2) Shfrytëzuesi i fundit është i detyruar para se ti 
dorëzojë mbeturinat e paketimit, t'i grumbulloj ato 
dhe t'i mbajë ato veçmas, në mënyrë që të mos bie në 
kontakt me lloj tjetër të mbeturinave, të mos përzihet 
ose në mënyrë tjetër të shkatërrojë ose ndotë me 
substanca të rrezikshme ose të tjera, gjë që do të 
parandalonte riciklimin ose përpunimin e tij.  
 

Член 32 Neni 32 
Обврски на  градоначалникот Detyrimet e kryetarit të komunës 



  

(1) Градоначалникот на општините, општините во 
градот Скопје и градот Скопје, е должен:  

(1) Kryetari i komunës, komunave në qytetin e Shkupit 
dhe qytetit të Shkupit, është i detyruar:  

- да го организира одделното собирање на 
отпадот од пакување од домаќинствата, 

- të organizojë grumbullimin e veçantë të 
mbeturinave të paketimit nga amvisëritë, 

- да организира собирање на отпадот од 
пакување од домаќинствата од страна на 
овластениот давател на услуги за собирање на 
комунален отпад, како одделна собрана фракција 
на комунален отпад,    

- të organizojë grumbullimin e mbeturinave të 
paketimit nga amvisëritë nga ofruesi i autorizuar i 
shërbimeve për grumbullimin e mbeturinave 
komunale, si fraksion i veçantë i grumbullimit të 
mbeturinave komunale,    

- да определи и организира собирни 
пунктови за одделно собирање на отпадот од 
пакување од домаќинствата во собирни центри 
или други времено определени места за таа 
намена на целото подрачје на општината, 
општината во градот Скопје и градот Скопје, каде 
крајните корисници ќе можат бесплатно да го 
оставаат отпадот од пакување од домаќинствата и 

- të përcaktojë dhe organizojë pikat e 
grumbullimit për grumbullimin e veçantë të 
mbeturinave të paketimit nga amvisëritë në qendrat e 
grumbullimit ose në vendet e tjera të përcaktuara 
përkohësisht për atë qëllim në të gjithë zonën e 
komunës, komunës në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 
Shkupit, ku shfrytëzuesit e fundit mund ti lënë pa 
pagesë mbeturinat e paketimeve të amvisërive dhe 

- да соработува со колективни постапувачи, 
согласно со овој закон и прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебни текови на отпад. 

- të bashkëpunojë me vepruesit kolektivë, në 
përputhje me këtë ligj dhe rregulloret për përgjegjësi 
të zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin e rrjedhave 
të veçanta të mbeturinave. 

(2) При определување на местата и локациите на  
собирните центри треба да се земе предвид бројот 
на жителите во населеното место, при што треба 
да се обезбеди најмалку еден собирен центар на 
ниво на општината, односно најмалку по еден 
собирен центар за најмалку 30.000 жители за 
општините кои имаат повеќе од 30.000 жители.  

(2) Gjatë përcaktimit të vendeve dhe lokacioneve të 
qendrave të grumbullimit, duhet të merret parasysh 
numri i banorëve në vendbanim, me të cilin duhet të 
sigurohet së paku një qendër grumbullimi në nivelin 
komunal, përkatësisht të paktën një qendër 
grumbullimi për të paktën 30,000 banorë për komuna 
që kanë më shumë se 30,000 banorë.  

(3) Собирните центри од ставот (2) на овој член ги 
вклучуваат и постојните места и локации за прием 
на одделно собрани фракции на комунален отпад, 
доколку овие места ги исполнуваат условите 
утврдени со овој закон или со прописите за 
управување со отпад.  

(3) Qendrat e grumbullimit nga paragrafi (2) i këtij 
neni përfshijnë edhe vendet dhe lokacionet ekzistuese 
për pranimin e fraksioneve të grumbulluara veçmas të 
mbeturina komunale, nëse këto vende plotësojnë 
kushtet e përcaktuara me këtë ligj ose rregulloret e 
menaxhimit të mbeturinave.  

(4) Отпадот од пакување  одделно  собран на  
определените  места од ставот (1)  алинејата 3 на 
овој член се предава на колективен постапувач со 
отпад од пакување бесплатно врз основа на  
склучен договор со општината, општината во 
градот Скопје и градот Скопје односно 
организационата единицата за управување со 
отпад во соодветниот плански регион формирана 
согласно Законот за управување со отпад.  

(4) Mbeturinat e paketimit të grumbulluara veçmas në 
vendet e caktuara nga paragrafi (1) alineja 3 e këtij 
neni do t'i dorëzohen falas vepruesit kolektiv të 
mbeturinave të paketimit në bazë të marrëveshjes së 
lidhur me komunën, komunat në qytetin e Shkupit 
dhe qytetin e Shkupit, gjegjësisht menaxhimi i 
mbeturinave në rajonin përkatës të planifikimit i 
themeluar në përputhje me Ligjin për menaxhimin e 
mbeturinave.  

(5) Во договорот од ставот (4) на овој член се 
регулираат меѓусебните права и обврски на 
договорните страни, начинот на редовно 
преземање на отпадот од пакување, начинот на 
информирање на јавноста за собирните центри и 

5) Në marrëveshje nga paragrafi (4) i këtij neni 
rregullohen të drejtat dhe detyrimet e ndërsjella të 
palëve kontraktuese, mënyrën e grumbullimit të 
rregullt të mbeturinave të paketimit, mënyrën e 
informimit të publikut për qendrat e grumbullimit dhe 



  

други локации за преземање на отпадот од 
пакување, начинот на покривање на трошоците од 
работењето и други прашања од заеднички 
интерес. Договорот се склучува за период од 
најмалку една година. 

lokacionet tjera për grumbullim të mbeturinave të 
paketimit, mënyrën si të mbuluar shpenzimet e punës 
dhe çështje të tjera me interes të përbashkët. 
Marrëveshja lidhet për periudhë prej të paktën një 
viti. 
 

Член 33 Neni 33 
Кауција Dorëzania 

(1) Заради поттикнување на враќањето и на 
собирањето на отпадот од пакување, 
производителот може да воспостави систем на 
кауција за пакувањето од својот производ, која се 
наплатува на местото на продажба на спакуваната 
стока.    

(1) Për të inkurajuar kthimin dhe grumbullimin e 
mbeturinave të paketimit, prodhuesi mund të 
vendosë sistem të dorëzanisë  për paketimin e 
produktit të tij, i cili paguhet në vendin e shitjes së 
mallit të paketuar. 

(2) Износот на кауцијата од ставот (1) на овој член 
не смее да го надмине износот од 30% од 
продажната цена на спакуваната стока, и истата ќе 
биде одделно прикажана на сметката при 
продажбата на производот во пакувањето, кој е 
вклучен во системот на кауција.  

(2) Shuma e dorëzanisë nga paragrafi (1) i këtij neni 
nuk duhet të kalojë shumën prej 30% të çmimit të 
shitjes së mallit të paketuar dhe do të shfaqet veçmas 
në faturë gjatë shitjes së produktit në paketim, që 
përfshihet në sistem e dorëzanisë.  

(3) Производителот што воспоставува систем на 
кауција за пакувањето од својот производ, е 
должен: 

(3) Prodhuesi i cili vendos sistemin e dorëzanisë për 
paketimin e produktit të tij, është i detyruar të: 

- јасно и видливо да го означи пакувањето 
кое е опфатено со системот за кауција; 

- shënoj qartë dhe dukshëm paketimin e 
përfshirë nga sistemi i dorëzanisë; 

- да организира повратен прием на 
пакувањето од трговците и од крајните корисници 
и да ја исплати вкупната сума од депозитот и 

- organizojë pranim të kthimit të paketimit nga 
tregtarët dhe shfrytëzuesit e fundit dhe të paguajë 
shumën e përgjithshme nga depoziti, dhe 

- јасно да ги утврди условите за трговецот и 
крајниот корисник какво треба да биде самото 
пакување што е прифатливо за системот за кауција.  

- përcaktojë qartë kushtet për tregtarin dhe 
shfrytëzuesin e fundit se çfarë duhet të jetë vetë 
paketimi që është e pranueshme për sistemin e 
dorëzanisë. 

(4) Производителот најмалку шест месеци пред 
отпочнувањето на системот на кауција, е должен 
да ги регистрира кај стручниот орган производите 
кои се вклучени во системот на кауција како и 
износот на депозитот според единица на 
пакување.  

(4) Prodhuesi, të paktën gjashtë muaj para fillimit të 
sistemit të dorëzanisë është i detyruar të regjistrojë 
në organin profesional prodhimet e përfshira në 
sistemin e dorëzanisë si dhe shumën e depozitës sipas 
njësisë së paketimit. 

(5) Регистрацијата од ставот (4) од овој член ги 
вклучува следните податоци:  

(5) Regjistrimi nga paragrafi (4) i këtij neni përfshin të 
dhënat e mëposhtme: 

- име, седиште и даночен број на 
производителот; 

- emrin, selinë dhe numrin tatimor të 
prodhuesit; 

- точно име на производот кој е во пакување 
и е вклучен во системот на кауција; 

- emrin e saktë të prodhim it që është në 
paketim dhe është përfshirë në sistemin e dorëzanisë; 

- единствен идентификациски број на 
производот (GTIN број); 

- numrin e vetëm të identifikimit të prodhimit  
(numri GTIN); 

- начинот на информирање на јавноста за 
системот и неговото работење и 

- mënyrën e njoftimit të publikut për sistemin 
dhe funksionimin e tij dhe 



  

- износот на кауција според единица.  - shumën e dorëzanisë sipas njësisë. 
(6) Стручниот орган е должен да води регистар на 
производи вклучени во системот на кауција според 
производител.  

(6) Organi profesional është i detyruar të mbajë 
regjistër të prodhimeve të përfshira në sistemin e 
dorëzanisë sipas prodhuesit.  

(7) Производителот е должен да го извести 
стручниот орган за намерата да го прекинe 
системот на кауција најдоцна шест месеци пред да 
го прекине истиот.  

(7) Prodhuesi është i detyruar ta njoftojë organin 
profesional për qëllimin për të ndërprerë sistemin e 
dorëzanisë më së voni gjashtë muaj para se ta 
ndërpresë atë.  

(8) Производителот кој го прекинал системот на 
кауција, е должен да продолжи со исплаќање на 
кауцијата кон трговците и/или крајните корисници 
во рок од една година од прекинување на овој 
систем.  

(8) Prodhuesi i cili ka ndërprerë sistemin e dorëzanisë 
është i detyruar të vazhdojë me pagesën e garancisë 
për tregtarët dhe / ose shfrytëzuesit e fundit brenda 
një viti nga përfundimi i këtij sistemi.  

(9) Tрговецот, доколку има продажен простор 
поголем од 200 м2 каде се продава спакувана 
стока во пакување вклучено во каков било систем 
на кауција, ќе понуди повратен прием на 
пакувањето и исплата на кауција под исти услови и 
во целокупното времетраење на работните часови 
на продажното место.   

(9) Tregtari, nëse posedon hapësirë të shitjes më të 
madhe se 200 m2 ku shiten mallrat e paketuara në 
paketim të përfshirë në çfarëdo sistem të dorëzanisë, 
do të ofrojë pranim të kthimit të paketimit dhe 
pagesën e dorëzanisë në të njëjtat kushte dhe në të 
gjithë kohëzgjatjen e orët e punës së vendit të shitjes.   

(10) Трговецот е должен јасно да го означи местото 
каде се врши повратен прием на пакувањето во 
рамки на системот на кауција.  

(10) Tregtari është i detyruar të shënojë qartë vendin 
ku kryhet pranimi i kthimit të paketimit brenda 
sistemit të dorëzanisë.  

(11) Трговецот е должен да го плати вкупниот 
износ на кауцијата во готовина или во ваучер за 
висината на кауцијата на крајниот корисник откога 
крајниот корисник го вратил назад пакувањето на 
местото определено во тоа продажно место.  

(11) Tregtari është i detyruar të paguajë shumën e 
përgjithshme të dorëzanisë në para kesh ose në 
kupon në shumën e dorëzanisë së shfrytëzuesit të 
fundit pasi shfrytëzuesi i fundit të ketë kthyer 
paketimin në vendin e përcaktuar në atë pikë të 
shitjes.  

(12) Трговецот е должен да го врати пакувањето во 
системот на кауција без да го подложи на какви 
било измени. 

(12) Tregtari është i detyruar të kthejë paketimin në 
sistemin e dorëzanisë pa i nënshtruar ndonjë 
ndryshim. 

(13) Производителот е должен да го финансира 
целосниот систем на кауцијата на трговецот, за 
своите пакувања вклучени во системот за кауција.  

(13) Prodhuesi është i detyruar të financojë sistemin e 
plotë të dorëzanisë së tregtarit, për paketimet e tij të 
përfshira në sistemin e dorëzanisë.  

(14) Трговецот нема право на побарувања за какви 
било дополнителни трошоци поради учество во 
системот на кауција освен за трошоците од ставот 
(13) на овој член.  

(14) Tregtari nuk ka të drejtë në kërkesa për ndonjë 
shpenzimi shtesë për shkak të pjesëmarrjes në 
sistemin e dorëzanisë, përveç shpenzimeve nga 
paragrafi (13) të këtij neni.  
 

V. ОБВРСКИ НА ДРЖАВНИТЕ ОРГАНИ V. DETYRIMET E ORGANEVE SHTETRORE 
 

Член 34 Neni 34 
База на податоци и информативен систем Baza e të dhënave dhe sistemi informativ 

 (1) Органот за животна средина е должен да 
воспостави и води електронска база на податоци 
за пакувањето кое се пушта на пазар на 
територијата на Република Северна Македонија и 

(1) Organi i mjedisit jetësor është i detyruar të krijojë 
dhe mirëmbajë bazë elektronike të të dhënave për 
paketimin që lëshohet në treg në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe për të 



  

за податоците за постапување со отпадот од 
пакување согласно одредбите од прописите за 
проширена одговорност на производителот за 
управување со посебните текови на отпад.  

dhënat për trajtimin e mbeturinave të paketimit në 
përputhje me dispozitat e rregulloreve për përgjegjësi 
të zgjatur të prodhuesit me rrjedha të veçanta të 
mbeturinave.  
 

(2) Базата на податоци од ставот (1) на овој член се 
води врз основа на податоците од извештаите 
доставени согласно член 19 на овој закон и 
особено ги содржи податоците за: 

(2) Baza e të dhënave nga paragrafi (1) i këtij neni 
mbahet në bazë të të dhënave nga raportet e 
paraqitura në pajtim me nenin 19 të këtij ligji dhe në 
veçanti përmban të dhënat për: 

1) количините на пакување пуштени на 
пазарот во Република Северна Македонија 
според видот на материјал на пакувањето;  

1) sasitë e paketimeve të vendosura në treg në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut sipas llojit 
të materialit paketues; 

2) количини на собран отпад од пакување 
според вид и категорија; 

2) sasitë e mbeturina të grumbulluara të 
paketimit sipas llojit dhe kategorisë; 

3) количини на складиран отпад од пакување 
според вид на материјалот;  

3) sasitë e mbeturina të paketuara të depozituara 
sipas llojit të materialit; 

4) количини на отпад од пакување според вид 
и материјалот кои се управуваат и начинот 
на управување (повторна употреба, 
рециклирање и друг начин на преработка); 

4) sasitë e mbeturinave të paketimit sipas llojit 
dhe materialit që menaxhohen dhe mënyrën e 
menaxhimit (ripërdorimi, riciklimi dhe mënyrë 
tjetër e përpunimit); 

5) количини на остатокот на отпад од 
пакување отстранент преку депонирање,  

5) sasitë e mbetjeve të mbeturinave të paketimit 
të të hequra përmes deponimit; 

6) количини на отпад од пакување извезени 
надвор од Република Северна Македонија 
според видот на материјал и 

6) sasitë e mbeturina të paketimit të eksportuara 
jashtë Republikës së Maqedonisë së Veriut 
sipas llojit të materialit dhe 

7) својствата на отпадот од пакување 
(опасност и штетност на материјали од кои е 
произведено пакувањето). 

7) vetitë e mbeturinave të paketimit (rreziku dhe 
dëmtimi i materialeve nga të cilat është bërë 
paketimi). 

(3) Базата на податоци од ставот (1) на овој член 
содржи информации за пакувањето кое се пушта 
на пазарот во Република Северна Македонија и  
податоци за управување со отпадот од пакување 
најмалку за претходните пет години.  

(3) Baza e të dhënave nga paragrafi (1) i këtij neni 
përmban informata për paketimin e vendosur në treg 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe të dhëna 
për menaxhimin e mbeturinave të paketimit për të 
paktën pesë vitet e mëparshme.  

(4) Базата на податоци од ставот (1) на овој член 
содржи податоци за секој субјект на годишно ниво. 

(4) Baza e të dhënave nga paragrafi (1) i këtij neni 
përmban të dhëna për secilin subjekt në nivel vjetor. 

(5) Врз основа на податоците од ставот (2) на овој 
член, органот за животна средина најдоцна до 1 
септември во тековната година објавува извештај 
за количините и видот на пакувањето што е пуштен 
на пазарот во Република Северна Македонија и за 
количините, видот и начинот за постапување со 
отпадот од пакување за претходната година.  

(5) Në bazë të të dhënave nga paragrafi (2) i këtij neni, 
organi i mjedisit jetësor më së voni deri më 1 shtator 
të vitit aktual do të publikojë raport mbi sasitë dhe 
llojin e paketimit të lëshuar në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe mbi sasitë, llojin dhe 
mënyrën e trajtimit të mbeturina të paketimit për 
vitin paraprak.  
 

(6) Податоците собрани врз основа на ставот (2) на 
овој член се обработуваат и валидизираат од 
страна на органот за животна средина преку 
воспоставен Информативен систем за пакување и 
отпад од пакување, кој е составен дел на 

(6) Të dhënat e grumbulluara në bazë të paragrafit (2) 
të këtij neni do të përpunohen dhe bëhen të vlefshme 
nga organi i mjedisit jetësor përmes sistemit të 
vendosur informativ për paketimin dhe mbeturinat e 
paketimit, i cili është pjesë përbërëse e sistemit të 



  

Информативниот систем за животна средина.  informativ të mjedisit jetësor.  
 

(7) Обработените и валидизираните податоци од 
ставот (6) на овој член се доставуваат до 
Европската комисија и до други тела и органи на 
Европската унија и истите се достапни на јавноста. 

(7) Të dhënat e përpunuara dhe të vërtetuara nga 
paragrafi (6) i këtij neni do t'i paraqiten Komisionit 
Evropian dhe trupave dhe organeve të tjera të 
Bashkimit Evropian dhe të njëjtat do të jenë të 
qasshëm për publikun. 
 

Член 35 Neni 35 
Надоместок за управување со отпад од пакување Kompensim i menaxhimit të mbeturinave të 

paketimit 
(1) Производителот и производителот кој како 
краен корисник  пушта на пазарот на Република 
Северна Македонија спакувани стоки од кои при 
користење се создава отпад од пакување, должен 
е да плати надоместок за управување со отпадот 
од пакување (во натамошниот текст: надоместок). 

(1) Prodhuesi dhe prodhuesi i cili si shfrytëzues i 
fundit lëshon në treg të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut mallra të paketuara nga të cilat krijohen 
mbeturina paketimi gjatë përdorimit, është i detyruar 
të paguajë kompensim për menaxhimin e 
mbeturinave të paketimit (në tekstin në vijim: 
kompensimi). 

(2) Висината на надоместокот од ставот (1) на овој 
член според вид на материјал изнесува: 

(2) Shuma e kompensimit nga paragrafi (1) i këtij neni 
sipas llojit të materialit është: 

1) 7.400 денари/тон за хартија и дрво и 1) 7,400 denarë / ton për letër dhe dru, dhe 
2) 9.200 денари/тон за пластика, метал, 
композит и стакло. 

2) 9.200 denarë / ton për plastikë, metal, 
përbërës dhe qelq. 

(3) Надоместокот од ставот (1) од овој член се 
пресметува врз основа на нето-тежината на 
пакувањето кое се пушта на пазарот според вид на 
материјал изразено во тони, за што се подготвува 
квартална пресметка на посебен образец, дури и 
кога производителот не пуштил производи на 
пазарот во текот на тој квартал. 

(3) Kompensimi nga paragrafi (1) i këtij neni llogaritet 
në bazë të peshës neto të paketimit që lëshohet në 
treg sipas llojit të materialit të shprehur në ton, për të 
cilën përgatitet llogaritja kuartale në formular të 
veçantë, edhe kur prodhuesi nuk ka lëshuar prodhime 
në treg gjatë këtij kuartali. 

(4) Обврската за пресметување на надоместокот за 
производителот настанува во моментот кога 
спакуваниот производ за прв пат се пушта на 
пазарот во Република Северна Македонија, 
односно во моментот на продажба на 
биоразградливите кеси за носење на стоки кај 
крајниот корисник.  

(4) Detyrimi për llogaritjen e kompensimit për 
prodhuesin ndodh në momentin kur produkti i 
paketuar për herë të parë është hedhur në treg në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, përkatësisht në 
momentin e shitjes së qeseve biodegraduese për 
bartjen e mallrave me shfrytëzuesin përfundimtar . 
 

(5) Обврската за пресметување на надоместокот за 
производителот кој како краен корисник  пушта на 
пазарот на Република Северна Македонија 
спакувани стоки од кои при користење се создава 
отпад од пакување, настанува во моментот кога 
спакуваниот производ е пуштен на пазарот во 
Република Северна Македонија.   

(5) Detyrimi për të llogaritur kompensimin për 
prodhuesin i cili si shfrytëzues i fundi lëshon në tregun 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut mallra të 
paketuara nga të cilat gjatë përdorimit krijohen 
mbeturina nga paketimi, ndodh në momentin kur 
produkti i paketuar lëshohet në tregu në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut.   

(6) Производителот и производителот кој како 
краен корисник  пушта на пазарот на Република 
Северна Македонија спакувани стоки од кои при 
користење се создава отпад од пакување е должен 

(6) Prodhuesi dhe prodhuesi i cili si shfrytëzues i 
fundit lëshon në treg të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut mallra të paketuara nga të cilat krijohen 
mbeturina paketimi gjatë përdorimit është i detyruar 



  

да го плати утврдениот  надоместок секој 15-ти ден 
од тековниот квартал од годината за сите 
пресметани надоместоци за претходниот квартал.  

të paguajë kompensim të përcaktuar çdo 15 ditë të 
kuartalit aktual të vitit për të gjitha kompensimet e 
llogaritura për kuartalin paraprak.  

(7) Средствата од надоместокот од ставот (2) од 
овој член, се приход на органот за животната 
средина и се уплаќаат на посебна уплатна сметка. 

(7) Mjetet nga kompensimi nga paragrafi (2) i këtij 
neni do të jenë të ardhura të organit të mjedisit 
jetësor dhe do të paguhen në llogari të veçantë 
pagesore. 

 
(8) Надоместокот не се плаќа доколку спакуваниот 
производ се извезе или спакуваниот производ кој 
е пуштен на пазарот во Република Северна 
Македонија се уништи по повлекување од пазарот 
без истиот да биде употребен во тековната година, 
за што производителот треба да достави до 
стручниот орган соодветен доказ. 

(8)  Kompensimi nuk paguhet nëse produkti i 
paketuar eksportohet ose produkti i paketuar që 
është i  lëshuar në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut shkatërrohet pas tërheqjes nga 
tregu pa u përdorur i njëjti në vitin aktual, për të cilin 
prodhuesi duhet të dorëzoj tek organi profesional 
dëshmi përkatëse. 

 
(9) Во случајот од ставот (8) на овој член, 
производителот и производителот кој како краен 
корисник  пушта на пазарот на Република Северна 
Македонија спакувани стоки од кои при 
користење се создава отпад од пакување е 
должен да обезбеди извозна електронска 
царинска декларација согласно прописите за 
царинско работење како доказ дека количината на 
пакување за кое не е пресметано надоместок е 
извезена надвор од земјата или да обезбеди 
документ од кој е видливо дека спакуваните 
производи се  уништени. 

(9)  Në rastin e paragrafit (8) të këtij neni, prodhuesi 
dhe prodhuesi i cili si shfytëzues i fundit lëshon në 
tregun e Republikës së Maqedonisë së Veriut mallra 
të paketuara nga të cilat gjatë përdorimit krijohen 
mbeturina nga paketimi është i detyruar të sigurojë 
deklaratë elektronike doganore të eksportit në 
përputhje me rregulloret e punës doganore si dëshmi 
se sasia e paketimit për të cilën nuk është llogaritur 
kompensim është eksportuar jashtë vendit ose të 
sigurojë dokument nga i cili duket se produktet e 
paketuara janë shkatërruar. 

(10) Во случај на извоз или уништување на 
спакувани производи за кој е платен надоместок, 
производителот и производителот кој како краен 
корисник  пушта на пазарот на Република Северна 
Македонија спакувани стоки од кои при 
користење се создава отпад од пакување, има 
право на поврат на платениот надоместок за 
извезената или уништената количина на пакување 
во рок од пет години од плаќањето на 
надоместокот. 

(10) Në rast të eksportit ose shkatërrimit të 
produkteve të paketuara për të cilat është paguar 
kompensim, prodhuesi dhe prodhuesi i cili si 
shfytëzues i fundit lëshon në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut mallra të paketuara nga të cilat 
gjatë përdorimit krijohen mbeturina nga paketimi, ka 
të drejtë kthimi të kompensimit të paguar për sasinë 
e paketuar të eksportuar ose të shkatërruar në afat 
prej pesë vitesh nga pagesa e kompensimit. 

(11) За поврат на надоместокот од ставот (10) на 
овој член, производителот и производителот кој 
како краен корисник  пушта на пазарот на 
Република Северна Македонија спакувани стоки 
од кои при користење се создава отпад од 
пакување до стручниот орган  поднесуваат барање 
на посебен образец заедно со кварталната 
пресметка од ставот (3) од овој член за наредниот 
квартал, во кој ќе се наведат причините за поврат 
на  надоместок. 

(11) Për kthimin e kompensimit nga paragrafi (10) i 
këtij neni, prodhuesi dhe prodhuesi i cili si shfytëzues 
i fundit lëshon në tregun e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut mallra të paketuara nga të cilat gjatë 
përdorimit krijohen mbeturina nga paketimi deri te 
organi profesional parashtrojnë kërkesë në formular 
të veçantë bashkë me llogaritjen tremujore nga 
paragrafi (3) i këtij neni për tremujorin e ardhshëm, 
në të cilin do të përmenden arsyet për kthim të 
kompensimit. 



  

(12) Поврат на надоместокот од ставот (10) на овој 
член се врши со решение на стручниот орган по 
испитување на доставената документација и 
проверка дали се исполнети условите за поврат на 
исплатениот надоместок во согласност со ставот 
(11) на овој член. 

(12) Kthimi i kompensimit nga paragrafi (10) i këtij 
neni kryhet me aktvendim të organit profesional pas 
hulumtimit të dokumentacionit të dorëzuar dhe të 
kontrollimit nëse janë përmbushur kushtet për kthim 
të kompensimit të paguar në përputhje me paragrafin 
(11) të këtij neni. 

(13) Решението на стручниот орган од ставот (12) 
на овој член се донесува во рок од 60 дена од 
денот на приемот на барањето за поврат на 
надоместокот од ставот (11) на овој член. 

(13) Aktvendimi i organit profesional nga paragrafi 
(12) i këtij neni do të miratohet në afat prej 60 ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës për kthim të 
kompensimit nga paragrafi (11) i këtij neni. 

(14) Против решението на стручниот орган од 
ставот (12) на овој член може да се поднесе жалба 
согласно прописите за општа управна постапка. 

(14) Kundër aktvendimit të organit profesional nga 
paragrafi (12) i këtij neni mund të parashtrohet 
ankesë në përputhje me rregulloret për procedurën e 
përgjithshme administrative. 

(15) По правосилноста на решениетона стручниот 
орган од ставот (12) на овој член, органот за 
животна средина врши поврат на надоместокот. 

(15) Pas hyrjes në fuqi të aktvendimit të organit 
profesional nga paragrafi (12) i këtij neni, organi i 
mjedisit jetësor kryen kthim të kompensimit. 

(16) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина во согласност со министерот кој 
раководи со органот на државната управа 
надлежен за вршење на работите од областа на 
финансиите ја пропишува формата и содржината 
на образецот од ставот (3) на овој член, како и 
начинот, постапката и потребната документација 
за поврат на надоместокот, како и формата и 
содржината на образецот од ставот (11) на овој 
член. 

(16) Ministri që udhëheq me organin e mjedisit 
jetësor në përputhje me ministrin që udhëheq me 
organin e administratës shtetërore përgjegjës për 
kryerjen e punëve në fushën e financave cakton 
formën dhe përmbajtjen e formularit në paragrafin 
(3) të këtij neni, si dhe mënyrën, procedurën dhe 
dokumentacionin e nevojshëm për kthimin e 
kompensimit, si dhe formën dhe përmbajtjen e 
formularit nga paragrafi (11) i këtij neni. 
 
 

Член 36 Neni 36 
Обврска за начинот на пресметување, 

уплатување како и за водење на евиденција за 
пресметаниот и уплатениот надоместок 

Detyrimi për mënyrën e llogaritjes, pagesës si dhe 
për mbajtjen e evidencës për kompensimin e 

llogaritur dhe të paguar 
1) Производителот и производителот кој како 
краен корисник пушта на пазарот на Република 
Северна Македонија спакувани стоки од кои при 
користење се создава отпад од пакување (во 
натамошниот текст: обврзникот), е должен 
надоместокот од членот 35 став (2) од овој закон 
навремено и правилно да го пресметува и 
уплатува како и да води, одржува и чува уредна и 
точна евиденција за пресметаниот и уплатениот 
надоместок.   

1) Prodhuesi dhe prodhuesi i cili si shfrytëzues i fundit 
lëshon në tregun e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut mallra të paketuara nga të cilat gjatë 
përdorimit krijohen mbeturina nga paketimi (në 
tekstin e mëtejshëm: obliguesi), është i detyruar 
kompensimin nga neni 35 paragrafi (2) të këtij ligji në 
kohë dhe drejtë të llogarit dhe paguaj  si dhe  të mbaj, 
mirëmbaj dhe ruaj evidencë të rregullt dhe të saktë të 
kompensimit të llogaritur dhe të paguar. 

(2) Врз основа на евиденцијата од ставот (1) на 
овој член, обврзникот составува и на секои три 
месеци доставува до стручниот орган пресметка за 
уплатениот надоместок на посебен образец, и во 
случај да не пуштил на пазарот спакувани 
производи во текот на тој квартал.  

(2) Në bazë të evidencës nga paragrafi (1) i këtij neni, 
obliguesi përpilon dhe çdo tre muaj dorëzon deri te 
organi profesional llogaritjen për kompensimin e 
paguar në formular të veçantë dhe në rast se nuk ka 
lëshuar produkte të paketuara në treg gjatë këtij 
tremujori. 



  

(3) Стручниот орган пресметките за уплатениот 
надоместок ги проверува и доколку утврди 
несоодветно плаќање на надоместокот, со 
решение ја утврдува точната количина за која 
треба да се плати надоместок.  

(3) Organi profesional llogaritjet për kompensimin e 
paguar i kontrollon dhe nëse përcakton pagesë të 
papërshtatshme të kompensimit, me aktvendim 
përcakton shumën e saktë për të cilën duhet të 
paguhet kompensimi. 

(4) Против решението од ставот (3) од овој член 
може да се поднесе жалба согласно прописите за 
општа управна постапка. 

(4) Kundër aktvendimit nga paragrafi (3) i këtij neni 
mund të parashtrohet ankesë në përputhje me 
rregulloret e procedurës së përgjithshme 
administrative. 

(5) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина во согласност со министерот кој 
раководи со органот на државната управа 
надлежен за вршење на работите од областа на 
финансиите го пропишуваат начинот за водење, 
одржување и чување на евиденцијата од ставот (1) 
на овој член, како и формата и содржината на 
образецот од ставот (2) на овој член. 
 

(5) Ministri që udhëheq me organin e mjedisit jetësor 
në përputhje me ministrin që udhëheq me organin e 
administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e 
punëve në fushën e financave caktojnë mënyrën e 
mbajtjes, mirëmbajtjes dhe ruajtjes së evidencës nga 
paragrafi (1) i këtij neni, si dhe formën dhe 
përmbajtjen e formularit nga paragrafi (2) i këtij neni. 

Член 37 Neni 37 
Ослободување од плаќање на надоместокот Lirim nga pagesa e kompensimit 

Од плаќање на надоместокот од членот 35 став (2) 
од овој закон се ослободени следниве субјекти: 

Nga pagesa e kompensimit nga neni 35 paragrafi (2) i 
këtij ligji lirohen subjektet e mëposhtme: 

1) производителот и производителот кој како 
краен корисник пушта на пазарот на 
Република Северна Македонија спакувани 
стоки од кои при користење се создава 
отпад од пакување, доколку имаат склучен 
договор за преземање на обврски за 
постапување со отпад од пакување со 
колективен постапувач за постапување со 
отпад од пакување кој поседува дозвола 
согласно прописите за проширена 
одговорност на производителот за 
управување со посебните текови на отпад и 

1) prodhuesi dhe prodhuesi i cili si shfrytëzues i 
fundit lëshon në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut mallra të paketuara nga 
të cilat gjatë përdorimit krijohen mbeturina 
nga paketimi, nëse kanë lidhur kontratë për 
ndërmarrjen e obligimeve për veprim me 
mbeturinat e paketimit me veprues kolektiv 
për veprim me mbeturinat e paketimit që 
posedon leje në përputhje me rregulloret për 
përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin e rrjedhave të veçanta të 
mbeturinave dhe 

2) производителот определен како мал 
производител согласно членот 26 од овој 
закон. 

 

2) prodhuesi i përcaktuar si prodhues i vogël në 
përputhje me nenin 26 të këtij ligji. 

Член 38 Neni 38 
Користење на надоместокот Shfrytëzimi i kompensimit 

Средствата собрани од надоместокот од член 35 
став (2) од овој закон се користат за финансирање 
и спроведување на мерки и активности за 
управување со отпад утврдени со планските и 
стратешките документи, а кои се насочени кон 
постигнување на целите на овој закон на начин и 
постапка пропишани согласно прописите за 
проширена одговорност на производителот за 

Mjetet e mbledhura nga kompensimi nga neni 35 
paragrafi (2) i këtij ligji përdoren për financimin dhe 
zbatimin e masave dhe aktiviteteve për menaxhimin e 
mbeturinave të përcaktuara me dokumentet 
strategjike dhe të planifikuara, të cilat janë të 
drejtuara drejt arritjes së qëllimeve të këtij ligji në  
mënyrë dhe procedurë të përcaktuara në përputhje 
me rregulloret për përgjegjësinë e zgjeruar të 



  

управување со посебните текови на отпад. prodhuesit për menaxhimin e rrjedhave të veçanta të 
mbeturinave. 
 

Член 39 Neni 39 
Доброволно договарање Marrëveshje vullnetare 

Организации кои застапуваат одредени интереси 
на економските оператори и групи на економски 
оператори опфатени со овој закон, можат да 
пристапат кон склучување на доброволен договор 
со органот за животна средина или Владата на 
Република Северна Македонија преку кој ќе ги 
регулираат меѓусебните права и обврски за да се 
постигнат повисоки национални цели од членот 21 
од овој закон, како и повисок степен на 
рециклирање, преработка и обработка и за 
воведување на сертифицирани системи за 
управување со животната средина на начин како 
што е утврдено во прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебни текови на отпад. 
 

Organizatat që përfaqësojnë interesa të caktuar të 
operatorëve ekonomikë dhe grupe të operatorëve 
ekonomik të përfshira me këtë ligj, mund të aderojnë 
në lidhjen e marrëveshjes vullnetare me organin e 
mjedisit jetësor ose Qeverinë e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut përmes së cilës do të 
rregullojnë të drejtat dhe detyrimet e njëra-tjetrës 
për të arritur qëllime më të larta kombëtare nga neni 
21 i këtij ligji, si dhe shkallë më të lartë të riciklimit, 
ripërpunimit dhe përpunimit dhe për futjen e 
sistemeve të certifikuara të menaxhimit me mjedisin 
jetësor në mënyrë siç është përcaktuar në rregulloret 
për përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin të mbeturinave. 

VI. НАДЗОР И НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ VI. MBIKQYRJE DHE ORGANET KOMTETENTE 
 

Член 40 Neni 40 
Надлежни органи Organet kompetente 

(1) Надзор над примената на овој закон и 
прописите донесени врз основа на овој закон 
врши органот за животна средина. 

(1) Mbikëqyrja mbi zbatimin e këtij ligji dhe 
rregulloreve të miratuara në bazë të këtij ligji kryhet 
nga organi i mjedisit jetësor. 
 

(2) Инспекцискиот надзор над примената на овој 
закон и на прописите донесени врз основа на овој 
закон го врши Државниот инспекторат за животна 
средина, преку државните инспектори за животна 
средина. 

(2) Mbikëqyrja inspektuese mbi zbatimin e këtij ligji 
dhe rregulloreve të miratuara në bazë të këtij ligji 
kryhet nga Inspektorati Shtetëror i Mjedisit Jetësor, 
përmes inspektorëve shtetërorë të mjedisit jetësor. 

(3) Надзор над евиденцијата и известувањето 
согласно членот 19 од овој закон,  врши стручниот 
орган.  

(3) Mbikëqyrja mbi evidencat dhe njoftimet në 
përputhje me nenin 19 të këtij ligji, kryhet nga organi 
profesional. 

(4) Инспекциски надзор над примената и 
спроведувањето на овој закон во поглед на 
обврските од овој закон кои произлегуваат за 
трговците вршат овластените инспектори за 
животна средина на општините, општините во 
градот Скопје и градот Скопје. 

(4) Mbikëqyrja inspektuese mbi aplikimin dhe 
zbatimin e këtij ligji në pikëpamje të detyrimeve nga 
ky ligj që rrjedhin për tregtarët kryhet nga inspektorët 
e autorizuar për mjedisin jetësor të komunave, 
komunave në Qytetin e Shkupit dhe Qytetit të 
Shkupit. 

(5) Инспекцискиот надзор над примената и 
спроведувањето на овој закон во поглед на нивото 
на концентрација на тешки метали во пакувањето, 
означувањето на пакувањата, прометот со 
пластични кеси и информирањето на 

(5) Mbikëqyrja inspektuese mbi aplikimin dhe 
zbatimin e këtij ligji në pikëpamje të nivelit të 
përqëndrimit të metaleve të rënda në paketim, 
shënimin e paketimeve, qarkullimin me qese plastike 
dhe informimin e konsumatorëve kryhet nga 



  

потрошувачите го врши Државниот пазарен 
инспекторат.  

Inspektorati Shtetëror i Tregut. 
 

(6) Инспекцискиот надзор над примената и 
спроведувањето на овој закон во поглед на 
оставање или предавање на отпадот од пакување 
како дел од комунален отпад вршат комуналните 
инспектори на општините, општините во градот 
Скопје и градот Скопје. 

(6) Mbikëqyrja inspektuese mbi aplikimin dhe 
zbatimin e këtij ligji në pikëpamje të lënies ose 
dorëzimit të mbeturinave të paketimit si pjesë e 
mbeturinave komunale kryhet nga inspektorët 
komunal të komunave, komunave në Qytetin e 
Shkupit dhe Qytetit të Shkupit. 
 

Член 41 Neni 41 
Делокруг на надзор на државниот инспектор за 

животна средина 
Fushëveprimi i mbikëqyrjes së inspektorit shtetëror 

të mjedisit jetësor 
(1) Во вршењето на надзорот од својот делокруг, 
државниот инспектор за животна средина, врши 
увид и контрола : 

(1) Në kryerjen e mbikëqyrjes nga fushëveprimi i tij, 
inspektori shtetëror i mjedisit jetësor kryen inspektim 
dhe kontroll: 

1) дали се произведува и/или се пушта на 
пазар пакувања кои не ги исполнуваат 
барањата во однос на производството и 
составот на пакувањето (член 11 од овој 
закон); 

1) nëse prodhohen dhe/ose lëshohen në treg 
paketime që nuk i përmbushin kërkesat në 
lidhje me prodhimin dhe përbërjen e 
paketimit (neni 11 i këtij ligji); 

2) дали пакувањето што се произведува и/или 
се пушта на пазар со намена да биде 
повторно употребено, е изработено 
согласно член 12 од овој закон; 

2) nëse paketimi që prodhohet dhe/ose lëshohet 
në treg me qëllim të ripërdorimit, është 
përpunuar në përputhje me nenin 12 të këtij 
ligji; 

3) дали пакувањето што се произведува и/или 
се пушта на пазар е во согласност со 
барањата од член 13 од овој закон; 

3) nëse paketimi që prodhohet dhe/ose lëshohet 
në treg është në përputhje me kërkesat e 
nenit 13 të këtij ligji; 

4) дали се произведува и/или се пушта на 
пазар пакувања кои не се произведени 
согласно националните и европските 
стандарди за производство на пакување 
(член 15 од овој закон); 

4) nëse prodhohen dhe/ose lëshohen në treg 
paketime që nuk prodhohen në përputhje me 
standardet kombëtare dhe evropiane për 
prodhimin e paketimit (neni 15 i këtij ligji); 
 

5) дали производителот е регистриран кај 
стручниот орган (член 17 од овој закон); 

5) nëse prodhuesi është i regjistruart e organi 
profesional (neni 17 i këtij ligji); 

6) дали производителот кој не е регистриран 
во Република Северна Македонија и пушта 
производи на пазар преку комуникација од 
далечина (е-трговија) има назначен 
овластен застапник (член 18 од овој закон); 

6) nëse prodhuesi që nuk është i regjistruar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe 
lëshon produkte në treg përmes komunikimit 
në distancë (tregti elektronike) ka caktuar 
përfaqësues të autorizuar (neni 18 i këtij ligji); 

7) дали обврските за евиденција и годишни 
извештаи се исполнуваат согласно членот 
19 од овој закон; 

7) nëse detyrimet për evidencë dhe raportet 
vjetore janë përmbushur në përputhje me 
nenin 19 të këtij ligji; 

8) дали производителот обезбедува повратен 
прием на продажното,  групното и 
транспортното пакување  (член 20 од овој 
закон); 

8) nëse prodhuesi siguron pranim të kthyeshëm 
të paketimit të shitur, grupor dhe 
transportues (neni 20 i këtij ligji); 

 
9) дали производителот обезбедува 

реализација на националните цели од 
9) nëse prodhuesi siguron realizimin e qëllimeve 

kombëtare nga neni 21 i këtij ligji, të cilat kanë 



  

членот 21 од овој закон, а кои се 
однесуваат на собирање, рециклирање и 
преработка на отпадот од пакување;  

të bëjnë me mbledhjen, riciklimin dhe 
përpunimin e mbeturinave nga paketimi; 

 
10) дали се утврдуваат годишните цели за 

собирање, рециклирање и преработка 
според категорија на отпад во килограми 
во определен рок (член 21 став (6) од овој 
закон); 

10) nëse përcaktohen qëllimet vjetore për 
mbledhjen, riciklimin dhe përpunimin sipas 
kategorisë së mbeturinave në kilograme në 
afat të caktuar (neni 21 paragrafi (6) i këtij 
ligji); 

11) дали производителот обезбедува 
финансирање на трошоците за 
активностите согласно член 22 став (1) од 
овој закон; 

11) nëse prodhuesi siguron financimin e 
shpenzimeve për aktivitetet në përputhje me 
nenin 22 paragrafi (1) të këtij ligji; 

12) дали малиот производител уплатил 
паушален надоместок  (член 22 став (2) од 
овој закон); 

12) nëse prodhuesi i vogël ka paguar kompensim 
paushall (neni 22 paragrafi (2) i këtij ligji); 

13) дали производителот, трошоците за 
постапување со отпад од пакување ги 
прикажува во согласност со член 22 став (3) 
од овој закон; 

13) nëse prodhuesi, shpenzimet për veprim me 
mbeturinat e paketimit i paraqet në përputhje 
me nenin 22 paragrafi (3) të këtij ligji; 

14) дали производителот има обезбедено  
финансиска гаранција за спроведување на 
обврските за собирање, третман и 
преработка (член 23 од овој закон);  

14) nëse prodhuesi ka siguruar garanci financiare 
për zbatimin e obligimeve për mbledhjen, 
trajtimin dhe përpunimin (neni 23 i këtij ligji); 

15) дали производителот обезбедува 
исполнување на обврските и целите на овој 
закон преку враќање, собирање и 
преработка на свој трошок (член 25 ставови 
(1) и (2) од овој закон);  

15) nëse prodhuesi siguron përmbushjen e 
obligimeve dhe qëllimeve të këtij ligji përmes 
kthimit, mbledhjes dhe përpunimit në 
shpenzim të tij (neni 25 paragrafët (1) dhe (2) 
të këtij ligji); 

16) дали производителот има склучен договор 
за превземање на обврските за 
постапување со отпадот од пакување со 
колективен постапувач (член 25 став (3) од 
овој закон); 

16) nëse prodhuesi ka lidhur marrëveshje për 
ndërmarrjen e obligimeve për veprim me 
mbeturinat nga paketimi me veprues kolektiv 
(neni 25 paragrafi (3) i këtij ligji); 

17) дали производителот кој пушта на пазар 
спакувани производи исти или помали од 
количините од членот 26 став (1) од овој 
закон, е регистриран како мал 
производител и дали води евиденција и 
доставува извештаи во согласност со членот 
26 став (2) од овој закон;   

17) nëse prodhuesi i cili lëshon në treg produkte 
të paketuara të njëjta ose më të vogla se 
sasitë në nenin 26 paragrafi (1) të këtij ligji, 
është regjistruar si prodhues i vogël dhe nëse 
mban evidencë dhe dorëzon raporte në 
përputhje me nenin 26 paragrafi (2) të këtij 
ligji; 

18) дали производителот доставува точни 
податоци за да се утврди како мал 
производител (член 26 став (3) од овој 
закон); 

18) nëse prodhuesi dorëzon të dhëna të sakta për 
t'u përcaktuar si prodhues i vogël (neni 26 
paragrafi (3) i këtij ligji); 

19) дали се предава отпадот од пакување без 
модификација и дали се постапува согласно 
член 30 став (3) од овој закон и 

19) nëse dorëzohen mbeturinat nga paketimi pa 
modifikim dhe nëse veprohet në përputhje me 
nenin 30 paragrafi (3) i këtij ligji dhe 

20) врши и други работи во негова надлежност 20) kryen dhe punë të tjera në kompetencë të tij 



  

утврдени во овој закон. të përcaktuara në këtë ligj. 
(2) На барање на државниот инспектор за животна 
средина во вршењето на инспекцискиот надзор 
може да учествува и надлежен државен 
службеник вработен во стручниот орган. 

(2) Në kërkesën e inspektorit shtetëror të mjedisit 
jetësor, në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese mund 
të marrë pjesë edhe nëpunësi civil kompetent i 
punësuar në organin profesional. 

(3) Државниот инспектор за животна средина е 
должен да изврши инспекциски надзор, кога тоа 
ќе го побара стручниот орган без одлагање. 

(3) Inspektori shtetëror i mjedisit jetësor është i 
detyruar të kryejë mbikëqyrje inspektuese, kur atë do 
ta kërkojë organi profesional pa shtyrje. 
 

Член 42 Neni 42 
Донесување на решенија на државниот 

инспектор за животна средина 
Miratimi i aktvendimeve nga Inspektori Shtetëror i 

Mjedisit Jetësor 
При вршењето на инспекцискиот надзор, 
државниот инспектор за животна средина со 
решение: 

Gjatë kryerjes së  mbikqyrjes inspektuese, inspektori 
shtetëror i mjedisit jetësor me aktvendim: 

1) ќе ги задолжи производителите 
пакувањето што се произведува и/или се 
пушта на пазар да ги исполнува барањата 
во однос на производството и составот на 
пакувањето согласно член 11 од овој закон; 

1) do ti detyrojë prodhuesit paketimi që 
prodhohet dhe/ose lëshohet në treg ti 
përmbush kërkesat në lidhje me prodhimin 
dhe përbërjen e paketimit në përputhje me 
nenin 11 të këtij ligji; 

 
2) ќе ги задолжи производителите 

пакувањето што се произведува и/или 
пушта на пазар со намена да биде повторно 
употребено да се изработи согласно член 
12 од овој закон; 

2) do ti detyrojë prodhuesit paketimi që 
prodhohet dhe/ose lëshohet në treg me 
qëllim  të ripërdorimit të tij të përpunohet në 
përputhje me nenin 12 të këtij ligji; 

3) ќе ги задолжи производителите 
пакувањето што се произведува и/или се 
пушта на пазар да е во согласност со 
барањата од член 13 од овој закон; 

3) do ti detyrojë prodhuesit paketimi që 
prodhohet dhe/ose lëshohet në treg të jetë në 
përputhje me kërkesat nga neni 13 i këtij ligji; 

4) ќе ги задолжи производителите да се 
произведуваат и/или пуштаат на пазар 
пакувања кои се произведени согласно 
националните и европските стандарди за 
производство на пакување (член 15 од овој 
закон); 

4) do ti detyrojë prodhuesit të prodhojnë 
dhe/ose lëshojnë në treg paketime që 
prodhohen në përputhje me standardet 
kombëtare dhe evropiane për prodhimin e 
paketimit (neni 15 i këtij ligji); 

5) ќе ги задолжи производителите да се  
регистрираат согласно член 17 од овој 
закон; 

5) do ti detyrojë prodhuesit të regjistrohen në 
përputhje me nenin 17 të këtij ligji; 

6) ќе ги задолжи производителите кои не се 
регистриран во Република Северна 
Македонија и кои пуштаат производи на 
пазар преку комуникација од далечина (е-
трговија), да  назначат овластен застапник 
(член 18 од овој закон); 

6) do ti detyrojë prodhuesit që nuk janë të 
regjistruar në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe që lëshojnë produkte në treg 
përmes komunikimit në distancë (tregti 
elektronike), të caktojnë përfaqësues të 
autorizuar (neni 18 i këtij ligji); 

 
7) ќе ги задолжи производителите да постапат 

и да ги преземат обврските согласно членот 
7) do ti detyrojë prodhuesit të veprojnë dhe të 

ndërmarrin obligimet  në përputhje me nenin 



  

19 од овој закон; 19 të këtij ligji; 
8) ќе ги задолжи производителите за 

исполнување на обврските за повратен 
прием на продажното,  групното и 
транспортното пакување (член 20 од овој 
закон); 

8) do ti detyrojë prodhuesit të përmbushin 
detyrimet për pranim të kthyeshëm të 
paketimi të shitur, grupor dhe transportues 
(neni 20 i këtij ligji); 

9) ќе ги задолжи да обезбедуваат  собирање, 
рециклирање и преработка на отпадот од 
пакување заради реализација на 
националните цели од член 21 од овој 
закон;   

9) do ti detyrojë të sigurojnë mbledhjen, 
riciklimin dhe përpunimin e mbeturinave nga 
paketimi për realizimin e qëllimeve kombëtare 
nga neni 21 i këtij ligji; 

10) ќе ги задолжи производителите да ги 
утврдуваат годишните цели за собирање, 
рециклирање и преработка според 
категорија на отпад во килограми во 
определен рок (член 21 став (6) од овој 
закон); 

10) do ti detyrojë prodhuesit të përcaktojnë 
qëllimet vjetore për mbledhjen, riciklimin dhe 
përpunimin sipas kategorisë së mbeturinave 
në kilograme në afat të caktuar (neni 21 
paragrafi (6) i këtij ligji); 

 
11) ќе ги задолжи производителите да ги 

финансираат трошоците за активностите 
согласно член 22 став (1) од овој закон,  

11) do ti detyrojë prodhuesit të financojnë 
shpenzimet për aktivitetet në përputhje me 
nenin 22 paragrafi (1) të këtij ligji, 

12) ќе ги задолжи малите производители да 
уплаќаат паушален надоместок согласно 
член 22 став (2) од овој закон; 

12) do ti detyrojë prodhuesit e vegjël të paguajnë 
kompensim paushall në përputhje me nenin 
22 paragrafi (2) të këtij ligji; 

13) ќе ги задолжи производителите трошоците 
за постапување со отпад од пакување да ги 
прикажува во согласност со член 22 став (3) 
од овој закон,  

13) do ti detyrojë prodhuesit shpenzimet për 
veprim me mbeturina e paketimit ti paraqes 
në përputhje me nenin 22 paragrafi (3) të këtij 
ligji; 

14) ќе ги задолжи производителите да 
обезбедат финансиска гаранција за 
спроведување на обврските за собирање, 
третман и преработка согласно член 23 од 
овој закон; 

14) do ti detyrojë prodhuesit të sigurojnë garanci 
financiare për zbatimin e detyrimeve për 
mbledhje, trajtim dhe përpunim në përputhje 
me nenin 23 të këtij ligji; 

15) ќе ги задолжи производителите да 
обезбедуват исполнување на обврските и 
целите на овој закон преку враќање, 
собирање и преработка на свој трошок 
согласно член 25 ставови (1) и (2) од овој 
закон;  

15) do ti detyrojë prodhuesit të sigurojnë 
përmbushjen e detyrimeve dhe qëllimeve të 
këtij ligji përmes kthimit, mbledhjes dhe 
përpunimit të shpenzimit të vet në përputhje 
me nenin 25 paragrafët (1) dhe (2) të këtij ligji; 

16) ќе ги задолжи производителите да склучат 
договор за превземање на обврските за 
постапување со отпадот од пакување со 
колективен постапувач согласно член 25 
став (3) од овој закон доколку не уплатиле и 
немаат намера да плаќаат надоместокот за 
договор со отпад од пакување; 

16) do ti detyrojë prodhuesit të lidhin  kontratë 
për ndërmarrjen e detyrimeve për veprim me 
mbeturina të paketimit me veprues kolektiv 
në përputhje me nenin 25 paragrafi (3) të këtij 
ligji nëse nuk kanë paguar dhe nuk kanë qëllim 
të paguajnë kompensim për menaxhim me 
mbeturinat nga paketimi; 

17) ќе го задолжи производителот кој пушта на 
пазар спакувани производи исти или 
помали од количините од член 26 став (1) 

17) do të detyrojë prodhuesin i cili lëshon në treg 
produkte të paketuara të njëjta ose më të 
vogla se sasitë në nenin 26 paragrafi (1) të 



  

од овој закон, да се регистрира како мал 
производител и да води евиденција и 
доставува извештаи во согласност со член 
26 став (2) од овој закон; 

këtij ligji, të regjistrohet si prodhues i vogël 
dhe të mbajë evidencë dhe të dorëzojë 
raporte në përputhje me nenin 26 paragrafi 
(2) të këtij ligji; 

18) ќе ги задолжи малите производители да 
доставуваат точни податоци до стручниот 
орган доколку давале неточни податоци за 
да се утврди како мал производител 
согласно  член 26 став (3) од овој закон и 

18) do ti detyrojë prodhuesit e vegjël të dorëzojnë 
të dhëna të sakta te organi profesional nëse 
ata dorëzojnë të dhëna të pasakta për t'u 
përcaktuar si prodhues i vogël në përputhje 
me nenin 26 paragrafi (3) të këtij ligjidhe 

19) ќе ги задолжи правните и физичките лица 
да го предадат отпадот од пакување без 
модификација  и да постапуваат согласно 
член 30 став (3) од овој закон. 

19) do ti detyrojë personat juridik dhe fizik që të 
dorëzojnë mbeturinat e paketimit pa 
modifikime dhe të veprojnë në përputhje me 
nenin 30 paragrafi (3) të këtij ligji. 

  
(2) Ако при вршењето на инспекцискиот надзор 
државниот инспектор за животна средина  утврди 
дека субјектите на надзор не се придржуваат кон 
барањата од овој закон, со записник ќе ги 
констатира утврдените неправилности и во 
решение ќе ги определи соодветните мерки и 
активности кои треба да ги преземат за 
надминување на настанатата ситуација, како и ќе 
определи рок кој не може да биде подолг од 30 
дена за да ги остранат причините за настанатата 
состојба.  

(2) Nëse gjatë mbikqyrjes inspektuese inspektori 
shtetëror i mjedisit jetësor përcakton se subjektet e 
mbikëqyrjes nuk i përmbahen kërkesave të këtij ligji, 
me procesverbal do ti konstatojë parregullsitë e 
përcaktuara dhe në aktvendim do të përcaktojë 
masat dhe aktivitetet përkatëse që duhet të merren 
për të kapërcyer situatën e krijuar,si dhe do të 
përcaktojë afat i cili nuk mund të jetë më i gjatë se 30 
ditë për të hequr shkaqet e gjendjes së krijuar. 
 

(3) При вршењето на инспекцискиот надзор, 
државниот инспектор за животна средина на 
субјектите на надзорот ќе им одреди привремена 
забрана за вршење на дејност која не може да 
биде подолга од 15 дена, за неправилностите 
утврдени од ставот (1) точки 9), 10), 11) 16) и 18) од 
овој член.    

(3) Gjatë kryerjes së mbikqyrjes inspektuese, 
inspektori shtetëror i mjedisit jetësor subjektëve të 
mbikqyrjes u vendos ndalim të përkohshëm për 
kryerjen e veprimtarisë e cila nuk mund të jetë më e 
gjatë se 15 ditë, për parregullsitë e përcaktuara nga 
paragrafi (1) pikat 9), 10), 11) 16) dhe 18) të këtij 
neni. 

(4) Против решението на државниот инспектор за 
животна средина може да се изјави жалба 
согласно прописите за инспекциски надзор. 

(4) Kundër aktvendimit të inspektorit shtetëror të 
mjedisit jetësor mund të deklarohet ankesë në 
përputhje me rregulloren e mbikëqyrjes inspektuese. 

(5) Доколку субјектите од ставот (1) од овој член не 
постапат согласно со решението на државниот 
инспектор за животна средина и не ги отстранат 
причините за настанатата состојба утврдени со 
решението, државниот инспектор за животна 
средина ќе поднесе барање за поведување на 
прекршочна постапка до надлежниот прекршочен 
орган. 

(5) Nëse subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 
veprojnë në përputhje me aktvendimin e inspektorit 
shtetëror të mjedisit jetësor dhe nuk heqin arsyet për 
situatën e krijuar me aktvendim, inspektori shtetëror i 
mjedisit jetësor do të  parashtrojë kërkesë për 
ngritjen e procedurës për kundërvajtje deri te organi 
kompetent i kundërvajtjes. 

(6) Во случај кога ќе се утврди постоење на 
непосредна опасност по животот и здравјето на 
луѓето, инспекторот ќе издаде усна наредба за 
итно и неодложено отстранување на утврдените 
неисправности и неправилности кои во записник 

(6) Në rastin kur do të përcaktohet ekzistimi i rrezikut 
të drejtëpërdrejtë për jetën dhe shëndetin e njerëzve, 
inspektori do të lëshojë urdhër me gojë për heqjen 
urgjentisht dhe të menjëhershme të çrregullimeve të 
përcaktuara dhe parregullsive të cilat në procesverbal 



  

ги констатира во соработка со Државниот 
санитарен и здравствен инспекторат, како и ќе ги 
извести и другите надлежни инспектори или други 
државни органи за утврдените неправилности и ќе 
побара нивна интервенција.  

i konstaton në bashkëpunim me Inspektoratin 
Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor, si dhe do të 
njoftojë inspektorët e tjerë kompetentë ose organet e 
tjera shtetërore për parregullsitë e përcaktuara dhe 
do të kërkojë ndërhyrjen e tyre. 

(7) Ако констатираните неисправности и 
неправилности од ставот (6) од овој член, 
претставуваат опасност за загрозување на 
животната средина, животот и здравјето на луѓето, 
инспекторот веднаш ќе ја забрани работата на 
инсталацијата, објектот, постројката, уредот, како 
и употреба на средствата и опремата за вршење на 
дејноста. 

(7) Nëse çrregullimet dhe parregullsitë e konstatuara 
nga paragrafi (6) i këtij neni, paraqesin rrezik për 
rrezikimin e mjedisit jetësor, jetës dhe shëndetit të 
njerëzve, inspektori menjëherë do të ndalojë punën e 
instalimit, objektit, maqinerisë, pajisjes, si dhe 
përdorimin e mjeteve dhe pajisjeve për kryerjen e 
veprimtarisë. 
 

(8) Во случаите од ставот (6) од овој член, 
инспекторот донесува писмено решение во рок од 
48 часа од издавањето на усната наредба. 

(8) Në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni, inspektori 
miraton aktvendim me shkrim në afat prej 48 orëve 
nga lëshimi i urdhrit me gojë. 

(9) При вршењето на надзорот од ставот (1) од овој 
член државниот инспектор за животна средина 
има право за преземање и на други мерки 
утврдени со прописите за животната средина и 
прописите за инспекциски надзор. 

(9) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga paragrafi (1) i 
këtij neni inspektori shtetëror i mjedisit jetësor ka të 
drejtë që të ndërmarrë edhe masa të tjera të 
përcaktuara me rregulloret për mjedisin jetësor dhe 
rregulloret për mbikëqyrjen inspektuese. 
 

Член 43 Neni 43 
Делокруг на надзор на овластените инспектори 

за животна средина на општините, општините во 
градот Скопје и градот Скопје и комуналните 

инспектори на општините, општините во градот 
Скопје и градот Скопје 

Fushëveprimi i mbikëqyrjes së inspektorëve të 
autorizuar për mjedisin jetësor të komunave, 
komunave në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 

Shkupit dhe inspektorëve komunal të komunave, 
komunave në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 

Shkupit 
(1) Во вршењето на надзорот од својот делокруг 
овластениот инспектор за животна средина на 
општините, општините во градот Скопје и  градот 
Скопје, врши увид и контрола:  

(1) Në  kryerjen e mbikëqyrjes në fushëveprimin e tij, 
inspektori i autorizuar i mjedisit jetësor të komunave, 
komunave në Qytetin e Shkupit dhe Qytetit të 
Shkupit,  kryen inspektim dhe kontroll: 

1) дали трговецот со продажното, групното и 
транспортното пакување постапува согласно 
членот  27 од овој закон;  

1) nëse tregtari me paketimin e shitur, grupor 
dhe transportues vepron në përputhje me 
nenin 27 të këtij ligji; 

2) дали отпадот од пакување се презема во 
согласност со членот 28 став (3) од овој закон; 

2) nëse mbeturinat nga paketimi janë marrë në 
përputhje me nenin 28 paragrafi (3) të këtij 
ligji; 

3) дали трговецот води евиденција за 
количините на преземениот отпад од 
пакување (член 29 од овој закон) и 

3) nëse tregtari mban evidencë për sasitë e 
mbeturinave të marra nga paketimi (neni 29 i 
këtij ligji) dhe 

4) дали трговецот за спакуваната стока што ја 
продава има обезбедено  потврда од 
производителот за постапување со отпадот од 
пакување (член 29  став (4) од овој закон). 

4) nëse tregtari për mallrat e paketuara që shet 
ka siguruar vërtetim nga prodhuesi për veprim 
me mbeturinat nga paketimi (neni 29 
paragrafi (4) i këtij ligji). 

(2) Во вршењето на надзорот од својот делокруг 
комуналниот инспектор на општините, општините 

(2) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes në fushëveprimin e 
tij, inspektori komunal i komunave, komunave në 



  

во градот Скопје и  градот Скопје, врши увид и 
контрола: 

Qytetin e Shkupit dhe Qytetit të Shkupit, kryen 
inspektim dhe kontroll: 

1) дали крајниот корисник со отпадот од 
пакување кој е комунален отпад постапува 
во согласност со членот 31 став (1) од овој 
закон и 

1) nëse shfrytëzuesi i fundit me mbeturinat nga 
paketimi të cilat janë mbeturina komunale 
vepron në përputhje me nenin 31 paragrafi (1) 
të këtij ligji dhe 

2) дали крајниот корисник пред да го предаде 
отпадот од пакување кој е комунален отпад 
го собира и чува на начинот утврден со 
членот 31 став (2) од овој закон. 

2) nëse shfrytëzuesi i fundit para se të dorëzojë 
mbeturinat nga paketimi të cilat janë 
mbeturina komunale i mbledh dhe i ruan në 
mënyrën e përcaktuar në nenin 31 paragrafi 
(2) i këtij ligji. 

 
Член 44 Neni 44 

Донесување на решенија на овластените 
инспектори за животна средина на општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје  и 

комуналните инспектори на општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје 

Miratimi i aktvendimeve të inspektorëve të 
autorizuar për mjedisin jetësor të komunave, 
komunave në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 

Shkupit dhe inspektorëve komunalë të komunave, 
komunave në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 

Shkupit. 
(1) При вршењето на инспекцискиот надзор, 
овластениот инспектор за животна средина на 
општините, општините во градот Скопје и градот 
Скопје со решение: 

(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, 
inspektori i autorizuar për mjedisin jetësor të 
komunave, komunave në qytetin e Shkupit dhe 
qytetit të Shkupit me aktvendim: 

 
1) ќе ги задолжи трговците со продажното, 

групното и транспортното пакување да 
постапуваат согласно член 27 од овој закон; 

1) do ti detyrojë tregtarët me paketimin e shitur, 
grupor dhe transportues të veprojnë në 
përputhje me nenin 27 të këtij ligji; 

2) ќе ги задолжи трговците и производителите 
преземањето на отпадот од трговецот да се 
направи согласно начинот од член 28 став 
(3) од овој закон; 

2) do ti detyrojë tregtarët dhe prodhuesit 
marrjen e mbeturinave nga tregtari ta bëjnë 
në përputhje me mënyrën e nenit 28 paragrafi 
(3) të këtij ligji; 

3) ќе ги задолжи трговците да водат 
евиденција за количините на превземениот 
отпад од пакување (член 29 од овој закон) и 

3) do ti detyrojë tregtarët të mbajnë evidencë 
për sasitë e mbeturinave të marra nga 
paketimi (neni 29 i këtij ligji) dhe 

4) ќе ги задолжи трговците да побараат и да 
обезбедуваат потврда од производителот 
за постапување со отпадот од пакување 
(член 29 став (4) од овој закон). 

4) do ti detyrojë tregtarët të kërkojnë dhe të 
sigurojnë vërtetim nga prodhuesi për veprim 
me mbeturinat e paketimit (neni 29 paragrafi 
(4) i këtij ligji). 

(2) При вршењето на инспекцискиот надзор, 
комуналниот инспектор на општините, општините 
во градот Скопје и градот Скопјесо решение: 

(2) Gjatë kryerjes së mbikqyrjes inspektuese, 
inspektori komunal i komunave, komunave në 
Qytetin e Shkupit dhe qytetit të Shkupit me  
aktvendim: 

1) ќе ги задолжи крајните корисници да 
постапуваат со отпадот од пакување 
согласно член 31 став (1) од овој закон и 

1) do ti detyrojë shfrytëzuesit e fundit të 
veprojnë me mbeturinat nga paketimi në 
përputhje me nenin 31 paragrafi (1) të këtij 
ligji dhe 

2) ќе ги задолжи крајните корисници отпадот 
од пакување да го собираат или чуваат 

2) do ti detyrojë shfrytëzuesit e fundit 
mbeturinat nga paketimt ti mbledhin ose ti 



  

одвоено за да не се меша или на друг 
начин да се уништува или загадува со 
опасни  или други супстанции што би се 
оневозможило рециклирањето или 
преработката на истиот (член 31 став (2) од 
овој закон). 

ruajnë veçmas që të mos përzihen ose në 
mënyrë tjetër të mos shkatërrohen ose 
rrezikohen me substanca të rrezikshme ose të 
tjera që parandalojnë riciklimin ose 
përpunimin e të njëjtave (neni 31 paragrafi (2) 
i këtij ligji). 

(3) Ако при вршењето на инспекцискиот надзор, 
инспекторите од ставовите (1) и (2) на овој член 
утврдат дека субјектите на надзорот не се 
придржуваат кон барањата од овој закон, со 
записник ќе ги констатираат утврдените 
неправилности и во решение ќе ги определат 
соодветните мерки и активности кои треба да ги 
преземат за надминување на настанатата 
ситуација како и ќе определат рок кој не може да 
биде подолг од 30 дена за да ги остранат 
причините за настанатата состојба.  

(3) Nëse gjatë kryerjes së mbikqyrjes inspektuese, 
inspektorët nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
përcaktojnë se subjektet e mbikëqyrjes nuk i 
përmbahen kërkesave të këtij ligji, me procesverbal 
do ti konstatojnë parregullsitë e përcaktuara dhe në 
aktvendim do të përcaktojnë masat dhe aktivitetet 
përkatëse që duhet të merren për të kapërcyer 
situatën e krijuar, si dhe do të përcaktojnë afat i cili 
nuk mund të jetë më i gjatë se 30 ditë për të hequr 
shkaqet e gjendjes së krijuar. 

 
(4) Против решението на инспекторите од 
ставовите (1) и (2) на овој член може да се изјави 
жалба согласно прописите за инспекциски надзор. 

(4) Kundër aktvendimit të inspektorëve nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni mund të 
deklarohet ankesë në përputhje me rregulloret e 
mbikëqyrjes inspektuese. 

(5) При вршењето на надзорот од ставот (1) од овој 
член инспекторите имаaт право за преземање и на 
други мерки утврдени со прописите за животната 
средина и прописите за инспекциски надзор, како 
и прописите за комунални дејности во ситуациите 
од ставот (2) на овој член. 
 

(5) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga paragrafi (1) i 
këtij neni, inspektorët kanë të drejtë të ndërmarrin 
masa të tjera të përcaktuara me rregulloret e mjedisit 
jetësor dhe rregulloret për mbikëqyrje inspektuese, si 
dhe rregulloret për veprimtari komunale në situatat 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 
 

Член 45 Neni 45 
Делокруг на надзор на стручниот орган Fushëveprimi i mbikëqyrjes së organit profesional 

(1) При вршењето на надзор согласно членот 19 од 
овој закон,  стручниот орган врши увид и контрола 
на податоците и документите кои се основа за 
водење на евиденцијата и подготовка на 
извештаите.  

(1)  Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes në përputhje me 
nenin 19 të këtij ligji, organi profesional kryen 
inspektim dhe kontroll të të dhënave dhe 
dokumenteve që janë baza për mbajtjen e evidencës 
dhe përgatitjen e raporteve. 

(2) При вршењето на надзорот над пресметаниот и 
уплатен надоместок од членот 35 од овој закон 
стручниот орган врши увид и контрола:   

(2) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes mbi kompensimin e 
llogaritur dhe të paguar nga neni 35 i këtij ligji, organi 
profesional kryen inspektim dhe kontroll: 

1) дали производителот кој е обврзан да плаќа 
надоместок за управување со отпадот од 
пакување, го пресметува и плаќа 
надоместокот во определениот рок, како и 
дали ги исполнува условите за поврат на 
платениот надоместок (член 35 од овој 
закон);  

1) nëse prodhuesi i cili është i obliguar të 
paguajë kompensim për menaxhimin me 
mbeturinat nga paketimi, e llogarit dhe 
paguan kompensimin në afatin e përcaktuar, 
si dhe nëse i plotëson kushtet për kthim të 
kompensimit të paguar (neni 35 i këtij ligji); 

2) дали надоместокот за управување со отпад 
од пакување се пресметува и уплатува 
навремено и правилно и дали ја одржува и 

2) nëse kompensimi për menaxhimin me 
mbeturinat nga paketimi llogaritet dhe 
paguhet në kohë dhe drejtë dhe nëse mban 



  

чува уредна и точна евиденцијата за 
пресметаниот и уплатениот надоместок (член 
36  од овој закон); 

dhe ruan evidencë të rregullt dhe të saktë të 
kompensimit të llogaritur dhe paguar (neni 36 
i këtij ligji) 

3) дали производителите ги исполнуваат 
условите за ослободување од плаќањето на 
надоместок од член 37 од овој закон. 

3) nëse prodhuesit i plotësojnë kushtet për lirim 
nga pagesa e kompensimit të përmendur në 
nenin 37 të këtij ligji. 

(3) За спроведениот надзор и контрола од 
ставовите (1) и (2) од овој член, службеното лице 
на стручниот орган составува записник кој го 
доставува до субјектот на надзорот. 

(3) Për mbikëqyrjen dhe kontrollin e kryer nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, personi zyrtar i 
organit profesional përgatit raport të cilin e dorëzon 
deri te subjekti i mbikëqyrjes. 

(4) Ако при вршењето на надзорот, органот од 
ставовите (1) и (2) од овој член утврди дека 
субјектите на надзор не се придржуваат кон 
барањата од овој закон, со решение ќе ги 
определи соодветните мерки и активности кои 
треба да ги преземат за надминување на 
настанатата ситуација како и ќе определи рок кој 
не може да биде подолг од 30 дена за да ги 
отстранат причините за настанатата состојба.  

(4) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, organi nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni përcakton që 
subjektet e mbikëqyrjes nuk i përmbahen kërkesave 
të këtij ligji, me aktvendim do të përcaktojë masat 
dhe aktivitetet përkatëse që duhet të merren për të 
kapërcyer situatën e krijuar, si dhe do të përcaktojë 
afat i cili nuk mund të jetë më i gjatë se 30 ditë për të 
hequr shkaqet e gjendjes së krijuar. 

(5) Против решението од ставот (4) од овој член 
може да се изјави жалба согласно прописите за 
инспекциски надзор. 

(5) Kundër aktvendimit nga paragrafi (4) i këtij neni 
mund të deklarohet ankesë në përputhje me 
rregulloret për mbikëqyrje inspektuese. 

(6) Доколку субјектите од ставовите (1) и (2) од 
овој член, не постапат согласно решението на 
стручниот орган и не ги отстранат причините за 
настанатата состојба утврдени со решението, 
стручниот орган ќе поднесе барање за 
поведување на прекршочна постапка до надлежен 
прекршочен орган. 

(6) Nëse subjektet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni, nuk veprojnë në përputhje me aktvendimin e 
organit profesional dhe nuk heqin arsyet për gjendjen 
e krijuar të përcaktuara me aktvendimin, organi 
profesional do të parashtrojë kërkesë për ngritjen e 
procedurës për kundërvajtje deri te organi kompetent 
i kundërvajtjes. 
 

Член 46 Neni 46 
Делокруг на надзор на државниот пазарен 

инспектор 
Fushëveprimi i mbikqyrjes së Inspektorit shtetëror 

të tregut 
(1) Во вршењето на надзорот од својот делокруг, 
државниот пазарен инспектор врши увид и 
контрола:  

(1)Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga fushëveprimi i 
tij, inspektori shtetëror i tregut kryen inspektim dhe 
kontroll: 

1) дали биоразградливите кеси за носење на 
стоки се пуштени на пазар согласно член 10 
од овој закон; 

1) nëse qeset e biodegradueshme për mbajtjen e 
mallrave janë lëshuar në treg në përputhje me 
nenin 10 të këtij ligji; 

2) дали на местото на продажбата се води 
евиденција на квартална основа за бројот 
на продадени кеси и со вкупната сума 
добиена од надоместокот на продадените 
кеси се постапува согласно член 10 став (4) 
од овој закон; 

2) nëse në vendin e shitjes mbahet evidencë në 
bazë tremujore për numrin e qeseve të shitura 
dhe me shumën e përgjithshme të fituar nga 
kompensimi i qeseve të shitura veprohet në 
përputhje me nenin 10 paragrafi (4) i këtij ligji; 

 
3) дали податоците од евиденцијата на 

квартална основа на бројот на продадените 
кеси се пријавуваат кај стручниот орган 

3) nëse të dhënat nga evidenca në bazë 
tremujore të numrit të qeseve të shitura 
paraqiten te organi profesional (neni 10 



  

(член 10 став (5) од овој закон); paragrafi (5) i këtij ligji); 
 

4) дали пакувањето што се произведува и/или 
пушта на пазар е во согласност со барањата 
за нивото на концетрација на тешки метали 
од член 14 од овој закон; 

4) nëse paketimi që prodhohet dhe/ose lëshohet 
në treg është në përputhje me kërkesat për 
nivelin e përqendrimit të metaleve të rënda të 
përmendura në nenin 14 të këtij ligji; 

5) дали пратката на пакувањето пуштено на 
пазар, поседува податоци дека се 
исполнети барањата за концентрација на 
тешки метали (член 14 став (2) од овој 
закон); 

5) nëse dërgesa e paketimit e lëshuar në treg 
posedon të dhëna se janë përmbushur 
kërkesat për përqendrim e metaleve të rënda 
(neni 14 paragrafi (2) i këtij ligji); 

6) дали се водат контроли за нивото на 
присуство на тешки метали во пакувањата, 
и дали се води евиденција и се доставува 
извештај до стручниот орган во согласност 
со член 14 ставови (4), (5), и (7) од овој 
закон; 

6) nëse mbahen kontrolle për nivelin e pranisë së 
metaleve të rënda në paketim, dhe nëse 
mbahet evidencë dhe dorëzohet raport deri te 
organ profesional në përputhje me nenin 14 
paragrafët (4), (5) dhe (7) të këtij ligji; 

7) дали пакувањето пуштено на пазар е 
означено и идентификувано во согласност 
со членот 16 од овој закон; 

7) nëse paketimi i lëshuar në treg është shënuar 
dhe identifikuar në përputhje me nenin 16 të 
këtij ligji; 

 
8) дали производителот ги информира 

трговците и крајните корисници на 
соодветен начин за битните својства на 
производот и неговото пакување во поглед 
на опасните и штетните материи и 
супстанции кои тие ги содржат и за начинот 
на постапување со отпадот од пакување 
(член 24 став (1) од овој закон); 

8) nëse prodhuesi i informon tregtarët dhe 
shfrytëzuesit e fundit në mënyrë përkatëse 
për cilësitë e rëndësishme të produktit dhe 
paketimit të tij në pikëpamje të materieve dhe 
substancave të rrezikshme dhe të dëmshme 
që ato përmbajnë dhe për mënyrën e veprimit 
me mbeturinat nga paketimi (neni 24 
paragrafi (1) i këtij ligji); 

9) дали производителот за пакувањето што го 
пуштил на пазар поседува податоци за 
количината на тешки метали од кој е 
произведено пакувањето  кое се пушта на 
пазар, за секој вид на материјал од кој е 
произведено пакувањето, (член 24 став (2) 
од овој закон); 

9) nëse prodhuesi për paketimin që ka lëshuar 
në treg posedon të dhëna për sasinë e 
metaleve të rënda nga i cili prodhohet 
paketimi i cili lëshohet në treg, për secilin lloj 
të materialit nga i cili prodhohet paketimi, 
(neni 24 paragrafi (2) i këtij ligji); 

 
10) дали производителот организира кампањи  

за информирање на крајните корисници и 
подигање на јавната свест  (член 24 став (3) 
од овој закон); 

10) nëse prodhuesi organizon fushata për 
informimin e shfrytëzuesve të fundit dhe 
ngritjen e vetëdijes publike (neni 24 paragrafi 
(3) i këtij ligji); 

 
11) дали производителот ги информира 

крајните корисници за негативните 
последици за животна средина од 
прекумерната потрошувачка на пластични 
кеси (член 24 став (4) од овој закон) и 

11) nëse prodhuesi informon shfrytëzuesit e 
fundit për pasojat negative për mjedisin 
jetësor nga konsumi i tepërt i qeseve plastike 
(neni 24 paragrafi (4) i këtij ligji) dhe 

 
12) дали производителот кој одлучил да 

воведува кауција на своите спакувани 
12) nëse prodhuesi i cili ka vendosur të vendosë 

dorëzani për produktet e tij të paketuara 



  

производи постапува согласно член 33 од 
овој закон. 

vepron në përputhje me nenin 33 të këtij ligji. 

 
Член 47 Neni 47 

Донесување на решенија на државниот пазарен 
инспектор 

Miratimi i  Aktvendimeve nga Inspektori shtetëror i 
tregut 

(1) При вршење на инспекцискиот надзор, 
државниот пазарен инспектор  со решение:  

(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, 
inspektori shtetëror i tregut me aktvendim: 

1) ќе ги задолжи производителите и 
трговците да ги повлечат од пазар 
биоразградливите кеси за носење на стоки 
кои не ги исполнуваат барањата од член 10 
од овој закон; 

1) do t’i detyrojë prodhuesit dhe tregtarët të 
tërheqin nga tregu qese biodegraduese për 
bartjen e mallrave që nuk i përmbushin 
kërkesat nga nenit 10 të këtij ligji; 

2) ќе ги задолжи трговците на местото на 
продажбата да водат евиденција на 
квартална основа на бројот на продадени 
кеси на продажното место и со вкупната 
сума добиена од надоместокот на 
продадените кеси да постапуваат согласно 
член 10 став (4) од овој закон; 

2) do t’i detyrojë tregtarët në pikën e shitjes të 
mbajnë regjistër në bazë tremujore të numrit 
të qeseve të shitura në pikën e shitjes dhe me 
shumën e përgjithshme të fituar nga 
kompensimi i qeseve të shitura  të veprojnë 
në përputhje me nenin 10 paragrafi ( 4) të 
këtij ligji; 

3) ќе ги задолжи трговците податоците од 
евиденцијата на квартална основа на 
бројот на продадените кеси  да ги 
пријавуваат кај стручниот орган (член 10 
став (5) од овој закон); 

3) do t’i detyrojë tregtarët të raportojnë të 
dhënat nga regjistrat në bazë tremujore të 
numrit  të qeseve të shitura tek organi 
profesional (neni 10 paragrafi (5) i këtij ligji); 

4) ќе ги задолжи производителите и 
добавувачите на материјали  за пакувања 
да ги повлечат од пазар доколку 
произведуваат и/или пуштат на пазар 
пакувања кои не се во согласност со 
барањата за нивото на концентрација на 
тешки метали од член 14 од овој закон;  

4) do t’i detyrojë prodhuesit dhe furnizuesit e 
materialeve të paketimit t’i tërheqin nga 
tregu nëse prodhojnë dhe / ose lëshojnë në 
treg paketimet që nuk janë në përputhje me 
kërkesat për nivelin e përqendrimit të 
metaleve të rënda nga neni 14 i këtij ligji; 

5) ќе ги задолжи производителите кон 
пратките на пакувања пуштени на пазар да 
обезбедуваат податоци дека се исполнети 
барањата за концентрација на тешки 
метали (член 14 став (2) од овој закон); 

5) do t’i detyrojë prodhuesit ndaj dërgesave të 
paketimeve të lëshuara në treg të sigurojnë të 
dhëna se janë përmbushur  kërkesat për 
përqendrim të metaleve të rënda (neni 14 
paragrafi (2) i këtij ligji); 

6) ќе ги задолжи производителите редовно 
да водат контроли за присуство на нивоа на 
тешки метали во пакувањата, како и да 
водат евиденција и да се доставува 
извештај до стручниот орган во согласност 
со член 14 ставови (4), (5), и (7) од овој 
закон; 

6) do t’i detyrojë prodhuesit të kryejnë 
rregullisht kontrolle për praninë e niveleve të 
metaleve të rënda në paketimet, si dhe të 
mbajnë shënime dhe të dorëzohet raport deri 
te organi profesional në përputhje me nenin 
14 paragrafët (4),(5), dhe (7) të këtij ligji. 

7) ќе ги задолжи производителите да ги 
означуваат пакувањата во согласност со 
членот 16 од овој закон; 

7) do t’i detyrojë prodhuesit të shënojnë 
paketimet në përputhje me nenin 16 të këtij 
ligji; 



  

8) ќе ги задолжи производителите да ги 
информираат трговците и крајните 
корисници за битните својства на 
производот и неговото пакување во поглед 
на опасните и штетните материи и 
супстанции кои тие ги содржат и за начинот 
на постапување со отпадот од пакување 
(член 24 став (1) од овој закон); 

8) do t’i detyrojë prodhuesit të informojnë 
tregtarët dhe shfrytëzuesit e fundit për vetitë 
e rëndësishme të produktit dhe paketimit të 
tij në pikëpamje të materieve të rrezikshme 
dhe të dëmshme dhe substancave që ato i 
përmbajnë dhe për mënyrën e veprimit me 
mbeturinat nga paketimi (neni 24 paragrafi 
(1) i këtij ligj); 

9) ќе ги задолжи производителите за 
пакувањето што го пушта на пазар да 
обезбеди податоци за количината на тешки 
метали од кој е произведено пакувањето, 
за секој вид на материјал од кој е 
произведено пакувањето (член 24 став (2) 
од овој закон); 

9) do t’i detyrojë prodhuesit për paketimin që e 
hedh në treg të sigurojë të dhëna për sasinë e 
metaleve të rënda nga të cilat prodhohet 
paketimi, për secilin lloj të materialit nga i cili 
prodhohet paketimi (neni 24 paragrafi (2) i 
këtij ligji) ); 

10) ќе ги задолжи производителите да 
организираат кампањи  за информирање 
на крајните корисници и подигање на 
јавната свест  (член 24 став (3) од овој 
закон); 

10) do t’i detyrojë prodhuesit të organizojnë 
fushata për informimin e shfrytëzuesve të 
fundit dhe ngritjen e vetëdijes publike (neni 
24 paragrafi (3) i këtij ligji); 

11) ќе ги задолжи производителите на 
пластични кеси на соодветен начин да ги 
информира крајните корисници за 
негативните последици за животна 
средина од прекумерната потрошувачка на 
пластични кеси (член 24 став (4) од овој 
закон) и 

12) ќе ги задолжи производителите кои 
воспоставиле кауција на своите спакувани 
производи да постапуваат согласно член 33 
од овој закон 

11) do t’i detyrojë prodhuesit e qeseve plastike në 
mënyrë të duhur t’i informojnë shfrytëzuesit e 
fundit për pasojat negative për mjedisin 
jetësor nga konsumi i tepërt i qeseve plastike 
(neni 24 paragrafi (4) i këtij ligji),  dhe 

12) do ti detyrojë prodhuesit të cilët kanë 
vendosur dorëzani për produktet e tyre të 
paketuara të veprojnë në përputhje me nenin 
33 të këtij ligji. 
 

(2) Ако при вршењето на инспекцискиот надзор 
државниотпазарен инспектор утврди дека 
субјектите на надзор не се придржуваат кон 
барањата од овој закон, со записник ќе ги 
констатира утврдените неправилности и во 
решение ќе ги определи соодветните мерки и 
активности кои треба да ги преземат за 
надминување на настанатата ситуација како и ќе 
определи рок кој не може да биде подолг од 30 
дена за да ги отстранат причините за настанатата 
состојба.  

(2) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
inspektori shtetëror i tregut konstaton se subjektet e 
mbikëqyrjes nuk i janë përmbajtur kërkesave të këtij 
ligji, me procesverbal do t’i konstatojë parregullsitë e 
përcaktuara dhe me aktvendim do të përcaktojë 
masat dhe aktivitetet e duhura që duhet të 
ndërmerren për tejkalimin e situatës së krijuar si dhe 
do të caktojë afat që nuk mund të jetë më i gjatë se 
30 ditë për të larguar shkaqet për gjendjen e krijuar. 

(3) При вршењето на инспекцискиот надзор, 
државниот пазарен инспектор на субјектите на 
надзорот ќе им одреди привремена забрана за 
вршење на дејност која не може да биде подолга 
од 15 дена, за неправилностите утврдени од 
ставот (1) точки 4), 6) и 7) од овој член.    

(3) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, 
inspektori shtetëror i tregut subjekteve të 
mbikëqyrjes do t’u përcaktojë ndalesë të 
përkohshme për kryerjen e veprimtarisë e cila nuk 
mund të jetë më e gjatë se 15 ditë, për parregullsitë e 
përcaktuara nga neni (1) pikat 4), 6) dhe 7) të këtij 



  

neni. 
(4) Против решението на државниот пазарен 
инспектор може да се изјави жалба согласно 
прописите за инспекциски надзор. 

(4) Kundër aktvendimit të inspektorit shtetëror të 
tregut mund të bëhet ankesë në përputhje me 
rregulloret për mbikëqyrjen inspektuese. 

(5) При вршењето на надзорот од ставот (1) од 
овој член државниот пазарен инспектор има 
право за преземање и на други мерки утврдени со 
прописите за државен пазарен инспекторат и 
прописите за инспекциски надзор. 

5) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga paragrafi (1) i 
këtij neni, inspektori shtetëror i tregut ka të drejtë të 
ndërmarrë edhe masa të tjera të përcaktuara me 
rregulloret për inspektoratin shtetëror të tregut dhe 
rregulloret për mbikëqyrjen inspektuese. 
 

Член 48 Neni 48 
Примена на одредби од други закони во 

инспекцискиот надзор 
Zbatimi i dispozitave dhe ligjeve tjera në 

mbikëqyrjen inspektuese 
Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
која се спроведува во согласност со овој закон, 
соодветно се применуваат одредбите на 
прописите за инспекциски надзор, прописите за 
животна средина, прописите за управување со 
отпад и прописите за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебни текови 
на отпад, доколку со овој закон поинаку не е 
уредено. 

Në procedurën gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese e cila zbatohet në përputhje me këtë ligj, 
zbatohen në mënyrë përkatëse dispozitat e 
rregulloreve të mbikëqyrjes inspektuese, rregulloreve 
për mjedisin jetësor, rregulloreve për menaxhimin 
me  mbeturinat dhe rregulloreve për përgjegjësi të 
zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin me rrjedha të 
veçanta të mbeturinave, nëse me këtë ligj nuk është  
rregulluar ndryshe. 
 

VII. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ VII. DISPOZITA KUNDËRVAJTËSE 
 

Член 49 Neni 49 
Прекршочни санкции од прва категорија Sanksione kundërvajtëse nga kategoria e parë  

(1) Глоба во износ од 9.000 до 10.000 евра во 
денарска противвредност за микро трговци, од 
18.000 до 20.000 евра во денарска 
противвредност за мали трговци, од 53.000 до 
59.000 евра во денарска противвредност за 
средни трговци и од 89.000 до 98.000 евра во 
денарска противвредност за големи трговци ќе му 
се изрече за прекршок на правно лице, доколку: 

(1) Gjobë në vlerë prej 9,000 deri në 10,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për tregtarët mikro, nga 
18,000 në 20,000 euro në kundërvlerë të denarë për 
tregtarët e vegjël, nga 53,000 në 59,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për tregtarët e mesëm dhe 
nga 89,000 në 98,000 euro në kundërvlerë të denarit 
për tregtarët e mëdhenj do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik, nëse: 

1) податоците од евиденцијата на квартална 
основа на бројот на продадените кеси не ги 
пријавува кај стручниот орган согласно член 
10 став (5) од овој закон; 

1) të dhënat nga regjistrat në bazë tremujore 
për numrin e qeseve të shitura nuk i paraqet 
tek organi profesional në përputhje me nenin 
10 paragrafi (5) të këtij ligji; 

2) не назначува овластен застапник согласно 
член 18 од овој закон; 

2) nuk emëron përfaqësues të autorizuar në 
përputhje me nenin 18 të këtij ligji; 

3) не обезбедува повратен прием на 
продажното, групното и транспортното 
пакување согласно член 20 од овој закон; 

3) nuk siguron pranim kthyes të paketimit të 
shitur, të grupuar dhe të transportuar në 
përputhje me nenin 20 të këtij ligji; 

4) не уплаќа паушален надоместок согласно 
член 22 став (2) од овој закон; 

4) nuk paguan kompensim paushall në përputhje  
me nenin 22 paragrafi (2) të këtij ligji; 

5) не ги информира на соодветен начин 
трговците и крајните корисници за битните 

5) nuk i informon në mënyrë adekuate tregtarët 
dhe shfrytëzuesit e fundit për vetitë e 



  

својства на производот и неговото пакување 
во поглед на опасните и штетните материи и 
супстанции кои тие ги содржат и за начинот 
на постапување со отпад од пакување (член 
24 став (1) од овој закон); 

rëndësishme të produktit dhe paketimit të tij 
në pikëpamje të materieve të rrezikshme dhe 
të dëmshme dhe substancave që ato i 
përmbajnë dhe për mënyrën e veprimit me 
mbeturinat nga paketimi (neni 24 paragrafi 
(1) i këtij ligj); 

6) не поседува податоци за вид на материјал и 
количеството на тешки метали од кои е 
произведено пакувањето  кое се пушта на 
пазар (член 24 став (2) од овој закон); 

6) nuk ka të dhëna për llojin e materialit dhe 
sasinë e metaleve të rënda nga të cilat është i 
prodhuar paketimi që është lëshohet në treg 
(neni 24 paragrafi (2) i këtij ligji); 

7) не организира кампањи за информирање и 
подигање на јавната свест  согласно член 24 
став (3) од овој закон; 

7) nuk organizon fushata për informimin dhe 
ngritjen e vetëdijes publike në përputhje me 
nenin 24 paragrafi (3) të këtij ligji; 

8) не ги информира крајните корисници за 
негативните последици за животната средина 
од прекумерната потрошувачка на пластични 
кеси за носење на стоки (член 24 став (4) од 
овој закон);  

8) nuk i informon shfrytëzuesit e fundit për 
pasojat negative për mjedisin jetësor nga 
konsumi i tepërt i qeseve plastike për bartjen 
e mallrave (neni 24 paragrafi (4) i këtij ligji); 

9) не ги исполнува обврските за повратен прием 
на пакување согласно член 27 став (1) од овој 
закон; 

9) nuk i përmbush detyrimet për kthimin e 
pranimit të paketimit në përputhje me nenin 
27 paragrafi (1) të këtij ligji; 

10) не го предава собраниот отпад од пакување 
согласно член 27 став (3) од овој закон; 

10) nuk i dorëzon mbeturinat e grumbulluara  nga 
paketimi në përputhje me nenin 27 paragrafi 
(3) të këtij ligji; 

11) не овозможува превземање на собраниот 
отпад од пакување без надоместок (член 28 
став (3) од овој закон); 

11) nuk mundëson marrjen e mbeturinave të 
mbledhura nga paketimi pa kompensim (neni 
28 paragrafi (3) i këtij ligji); 

12) не води евиденција за количините на 
преземениот отпад од пакување според вид и 
категорија и не ја прави достапна на 
надлежните инспекциски органи во секое 
време (член 29 ставови (1) и (2) од овој 
закон); 

12) nuk mban evidencë për sasitë e marra të 
mbeturinave nga paketimi sipas llojit dhe 
kategorisë dhe nuk i vë ato në dispozicion të 
organeve kompetente të inspektimit në çdo 
kohë (neni 29 paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
ligji); 

13) внесува и претставува неточни податоци во 
евиденцијата за количините на преземениот 
отпад од пакување (член 29 став (3) од овој 
закон); 

13) fut dhe paraqet të dhëna të pasakta në 
regjistrat për sasitë e mbeturinave të marra 
nga paketimi (neni 29 paragrafi (3) i këtij ligji); 

14) не го предава собраниот отпад од пакување 
на начин утврден во член 30 став (3) од овој 
закон; 

14) nuk i dorëzon mbeturinat e grumbulluara nga 
paketimi në mënyrën e përcaktuar në nenin 
30 paragrafi (3) të këtij ligji; 

15) отпадот од пакување не го собира, складира и 
предава во согласност со член 31  од овој 
закон; 

15) mbeturinat nga paketimi nuk i grumbullon, 
ruan dhe dorëzon në përputhje me nenin 31  
të këtij ligji; 

16) не го означува јасно и видливо пакувањето 
кое е опфатено со системот за кауција, не 
организира повратен прием и не ги утврдува 
условите за пакувањето кое е прифатливо за 
системот на кауцијата (член 33 став (3) од овој 

16) nuk e shënon saktë dhe qartë  paketimin i cili 
është i përfshirë me sistemin e dorëzanisë, 
nuk organizon kthim të pranimit dhe nuk i 
përcakton kushtet për paketimin i cili është i 
pranueshëm për sistemin e dorëzanisë ( neni 



  

закон); 33 paragrafi (3) i këtij ligji); 
17) во определен рок кај стручниот орган не ги 

регистрира производите кои се вклучени во 
системот на кауцијата и износот на депозитот 
според единица на пакување (член 33 став (4) 
од овој закон); 

17) në afat të përcaktuar te organi profesional 
nuk i regjistron produktet që janë të përfshira 
në sistemin e dorëzanisë dhe shumën e 
depozitës sipas njësisë së paketimit (neni 33 
paragrafi (4) i këtij ligji); 

18) не го известува стручниот орган во определен  
рок за намерата за прекинување на системот 
на кауцијата (член 33 став (7) од овој закон); 

18) nuk e njofton organin profesional në afat të 
përcaktuar për qëllimin e ndërprerjes së 
sistemit tëdorëzanisë (neni 33 paragrafi (7) i 
këtij ligji); 

19) не го означи местото каде се врши повратен 
прием на пакувањето во рамки на системот 
на кауција (член 33 став (10) од овој закон); 

19) nuk e shënon  vendin ku kryhet kthimi i 
pranimit të paketimit brenda sistemit të 
lirimit me kusht (neni 33 paragrafi (10) i këtij 
ligji); 

20) не го враќа пакувањето во системот на 
кауцијата без измени  согласно член 33 став 
(12) од овој закон, и 

20) nuk e kthen paketimin në sistemin e 
dorëzanisë pa ndryshime në përputhje me 
nenin 33 paragrafi (12) të këtij ligji, dhe 

21) не го финансира целосниот систем на 
кауцијата кај трговецот за своето пакувањето 
вклучено во системот на кауција (член 33 став 
(13) од овој закон). 

21) nuk e financon sistemin në tërësi të 
dorëzanisë te tregtari për paketimin e tij të 
përfshirë në sistemin e dorëzanisë ( neni 33 
paragrafi (13) i këtij ligji). 

 (2) На одговорното лице во правното лице за 
дејствијата од ставот (1) од овој член ќе му се 
изрече глоба за сторен прекршок во износ од 500 
евра во денарска противвредност  за микро 
трговец,  од 1000 евра во денарска 
противвредност за мал трговец, од 3.000 евра во 
денарска противвредност за среден трговец и од 
5.000 евра во денарска противвредност  за голем 
трговец. 

(2) Personit përgjegjës në personin juridik për 
veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
shqiptohet gjobë për kundërvajtje të kryer në shumë 
prej 500 euro në kundërvlerë të denarit për  mikro 
tregtar, nga 1000 euro në kundërvlerë të denarit për  
tregtar të vogël, nga 3,000 euro në kundërvlerë të 
denarit për  tregtar të mesëm dhe 5,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për  tregtar të madh. 

(3) Глоба во износ од 200 евра во денарска  
противвредност ќе му се изрече на физичкото 
лице за дејствијата од ставот (1) на овој член. 

(3) Gjobë në vlerë prej 200 euro në kundërvlerë të 
denarit do t’i shqiptohet personit fizik për veprimet 
nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(4) На сторителот на прекршокот од ставот (1) на 
овој член, прекршочниот орган, може да му 
изрече прекршочна санкција забрана за вршење 
на дејноста. 

(4) Kryerësit të kundërvajtjes nga paragrafi (1) i këtij 
neni, organi kundërvajtës, mund t’i shqiptojë 
sanksion kundërvajtës ndalesë për kryerje të 
veprimtarisë. 

(5) На одговорното лице од ставот (2) од овој член, 
прекршочниот органможе да му изрече 
прекршочна санкција забрана за вршење на 
должноста. 

(5) Personit përgjegjës nga paragrafi (2) i këtij neni, 
organi kundërvajtës mund t’i shqiptojë sanksion 
kundërvajtës ndalesë për kryerje të veprimtarisë. 

(6) Надлежен прекршочен орган за изрекување на 
прекршочните санкции од ставовите (1) и (2) од 
овој член е надлежниот суд, а надлежен 
прекршочен орган за изрекување на 
прекршочните санкции од ставот (3) на овој член е 
Прекршочната комисија формирана согласно 
Законот за животна средина (во понатамошниот 

(6) Organi kundërvajtës kompetent për shqiptimin e 
sanksioneve kundërvajtësi nga paragrafet (1) dhe (2) 
të këtij neni është gjykata kompetente, kurse organi 
kundërvajtës kompetent për shqiptimin e 
sanksioneve kundërvajtëse nga paragrafi (3) i këtij 
neni ësht Komisioni kundërvajtës i formuar në 
përputhje me Ligjin për Mjedisin Jetësor ( në tekstin e 



  

текст: Прекршочната комисија). 
 

mëtejmë: Komisioni kundërvajtës). 

Член 50 Neni 50 
Прекршочни санкции од втора категорија Sanksione kundërvajtëse nga kategoria e dytë 

(1) Глоба во износ од 13.000 до 14.000 евра во 
денарска противвредност за микро трговци, од 
25.000 до 28.000 евра во денарска 
противвредност за мали трговци, од 76.000 до 
84.000 евра во денарска противвредност за 
средни трговци и од 126.000 до 140.000 евра во 
денарска противвредност за големи трговци  ќе 
му се изрече за прекршок на правно лице, 
доколку: 

(1) Gjobë në vlerë prej 13.000 deri 14.000 eurove në 
kundërvlerë të denarit për mikro tregtarë, prej 
25.000 deri 28.000 euro në kundërvlerë të denarit 
për tregtarët e vegjël, prej 76.000 deri 84.000 euro 
në kundërvlerë të denarit për tregtarët e mesëm dhe 
prej 126.000 deri 140.000 euro në kundërvlerë të 
denarit për tregtarët e mëdhenj do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik nëse:  

1) пушта на пазар пластични кеси за носење на 
стоки спротивно на член 10 ставови (1), (3) и 
(4) од овој закон; 

1) lëshon në treg qese plastike për bartjen e 
mallrave në kundërshtim me nenin 10 
paragrafët (1), (3) dhe (4) 

2) на местото на продажбата не води 
евиденција на квартална основа за бројот на 
продадени кеси и со вкупната сума добиена 
од надоместокот на продадените кеси не 
постапува согласно член 10 став (4) од овој 
закон; 

2) në pikën e shitjes nuk mbanë evidencë në 
bazë tremujore për numrin e qeseve të 
shitura dhe me shumën e përgjithshme të 
fituar nga kompensimi i qeseve të shitura nuk 
vepron në përputhje me nenin 10 paragrafi 
(4) i këtij ligji; 

3) произведува и/или пушта на пазар пакувања 
кои не ги исполнуваат барањата во однос на 
производството и составот на пакувањето 
(член 11 од овој закон); 

3) prodhon dhe/ ose lëshon në treg paketime që 
nuk i përmbushin kërkesat në raport me 
prodhimin dhe përmbajtjen e paketimit ( neni 
11 i këtij ligji); 

4) произведува и/или пушта на пазар пакувања 
кои не се изработени согласно барањата од 
член 12 од овој закон; 

4) prodhon dhe/ ose lëshon në treg paketime që 
nuk janë të përpunuar në përputhje me 
kërkesat nga neni 12 i këtij ligji; 

5) произведува и/или пушта на пазар пакувања 
кои не се изработени согласно  барањата во 
поглед на погодноста на пакувањето за 
преработка (член 13 од овој закон); 

5) prodhon dhe/ ose lëshon në treg paketime që 
nuk janë të përpunuara në përputhje me 
kërkesat në pikëpamje të përshtatshmërisë së 
paketimit për përpunim ( neni 13 i këtij ligji); 

6) кон пратката на пакувањето кое го пушта на 
пазар не поседува податоци дека се 
исполнети барањата за концентрација на 
тешки метали (член 14 став (2) од овој закон); 

6) ndaj dërgesës së paketimit që e lëshon në 
treg nuk ka të dhëna se janë të përmbushura 
kërkesat për përqendrim të metaleve të rënda 
(neni 14 paragrafi (2) i këtij ligji); 

7) не води контроли за присуството на тешки 
метали во пакувањата и не води евиденција 
и не доставува годишен извештај за 
постапувањето со тие пакувања до стручниот 
орган согласно член 14 ставови (4), (5) и (7) 
од овој закон; 

7) nuk mban kontrolle për praninë e metaleve të 
rënda në paketimet dhe nuk mban shënime 
dhe nuk dorëzon  raport vjetor për veprimin 
me ato paketim deri te organi profesional në 
përputhje me nenin 12 paragrafët (4), (5) dhe 
(7) të këtij ligji; 

8) произведува и/или пушта на пазар пакувања 
кои не се произведени согласно 
националните и европските стандарди за 
производство на пакување (член 15 од овој 
закон);  

8) prodhon dhe/ ose lëshon në treg paketime që 
nuk janë të prodhuara në përputhje me 
standardet kombëtare dhe evropiane për 
prodhim të paketimit ( neni 15 i këtij ligji); 



  

9) не го идентификува и означува пакувањето 
со соодветна ознака согласно член 16 од овој 
закон; 

9) nuk e identifikon dhe shënon paketimin me 
shenjë përkatëse në përputhje me nenin 16 të 
këtij ligji; 

10) не се регистрира како производител кај 
стручниот орган, согласно член 17 овој закон; 

10) nuk regjistrohet si prodhuese te organi 
profesional, në përputhje me nenin 17 të këtij 
ligji; 

11)  не води евиденција во пишана и 
електронска форма за видот и количината на 
пакувања пуштени на пазарот согласно член 
19 став (1) од овој закон и не ги чува 
податоците на евиденцијата до 
определениот рок;  

11) nuk mban regjistër në formë të shkruar dhe 
elektronike për llojin dhe sasinë e paketimeve 
të lëshuara në treg në përputhje me nenin 19 
paragrafi (1) të këtij ligji dhe nuk i ruan të 
dhënat në regjistrin deri në afatin e caktuar; 

12)  не доставува годишен извештај до стручниот 
орган во определен рок за видот и 
количината на пакувања што го пуштил на 
пазар (член 19 став (2) од овој закон); 

12) nuk i dorëzon raport vjetor organit 
profesional në  afatin e caktuar për llojin dhe 
sasinë e paketimit që e ka lëshuar  në treg 
(neni 19 paragrafi (2) i këtij ligji); 

13)  не изготви производствена спецификација 
со информации за тежината на пакувањето 
(член 19 став (3) од овој закон); 

13) nuk përgatit specifikim të prodhimit me 
informacione për peshën e paketimit (neni 19 
paragrafi (3) i këtij ligji); 

14) не води месечна и годишна евиденција врз 
основа на производстевната спецификација 
за вкупното пакување кое го пуштил на пазар 
(член 19 став (4) од овој закон); 

14) nuk mban shënime mujore dhe vjetore bazuar 
në specifikimit të prodhimit për paketimin e 
përgjithshëm që e ka lëshuar në treg (neni 19 
paragrafi (4) i këtij ligji); 

15) не води евиденција за количините на отпад 
од пакување кој е примен назад, според 
категорија, во дадена година и за доказот за 
предадениот отпад од пакување на собирачи 
или рециклатори (член 19 став (5) од овој 
закон); 

15) nuk mban shënime për sasitë e mbeturinave 
nga paketimi që është pranuar përsëri, sipas 
kategorisë, në vitin e dhënë dhe për dëshminë 
për mbeturinat e dorëzuara nga paketimi te 
grumbulluesit ose recikluesit ( neni 19 
paragrafi (5) i këtij ligji); 

16) не доставува квартален извештај до 
колективниот постапувач (член 19 став (9) од 
овој закон); 

16) nuk dorëzon raport tremujor deri te vepruesi 
kolektiv ( neni 19 paragrafi (9) i këtij ligji): 

17) не ги утврдува годишните цели за собирање, 
рециклирање и преработка според 
категорија на отпад во килограми во 
определен рок (член 21 став (6) од овој 
закон) 

17) nuk i përcakton qëllimet vjetore për 
grumbullimin, riciklimin dhe përpunimin sipas 
kategorisë së mbeturinave në kilogramë 
afatin e caktuar (neni 21 paragrafi (6) i këtij 
ligji) 

18) не обезбедува финансирање на трошоците 
за активностите од член 22 став (1) од овој 
закон; 

18) nuk siguron financim të shpenzimeve për 
aktivitetet nga neni 22 paragrafi (1) i këtij ligji; 

19) не обезбедува финансиска гаранција за 
спроведување на обврските за собирање, 
третман и преработка согласно член 23 од 
овој закон;  

19) nuk siguron garanci financiare për zbatimin e 
detyrimeve për grumbullimin, trajtimin dhe 
përpunimin në përputhje me nenin 23 të këtij 
ligji; 

20) не обезбедува исполнување на обврските и 
целите на овој закон преку враќање, 
собирање и преработка на свој трошок 
согласно член 25 ставови (1) и (2) од овој 

20) nuk siguron përmbushjen e detyrimeve dhe 
qëllimeve të këtij ligji përmes kthimit, 
mbledhjes dhe përpunimit në shpenzim të tij  
në përputhje me nenin 25 paragrafët (1) dhe 



  

закон;  (2) të këtij ligji; 
21) не склучил договор за превземање на 

обврските за постапување со отпадот од 
пакување (член 25 став (3) од овој закон); 

21) nuk ka lidhur marrëveshje për ndërmarrjen e 
detyrimeve për veprim me e mbeturinat nga 
paketimi (neni 25 paragrafi (3) i këtij ligji); 

22)  не се регистрира како мал производител, не 
води евиденција и не доставува извештаи 
(член  26 став (2) од овој закон); 

22) nuk regjistrohet si prodhues i vogël, nuk mban 
evidencë dhe nuk dorëzon raporte ( neni 26 
paragrafi (2) i këtij ligji); 

23) намерно доставува неточни податоци при 
утврдување како мал производител (член 26 
став (3) од овој закон);  

23) me qëllim dorëzon të dhëna të pasakta gjatë 
përcaktimit si prodhues i vogël ( neni 26 
paragrafi (3) i këtij ligji); 

24) не врши исплата на кауцијата кон трговците 
и /или крајните корисници во определен рок 
откако го прекинал системот на кауцијата 
(член 33 став (8) од овој закон); 

24) nuk kryen pagesë të dorëzanisë ndaj 
tregtarëve dhe/ose shfrytëzuesve  të fundit 
në afat të përcaktuar pasi e ka ndërprerë 
sistemin e dorëzanisë ( neni 33 paragrafi (8) i 
këtij ligji); 

25) не врши исплата на кауцијата на крајниот 
корисник (член 33 став (11) од овој закон); 

25) nuk i kryen pagesë të dorëzanisë shfrytëzuesit 
e fundit ( neni 33 paragrafi (11) i këtij ligji 

26) намерно прикажува неточни податоци 
заради ослободување од плаќање на 
надоместокот од член 37 од овој закон или 
поврат на платениот надоместок за 
спакувана стока  од член 35 став  (10) од овој 
закон и 

26) me qëllim tregon të dhëna të pasakta për 
shkak të lirimit nga pagesa e kompensimit nga 
neni 37 i këtij ligji ose kthim të kompensimit 
të paguar për mallin e paketuar nga neni 35 
paragrafi (1) i këtij ligji dhe 

27) надоместокот за управување со отпад од 
пакување не го пресметува и уплатува 
навремено и правилно и не ја одржува, чува 
уредена и точна евиденцијата за 
пресметаниот и уплатениот надоместок 
(член 36 став (1) од овој закон).  

27) kompensimin për menaxhim me mbeturinat 
nga paketimi nuk e llogarit dhe nuk e paguan 
në kohë dhe me rregull dhe nuk e mbanë, 
ruan regjistrin të rregulluar dhe të saktë për 
kompensimin e llogaritur dhe të paguar ( neni 
36 paragrafi (1) i këtij ligji). 

(2) На одговорното лице во правното лице за 
дејствијата од ставот (1) од овој член ќе му се 
изрече глоба за сторен прекршок во износ од 700 
евра во денарска противвредност  за микро 
трговец, од 1.500 евра во денарска 
противвредност за мал трговец, од 4.000 евра во 
денарска противвредност за среден трговец и 
7.000 евра во денарска противвредност  за голем 
трговец. 

(2) Personit përgjegjës në personin juridik për 
veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
shqiptohet gjobë për kundërvajtje të kryer në shumë 
prej 700 euro në kundërvlerë të denarit për mirko 
tregtar, nga 1,500 euro në kundërvlerë të  denarit për  
tregtar të vogël, nga 4,000 euro në kundërvlerë të 
denarit për tregtar të mesëm dhe 7,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për tregtar të madh. 

(3) Глоба во износ од 250 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на физичкото 
лице за дејствијата од ставот (1) од овој член.  

(3) Gjobë në vlerë prej 250 euro në kundërvlerë të 
denarit do t’i shqiptohet personit fizik për veprimet 
nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(4)   На сторителот на прекршокот од ставот (1) на 
овој член, прекршочниот орган може да му изрече 
прекршочна санкција забрана за вршење на 
дејноста. 

(4) Kryerësit të kundërvajtjes nga paragrafi (1) i këtij 
neni, organi i kundërvajtjes mund t’i shqiptojë 
sanksion kundërvajtës ndalesë për kryerje të 
veprimtarisë. 

(5)   На одговорното лице од ставот (2) од овој 
член,прекршочниот орган  може да му изрече 
прекршочна санкција забрана за вршење на 

(5) Personit përgjegjës nga paragrafi (2) i këtij neni, 
organi kundërvajtës mund t’i shqiptojë sanksion 
kundërvajtës ndalesë për kryerje të veprimtarisë. 



  

должноста. 
(6) Надлежен прекршочен орган за изрекување на 
прекршочните санкции од ставовите (1) и (2) од 
овој член е надлежниот суд, а надлежен 
прекршочен орган за изрекување на 
прекршочните санкции од ставот (3) на овој член е 
Прекршочната комисија. 

(6) Organi kundërvajtës kompetent për shqiptimin e 
sanksioneve kundërvajtëse nga paragrafët (1) dhe (2) 
nga ky nen është gjykata kompetente, kurse organ 
kundërvajtës kompetent për shqiptimin e 
sanksioneve nga paragrafi (3) i këtij neni është 
Komisioni kundërvajtës. 
 

Член 51 Neni 51 
Прекршочни санкции од трета категорија Sanskione kundërvajtëse nga kategoria e tretë 

(1) Глоба во износ 18.000 од 20.000  евра во 
денарска противвредност за микро трговци, од 
36.000 до 40.000 евра во денарска 
противвредност за мали трговци, од 110.000 до 
120.000 евра во денарска противвредност за 
средни трговци и од 180.000 до 200.000 евра во 
денарска противвредност за големи трговци ќе му 
се изрече за прекршок на правно лице, доколку: 

(1) Gjobë në vlerë prej 18,000 nga 20,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për mikro tregtarët, nga 
36,000 në 40,000 euro në kundërvlerë të denarit për 
tregtarët e vegjël, nga 110,000 në 120,000 euro në 
kundërvlerë të denarit për tregtarët e mesëm dhe 
nga 180,000 në 200,000 euro në kundërvlerë të 
denarit për tregtarët e mëdhenj do t’i shqiptohet 
kundërvajtje personit juridik nëse: 

1) произведува и/или пушта на пазар пакувања 
кои ги надминуваат дозволените граници на 
концентрација тешки метали од член 14 став 
(1) од овој закон; 

1) prodhon dhe/ ose lëshon në treg paketimi që i 
tejkalojnë kufijtë e lejuar të përqendrimit të 
metaleve të rënda nga neni 14 paragrafi (1) i 
këtij ligji; 

2) не обезбедува реализација на национални 
цели за собирање, преработка и рециклирање 
согласно член 21 став (1)  од овој закон и 

2) nuk siguron realizimin e qëllimeve kombëtare 
për grumbullimin, përpunimin dhe riciklimin 
në përputhje me nenin 21 paragrafi (1) të këtij 
ligji dhe  

3) не плаќа надоместок за управување со отпадот 
од пакување во определен рок согласно член 
35 ставови (1) и  (6) од овој закон. 

3) nuk paguan kompensim për menaxhim me 
mbeturinat nga paketimi në afat të 
përcaktuar në përputhje me nenin 35 
paragrafët (1) dhe (6) të këtij ligji. 

(2) На одговорното лице во правното лице за 
дејствијата од ставот (1) од овој член ќе му се 
изрече глоба за сторен прекршок во износ од 
1.000 евра во денарска противвредност за микро 
трговец,  2.000 евра во денарска противвредност 
за мал трговец, 6.000 евра во денарска 
противвредност на среден трговец и 10.000 евра 
во денарска противвредност  за голем трговец. 

(2) Personit përgjegjës në personin juridik për 
veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
shqiptohet gjobë për kundërvajtje të kryer në vlerë 
prej 1.000 euro në kundërvlerë të denarit për mikro 
tregtar, 2.000 euro në kundërvlerë të denarit për 
tregtar të vogël, 6.000 euro në kundërvlerë të denarit 
për tregtar të mesëm dhe 10.000 euro në 
kundërvlerë të denarit për tregtar të madh. 

(3) Глоба во износ од 500 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на физичкото 
лице за дејствијата од ставот (1) од овој член.  

(3) Gjobë në vlerë prej 500 euro në kundërvlerë të 
denarit do t’i shqiptohet personit fizik për veprimet 
nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(4)   На сторителот на прекршокот одставот (1) на 
овој член, прекршочниот орган може да му изрече 
прекршочна санкција забрана за вршење на 
дејноста. 

(4) Për kryesit e kundërvajtjes nga paragrafi (1) i këtij 
neni, organi kundërvajtës mund t’i shqiptojë sanksion 
kundërvajtës ndalesë për kryerjen e veprimtarisë. 

(5)   На одговорното лице од ставот (2) од овој 
член,прекршочниот орган може да му изрече 
прекршочна  санкција забрана за вршење на 

(5) Personit përgjegjës nga paragrafi (2) i këtij neni, 
organi për kundërvajtje mund t’i shqiptojë sanksion 
kundërvajtës ndalesë për kryerjen e detyrës. 



  

должноста. 
(6)   Надлежен прекршочен орган за изрекување 
на прекршочните санкции од овој член е 
надлежниот суд. 

(6) Organ kundërvajtës kompetent për shqiptimin e 
sanksioneve kundërvajtëse nga ky nen është gjykata 
komente. 
 

Член 52 Neni 52 
Постапка за порамнување и спогодување Procedura për shlyerje dhe marrëveshje 

(1) За прекршоците утврдени во членот 49 од овој 
закон, надлежните инспектори овластени со овој 
закон се должни на сторителот на прекршокот да 
му предложат постапка за порамнување со 
издавање на прекршочен платен налог пред да 
поднесат барање за поведување на прекршочна 
постапка. 

(1) Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 49 të 
këtij ligji, inspektorët kompetent të autorizuar me 
këtë ligj janë të detyruar që kryesit të kundërvajtjes  
t’i propozojnë procedurë për shlyerje me dhënien e 
urdhërpagesës për kundërvatje para se të 
parashtrojnë kërkesë për ngritjen e procedurës 
kundervajtëse  

(2) За прекршоците утврдени во членовите 50 и 51 
од овој закон, надлежните инспекториовластени 
со овој закон се должни на сторителот на 
прекршокот да му предложат постапка за 
спогодување пред да поднесат барање за 
поведување на прекршочна постапка. 

(2) Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenet 50 dhe 
51 të këtij ligji, inspektorët kompetent të autorizuar 
me këtë ligj janë të detyruar që kryesit të 
kundërvajtjes të ja vazhdojnë procedurën për 
marrëveshje para se të parashtrojnë kërkesë për 
ngritjen e procedurës kundërvajtëse. 

(3) Постапките за порамнување и спогодување се 
водат согласно со одредбите од Законот за 
прекршоците и Законот за животната средина. 

(3) Procedurat e shlyerjes dhe marrëveshjes do të 
udhëhiqen në përputhje me dispozitat e Ligjit për 
Kundërvajtje dhe Ligjit për Mjedisin Jetësor. 

(4) Министерот кој раководи со органот за 
животна средина ја пропишува формата и 
содржината на прекршочниот платен налог од 
ставот (1) на овој член. 

(4) Ministri, i cili udhëheq me organin për mjedisin 
jetësor, përshkruan formën dhe përmbajtjen e 
urdhërpagesës për kundërvajtje nga paragrafi (1) i 
këtij neni. 
 

Член 53 Neni 53 
Водење на прекршочната постапка Udhëheqja e procedurës kundërvajtëse 

Прекршочната постапка се води согласно 
одредбите од Законот за прекршоците и Законот 
за животната средина. 

Procedura e kundërvajtjes udhëhiqet në përputhje 
me dispozitat e Ligjit për Kundërvajtje dhe Ligjit për 
Mjedisin Jetësor. 
 

VIII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ VIII. DISPOZITA KALIMTARE DHE PËRMBYLLËSE 
 

Член 54 Neni 54 
Рокови за спроведување  Afatet për zbatim 

(1) Производителите кои за прв пат пуштаат на 
пазарот или увезуваат како крајни корисници во 
Република Северна Македонија спакувани стоки, 
се должни да се регистрираат согласно членовите 
17 и 18 од овој закон, најдоцна до 31  март 2022 
година. 

(1) Prodhuesit të cilët për herë të parë lëshojnë në 
treg ose importojnë si shfrytëzues të fundit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut mallra të 
paketuara, janë të detyruar të regjistrohen në 
përputhje me nenet 17 dhe 18 të këtij ligji, më së 
voni më 31 mars të vitit 2022. 

(2) Производителот евиденцијата од членот 19 
став (1) од овој закон, е должен да започне да ја 
води од 1 јануари 2022 година. 

(2) Prodhuesi regjistrin nga neni 19 paragrafi (1) i 
këtij ligji, është i detyruar të filloj ta mbajë nga 1 
janari i vitit 2022. 

(3) Првиот годишен извештај за видот и (3) Raportin e parë vjetor për llojin dhe sasinë e 



  

количината на пакувањето што го пуштил на 
пазарот во Република Северна Македонија од 
членот 19 став (2) од овој закон, производителот е 
должен да го достави најдоцна до 31 март 2023 
година за 2022 година.  

paketimit të lëshuar në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut nga neni 19 paragrafi (2) i këtij 
ligji, prodhuesi është i detyruar të dorëzojë  më së 
voni më 31 mars të vitit 2023 për vitin 2022. 

(4) Првиот квартален извештај до колективниот 
постапувач од членот 19 став (9) од овој закон, 
производителот е должен да го достави најдоцна 
до 15 април 2022 година.  

(4) Raportin Tremujor të parë  deri te vepruesi 
kolektiv nga neni 19 paragrafi (9) i këtij ligjit, 
prodhuesi është i detyruar ta dorëzoj më së voni deri 
më 15 prill të vitit 2022. 
 

Член 55 Neni 55 
Донесување на подзаконски прописи Miratimi i rregulloreve nënligjore 

(1) Подзаконските прописи предвидени со овој 
закон ќе се донесат во рок од една  година од 
денот на влегувањето во сила на овој закон.  

(1) Rregulloret nënligjore të parapara me këtë ligj do 
të miratohen në afat prej një vitit nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

(2) До денот на влегувањето во сила на 
подзаконските прописи од ставот (1) на овој член 
ќе се применуваат постојните подзаконски 
прописи. 

(2) Deri në ditën e hyrjes në fuqi të rregulloreve 
nënligjore nga paragrafi (1) i këtij neni do të zbatohen 
rregulloret nënligjore ekzistuese. 
 
 

Член 56 Neni 56 
Одложна примена Zbatim i shtyrë 

(1) Одредбите од членот 10 од овој закон ќе 
отпочнат да се применуваат од 1 јули 2021 година. 

(1) dispozitat nga neni 10 i këtij ligji do të fillojnë të 
zbatohen nga 1 korriku i vitit 2021. 

(2) Одредбата од членот 34 став (7) од овој закон 
ќе отпочне да се применува по пристапувањето на 
Република Северна Македонија во Европската 
унија. 

(2) Dispozita nga neni 34 paragrafi (7) i këtij ligji do të 
fillojë të zbatohet pas pranimit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Bashkimin Evropian. 

(3) Одредбата од членот 35 од овој закон ќе 
отпочне да се применува од 1 јануари 2022 
година.  

(3) Dispozita nga neni 35 i këtij ligji do të filloj të 
zbatohet nga 1 janari i vitit 2022. 
 
 

Член 57 Neni 57 
Престанување на важење  Ndalimi i vlefshmërisë 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон 
престанува да важи Законот за управување со 
пакување и отпад од пакување („Службен весник 
на Република Македонија” бр. 161/09,17/11, 
47/11,136/11, 6/12, 39/12, 163/13, 146/15 и 39/16). 

Në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji ndalon të vlejë 
Ligji për Menaxhim me Paketimin dhe Mbeturinat 
nga Paketimi ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" nr. 161/09,17/11, 47/11,136/11 6/12, 
39/12, 163/13, 146/15 dhe 39/16). 

Член 58 Neni 58 
Влегување во сила Hyrja në fuqi 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот 
на објавувањето во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“. 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“ Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”. 

 
 
 
 



  

 
 
 
 
 

 
I. ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГ НА ЗАКОНОТ 

 
I. ARSYETIMI I PROPOZIM-LIGJIT 

Главната причина за пристапување кон усвојување 
на нов Законот за управување со пакување и 
отпад од пакување, е потребата за зајакнување и 
подобрување на системот за управување со отпад 
од пакување и понатамошно усогласување на 
националното законодавство со последните 
измени на Директивата на Европскиот парламент 
и на Советот од 20 Декември 1994 година за 
пакување и за отпад од пакување (94/62/EC). 

Arsyeja kryesore për fillimin e miratimit të Ligjit të ri 
për Menaxhimin me Paketimet dhe Mbeturina nga 
Paketimi është nevoja për të forcuar dhe përmirësuar 
sistemin e menaxhimit të mbeturinave nga paketimi 
dhe harmonizimi i  mëtejshëm i legjislacionit 
kombëtar me ndryshimet e fundit në Direktivën e 
Parlamentit Evropian dhe e Këshillit nga 20 Dhjetori 
1994 për paketimin dhe për mbeturinat nga paketimi 
(94/62 / KE). 

Резултатите од спроведувањето на сегашниот 
закон покажаа слабости и тешкотии во  
постигнување на основните цели на законот, како 
и постигнување на националните цели за 
собирање и преработка на отпадот од пакување. 
Како слаби точки, меѓу другото беа воочени:  

Rezultatet e zbatimit të ligjit aktual kanë treguar 
dobësi dhe vështirësi në arritjen e qëllimeve 
themelore të ligjit, si dhe arritjen e qëllimeve 
kombëtarë për grumbullimin dhe përpunimin e 
mbeturinave nga paketimi. Si pika të dobëta, ndër të 
tjera janë: 

- недоволното регулирање на работата на 
колективните постапувачи со отпад од 
пакување, особено во делот на начинот на 
користење на средствата што ги плаќаат 
производителите кај колективните 
постапувачи за управувањето со отпадот од 
пакување за нивна сметка,  

- rregullimi i pamjaftueshëm i punës së 
vepruesve kolektivë me mbeturinatnga 
paketimi, veçanërisht në pjesën e mënyrës së 
përdorimit të mjeteve të paguara nga 
prodhuesit tevepruesit kolektivë për 
menaxhiminme mbeturinat nga paketimi në 
llogari të tij, 

- недоволното вклучување на 
производителите во колективните системи 
за управување со отпад од пакување, 
односно неплаќање на надоместокот за 
отпад од пакување, и 

- përfshirja e pamjaftueshme e prodhuesve në 
sistemet kolektive të menaxhimit të 
mbeturinavenga paketimi, veçanërisht 
mospagimi i kompensimit për mbeturinanga 
paketimi, dhe 

- недостатокот на механизам за 
идентификација и регистрација на 
производителите кои пуштат на пазар во 
Република Северна Македонија спакувани 
производи од кои настанува отпад од 
пакување, што придонесуваше одредени 
производители воопшто да не бидат 
вклучени во системот за управување со 
пакување и отпад од пакување.  

- mungesa e mekanizmit për identifikimin dhe 
regjistrimin e prodhuesve të cilët vendosin në 
treg në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
prodhime të paketuara nga të cilat krijohen 
mbeturina nga paketimi, gjë që kontribuoi që 
prodhues të caktuar të mos përfshihen fare 
në sistemin e menaxhimit të paketimit dhe 
mbeturinave nga paketimi. 

Оваа состојба наметна нов пристап во 
управувањето со пакување и отпад од пакување. 
Новиот пристап подразбира подетално уредување 
на воспоставувањето и работењето на 
колективните системи за постапување со отпад од 

Kjo gjendje ka imponuar një qasje të re në paketimin 
dhe menaxhimin e mbetjeve të paketimit. Qasja e re 
nënkupton një rregullim më të hollësishëm të krijimit 
dhe funksionimit të sistemeve kolektive për trajtimin 
e mbeturinave të paketimit me një ligj të veçantë, 



  

пакување со посебен закон т.е. со Законот за  
проширена одговорност на производителот во 
управување со посебните текови на отпад. Со 
новиот пристап, Законот за  проширена 
одговорност на производителот во управување со 
посебните текови на отпад, освен колективните 
системи за управување со отпад од пакување ќе ги 
уредува и колективните и самостојните системи за 
постапување со другите видови на посебни текови 
на отпад, како што се: отпадни батерии и 
акумулатори, отадна електрична и електронска 
оперема и слично.  

dmth. me Ligjin për Përgjegjësinë e Zgjatur të 
Prodhuesit në Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta të 
Mbetjeve. Me qasjen e re, Ligji për Përgjegjësinë e 
Zgjatur të prodhuesit në menaxhimin e rrymave 
speciale të mbeturinave, përveç sistemeve kolektive 
për menaxhimin e mbeturinave të paketimit, do të 
rregullojë sistemet kolektive dhe të pavarura për 
trajtimin e llojeve të tjera të rrymave speciale të 
mbetjeve, siç janë: mbeturinat e baterive dhe 
akumulatorëve, pajisjet elektrike dhe elektronike dhe 
të ngjashme. 
 
 

Покрај горенаведеното, новиот пристап налага да 
се воспостави механизам за регистрација и 
идентификација на сите производители кои 
пуштаат спакувани производи во државата, се со 
цел да се избегне можноста за заобиколување на 
законските обврски и нарушување на 
конкуренцијата и пазарот. Дополнително, новиот 
пакет на законодавство на ЕУ во областа на 
управувањето со отпадот и воведувањето на 
концептот на циркуларна економија како 
задолжителен пристап во управувањето со 
отпадот, наметна потреба за доуредување на 
одредбите на сегашниот Законот за управување со 
пакување и отпад од пакување.  

Përveç të lartëpërmedurës, qasja e re kërkon krijimin 
e mekanizmit për regjistrimin dhe identifikimin e të 
gjithë prodhuesve që lëshojnë produkte të paketuara 
në vend, në mënyrë që të shmanget mundësia e 
anashkalimit të detyrimeve ligjore dhe prishjen e 
konkurrencës dhe tregut. Përveç kësaj, pakoja e re e 
legjislacionit të BE-së në fushën e menaxhimit të 
mbeturinave dhe futja e konceptit të ekonomisë 
qarkulluese si qasje e detyrueshme për menaxhimin 
e mbeturinave, imponoi nevojën për ri rregullimin e 
dispozitave të Ligjit aktual për Menaxhimin me 
Paketimin dhe  Mbeturinave nga Paketimi.  
 
 
 

За постигнување на горенаведеното, се предлага 
нов Закон за управување со пакување и отпад од 
пакување, во кој предложените одредби и 
решенија се организирани во 9 поглавја како што 
следува:  

Për arritjen e lartëpërmendurës, propozohet Ligj i ri 
për Menaxhimin me Paketimin dhe  Mbeturinave nga 
Paketimi, në të cilin dispozitat dhe zgjidhjet e 
propozuara janë organizuar në 9 kapituj siç vijojnë:  
 
 

Глава I : Општи одредби Kapitulli I:Dispozitat e Përgjithshme 
Глава II: Барања за заштита на животната средина  Kapitulli II: Kërkesat për mbrojtjen e mjedisit jetësor 
Глава III: Обврски на производителите Kapitulli III: Detyrimet e prodhuesve 
Глава IV: Обврски на трговецот  Kapitulli IV: Detyrimet e Tregtarit 
Глава V: Обврски на другите засегнати страни Kapitulli V: Detyrimet e palëve të tjerë të prekur 
Глава VI: Обврски на државните органи Kapitulli VI: Detyrimet e organeve shtetërore 
Глава VII: Надзор и надлежни органи Kapitulli VII: Mbikëqyrja dhe organet kompetente 
Глава VIII: Прекшочни одредби Kapitulli VIII: Dispozitat Kundërvajtëse 
Глава IX: Преодни и завршни одредби   Kapitulli IX: Dispozitat kalimtare dhe përfundimtare 

 
Во рамките на Глава I Општи одредби, се 
дефинира предметот на уредување на овој 
предлог закон во членот 1.  

Në suaza të Kapitullit I Dispozitat e Përgjithshme, 
definohet lënda e rregullimit të këtij propozim-ligjit 
në nenin 1. 

Со членот 2 се уредува супсидијарната примена Me nenin 2 rregullohet zbatimin subsidiar të ligjeve 



  

на други закони во спроведувањето на одредени 
прашања од овој закон. Со овој член се утврдува:    

të tjera në zbatimin e çështjeve të caktuara të këtij 
ligji. Me këtë nen përcaktohet: 

- супсидијарна примена на прописите за 
управување со отпадот, во однос на 
прашањата кои се однесуваат на правилата 
за начинот на постапување со отпад од 
пакување кои не се посебно регулирани со 
овој закон,  

- zbatimi subsidiar i rregullorevepër 
menaxhiminme mbeturinat, në lidhje me 
çështjet që lidhen me rregullat për mënyrën e 
veprimitme mbeturinat të paketimit që nuk 
janë të rregulluara në mënyrë të veçantë me 
këtë ligj, 

- супсидијарна примена на прописите за 
животна средина во однос на прашањата 
во врска со пристап до информации кои се 
однесуваат на животната средина и 
учеството на јавноста во донесување на 
одлуки,  

- zbatimi subsidiar i rregulloreve për mjedisin 
jetësor në lidhje me çështjet që lidhen me 
qasjen në informacionin që kanë të bëjnë me 
mjedisin jetësor dhe pjesëmarrjen e publikut 
në miratimin e vendimeve,  

- супсидијарна примена на прописите за 
проширена одговорност на 
производителот за управување со 
посебните текови на отпад, за 
организирање на производителите во 
колективни системи за спроведување на 
принципот проширена одговорност на 
производителот за управување со 
пакување и отпад од пакување,  

- zbatimi subsidiar i rregulloreve për 
përgjegjësinë e zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin e rrjedhave të veçanta të 
mbeturinave, për organizimin e prodhuesve 
në sistemet kolektive për zbatimin e parimit 
të përgjegjësisë së zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin e paketimit dhe mbeturinave të 
paketimit, 

- супсидијарна примена на Законот за 
општата управна постапка за постапките 
утврдени со овој закон. 

- zbatimi subsidiar i Ligjit për Procedurën e 
Përgjithshme Administrative për procedurat e 
përcaktuara me këtë ligj. 
 

Целите на законот се утврдени во членот 3 и ги 
опфаќаат основните цели на предлог законот од 
аспект на намалување на негативните влијанија 
врз животната средина и здравјето на луѓето, 
односно унапредување на стандардите за заштита 
на животна средина од страна на економските 
оператори, како и посебните цели согласно 
начелото на циркуларна економија.  

Qëllimet e ligjit përcaktohen në nenin 3 dhe 
përfshijnëqëllimet themelore të propozim-ligjit në 
aspekt të zvogëlimit të ndikimeve negative në 
mjedisin jetësor dhe shëndetin e njeriut, përkatësisht 
përmirësimin e standardeve për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor nga operatorët ekonomikë, si dhe qëllimet e 
veçanta sipas parimit të ekonomisë qarkulluese. 
 
 

Членот 4 на предлог законот, ги определува 
начелата кои ќе се применуваат при  управување 
со пакување и отпадот од пакување. Со овој член 
се определува дека освен начелата утврдени во 
прописите за животната средина, прописите за 
управување со отпадот и прописите за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебните текови на отпад, ќе се применува и 
Начелото на одговорност на производителот и 
Начелото на процена на животниот циклус на 
производот.  
 

Neni 4 i propozim-ligjit përcakton parimet që do të 
zbatohen në menaxhimin e paketimit dhe 
mbeturinave të paketimit. Me këtë nen përcaktohen 
se përveç parimeve të përcaktuara në rregulloret për 
mjedisin jetësor, rregulloret e menaxhimit të 
mbeturinave dhe rregulloret për përgjegjësi të 
zgjeruar të prodhuesit për menaxhimin e rrjedhave të 
veçanta të mbeturinave, do të zbatohet edhe Parimi i 
përgjegjësisë së prodhuesit dhe Parimi i vlerësimit të 
cikli jetësortë prodhimit. 



  

Врз кои видови на пакувања ќе се применуваат 
одредбите на овој закон е дефинирано во членот 
5. Со овој член се утврдува дека одредбите од 
овој закон се применуваат на сите видови на 
пакувањa кои се пуштаат на пазарот на 
територијата на Република Северна Македонија и 
на целиот отпад од пакување кој се создава во 
домаќинствата и од вршењето на индустриска, 
трговска, продажна, услужна, административна, 
како и друга дејност на територијата на Република 
Северна Македонија, без оглед на видот на 
материјалот на пакувањето и на отпадот од 
пакување. Воедно со овој член мерките, 
стандардите и целите утврдени со овој закон се 
утврдени како минимални барања, и доколку со 
друг закон се утврдени построги мерки и 
стандарди за заштита на животната средина, при 
управувањето со пакување и отпадот од пакување 
ќе се применуваат построгите мерки и стандарди 
со цел постигнување на целите за заштита на 
животната средина.  
 

Për cilat lloje të paketimeve do të zbatohen, 
dispozitat e këtij ligji përcaktohen në nenin 5. Me 
këtë nen përcaktohen që dispozitat e këtij ligji 
zbatohen për të gjitha llojet e paketimeve që janë 
vendosur në treg në territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe te të gjitha mbeturinat nga 
paketimi që krijohen në amvisëri dhe nga kryerja e 
aktiviteteve industriale, tregtare, të shitjeve, të 
shërbimit, administrative, si dhe aktivitete të tjera në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
pavarësisht nga lloji i materialit të paketimit dhe 
mbeturinave të paketimit. Njëkohësisht me këtë nen, 
masat, standardet dhe qëllimet e përcaktuara me 
këtë ligj përcaktohen si kërkesa minimale, dhe nëse 
me tjetër ligj përcaktohen masa dhe standarde më të 
rrepta për mbrojtjen e mjedisit jetësor, gjatë 
menaxhimit me paketimin dhe mbeturinat nga 
paketimi do të zbatohen masa dhe standarde më të 
rrepta në mënyrë që të arrihen qëllimet për 
mbrojtjene mjedisit jetësor. 

Дефинициите кои се значајни за примена на овој 
закон се дефинирани во членот 6, при што се 
уредува дека, соодветно ќе се применуваат и 
одредени дефиниции од Законот за управување 
со отпадот и Законот за проширена одговорност 
на производителот за управување со посебните 
текови на отпад. 

Përkufizimet që janë të rëndësishme për zbatimin e 
këtij ligji përcaktohen në nenin 6, i cili përcakton që 
në mënyrë përkatëse do të zbatohen edhe 
përkufizime të caktuara nga Ligji për Menaxhimin e 
Mbeturinave dhe Ligjin për Zgjerimin e Përgjegjësisë 
së Prodhuesit për Menaxhimin e Rrjedhave të 
Veçanta të Mbeturinave. 
 

Критериумите за определување кој предмет е 
пакување во смисла на овој закон, се  дефинирани 
во членот 7. Воедно за полесно утврдување и 
примена на критериумите за пакување, во ставот 
(2) од истиот член е предвиден правен основ за 
утврдување на Листа на илустративни примери на 
пакувања од страна на Министерот за животна 
средина и просторно планирање.   
 

Kriteret për përcaktimin se cili subjekt është paketimi 
në kuptim të këtij ligji përcaktohen në nenin 7. Në të 
njëjtën kohë, për përcaktimin dhe zbatimin më të 
lehtë të kritereve të paketimit, paragrafi (2) nga neni i 
njëjtë është paraparë bazë ligjore për përcaktimin e 
Listës të shembujve ilustrues të paketimit nga 
Ministriae Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor. 

Со членот 8 се предвидува дека пакувањето може 
да се пушти на пазар во територијата на 
Република Северна Македонија ако ги исполнува 
барањата утврдени со овој закон, кои се 
однесуваат на производството и составот на 
пакувањето, природата на пакувањето кое може 
повторно да се користи и преработи, погодноста 
на пакувањето за преработка и рециклирирање, 
нивото на концетрација на тешки метали, 

Me neni 8 parashikohet që paketimi mund të 
vendoset në treg në territorin e Republikës së 
Maqedonisë Veriut nëse i plotëson kërkesat e 
përcaktuara me këtë ligj, të cilat i referohen 
prodhimit dhe përbërjes së paketimit, natyrës së 
paketimit që mund të ripërdoren dhe përpunohen, 
përshtatshmëria e paketimit për përpunim dhe 
riciklim, niveli i përqendrimit të metaleve të rënda, 
kërkesat e përcaktuara në standardet dhe kërkesat 



  

барањата утврдени во стандардите и барањата за 
идентификација и обележување на пакувањето.   
 

për identifikimin dhe shënimin e paketimit. 

Согласно член 9, за спречување на создавањето 
на отпад од пакување и минимизирање на 
штетните влијанија врз животната средина од 
отпадот од пакување, соодветно ќе се 
применуваат одредбите од Законот за 
управување со отпадот.  

Në përputhje me nenin 9, në mënyrë që të 
parandalohet krijimi i mbeturinave të paketimit dhe 
të minimizohen efektet e dëmshme në mjedisin 
jetësor nga mbeturinat e paketimit, dispozitat e Ligjit 
për Menaxhimin e Mbeturinave do të zbatohen në 
mënyrë përkatëse. 
 

Членот 10 од овој предлог закон, целосно го 
забранува пуштањето на пазар во Република 
Северна Македонија на пластични кеси за носење 
на стоки. Со исклучок од ова забрана, со плаќање 
на надоместок од страна на крајните корисници се 
дозволува да се пуштаат на пазар само 
биоразградливи лесни пластични кеси кои се 
произведени согласно пропишаните стандарди за 
биоразградливост. Крајната цел на овој член е: 

Neni 10 i këtij propozim-ligjit, ndalon plotësisht 
vendosjen në treg të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut qeset plastike shumë të lehta për bartjen e 
mallrave, qeseve të lehta plastike për bartjen e 
mallrave dhe qeseve plastike okso-degraduese për 
bartjen e mallrave. Si përjashtim nga kjo ndalesë, me 
pagesëtëkompensimit nga përdoruesit e fundit 
lejohet që vetëm qeset plastike të lehta të 
biodegradueshme të prodhuara në përputhje me 
standardet e përshkruara të biodegradabilitetit të 
vendosen në treg. Qëllimi përfundimtar i këtij neni 
është: 

- целосно да се забрани користење на тие 
пластични кеси кои имаат негативен ефект 
врз животната средина; 

- të ndalojë plotësisht përdorimin e atyre 
qeseve plastike që kanë efekt negativ në 
mjedisin jetësor; 

- намалување на количините на 
биоразградливи кеси кои се користат во 
Република Северна Македонија, и   

- zvogëlimi i sasive të qeseve të 
biodegradueshme që përdoren në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut, dhe 

- потикнување на потрошувачите да 
користат кеси кои се за повеќекратна 
употреба, наместо пластични кеси кои се за 
еднократна употреба.    

- Inkurajimi i konsumatorëve të përdorin qese 
të cilat janë për përdorim të shumëhershëm 
në vend të qeseve plastike për përdorim të 
njëhershëm. 

Во истиот член исто така се воведува забрана за 
пуштање на пластично пакување за еднократна 
употреба во угостителските објекти во 
заштитените подрачја во земјата. 
 

Në nenin e njëjtë gjithashtu futet ndalesëe lëshimit 
të paketimit plastik për përdorim të njëhershëm në 
objektet hotelierike në zonat e mbrojtura në vendin. 

Во Глава II од предлог законот, се утврдуваат 
барањата кои треба да ги исполнува пакувањето 
пред да се пушти на пазар во Република Северна 
Македонија. Овие барања се за заштита на 
животната средина, и се во согласност 
Директивата на Европскиот парламент и на 
Советот од 20 Декември 1994 година за пакување 
и за отпад од пакување (94/62/EC). Во рамки на 
ова глава, се утврдени следните барања за 
заштита на животната средина: 

Në Kapitullin II të propozim-ligjit përcaktohet 
kërkesat të cilat paketimi duhet të plotësojë para se 
të vendoset në treg në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut. Këto kërkesa janë për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor dhe janë në përputhje me Direktivën e 
Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të 20 Dhjetorit 
1994 mbi paketimin dhe mbeturinat e paketimit 
(94/62 / KE). Në suazatë këtij kapitulli, përcaktohen 
kërkesat e mëposhtme për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor: 

- барања во однос на производството и - kërkesa në lidhje me prodhimin dhe përbërjen 



  

составот на пакувањето (член 11), e paketimit (neni 11), 
- барања во поглед на природата на 

пакувањата кои се наменети за повторна 
употреба (член 12), 

- kërkesa në lidhje me natyrën e paketimit të 
destinuar për ripërdorim (neni 12), 

- барања во поглед на погодноста на 
пакувањето за преработка (член 13), 

- kërkesa në lidhje me përshtatshmërinë e 
paketimit për përpunim (neni 13), 

- барања во поглед на нивото на 
концентрација на тешки метали во 
пакувањето (член 14),  

- kërkesa në lidhje me nivelin e përqendrimit të 
metaleve të rënda në paketim (neni 14), 

- барања за примена на стандардите при 
управување со пакување и отпад од 
пакување (член 15), и  

- kërkesa për zbatimin e standardeve gjatë 
menaxhimitme paketimin dhe mbeturinave 
nga paketimi (neni 15), dhe 

- барања за идентификација и означување 
на пакувањето (член 16). 

- kërkesa për identifikimin dhe shënjimin e 
paketimit (neni 16). 
 

Главата III ги утврдува обврските на 
производителите кои пуштаат пакувања во 
пазарот на Република Северна Македонија.  
 

Kapitulli III përcakton detyrimet e prodhuesve që 
lëshojnë paketime në tregun e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

Членот 17, предвидува дека производителите кои 
пуштаат на пазар или увезуваат како крајни 
корисници, спакувани стоки во Република Северна 
Македонија, се обврзани да се регистрираат во 
Управата за животна средина при Министерството 
за животна средина и просторно планирање. 
Начинот и постапката за регистрација се 
дефинирани во Законот за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебните текови на отпад.   
 

Neni 17 parasheh që prodhuesit të cilët vendosin në 
treg ose importojnë sishfrztëzues të fundit, mallra të 
paketuara në Republikën e Maqedonisë së Veriut, 
janë të detyruar të regjistrohen në Ministrinë e 
Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor. Mënyra 
dhe procedura e regjistrimit definohet në Ligjin për 
Përgjegjësi të Zgjeruar të Prodhuesit për Menaxhimin 
e Rrjedhave të Veçanta të Mbeturinave. 

За производителите кои не се регистрирани во 
Република Северна Македонија, а кои  пуштаат на 
пазар во Република Северна Македонија 
спакувани стоки  преку комуникација од далечина 
(е-трговија), со членот 18 се пропишува обврска 
истите да назначат овластен застапник, кој ќе ги 
исполнува нивните обврски во однос на овој 
закон.  
 

Për prodhuesit që nuk janë të regjistruar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe që vendosin 
në treg në Republikën e Maqedonisë së Veriut mallra 
të paketuara përmes komunikimit në distancë (e-
tregtia), neni 18 përshkruan detyrimintë njëjtit të 
emërojnë përfaqësues të autorizuar, i cili do të 
përmbush detyrimet e tyrenë lidhje me këtë ligj. 

Обврската за водење евиденција и известување е 
уредена со членот 19 од овој предлог закон. 
Согласно овој член, производителот е должен да 
води евиденција за видот и количината на 
пакувања пуштени за прв пат на пазарот во 
Република Северна Македонија, во текот на една 
календарска година во пишана и електронска 
форма. Воедно, овој член пропишува обврска за 
производителите најдоцна до 31 март во 

Detyrimi për mbajtje të evidencës dhe njoftimi 
rregullohet  menenin 19të këtij propozim-ligji. Sipas 
këtij neni, prodhuesi është i detyruar të mbajë 
evidencë për llojin dhe sasinë e paketimeve të 
lëshuara për herë të parë në tregun në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, gjatë një viti kalendarik në 
formë të shkruar dhe elektronike. Në të njëjtën kohë, 
ky nenl përcakton detyrim për prodhuesit  më së voni 
deri më 31 mars të vitit aktual në Drejtorinë e 



  

тековната година, до Управата за животна 
средина при Министерството за животна средина 
и просторно планирање да достави годишен 
извештај за видот и количината на пакување што 
ги пуштил на пазар и количините на отпад од 
пакување кој е примен назад, во претходната 
календарска година. 
 

Mjedisit Jetësor në Ministrinë e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor të dorëzojë raport vjetor për 
llojin dhe sasinë e paketimit që ka lëshuar në treg 
dhe sasinë e mbeturinave nga paketimi  që ka marrë 
prapë, në vitin e kaluar kalendarik. 

Со членот 20, производителот се обврзува отпадот 
од групното и транспортното пакување 
непосредно по доставувањето на стоката или при 
наредното доставување, бесплатно да го прими 
назад, ако трговецот или крајниот корисник сака 
да го врати. За исполнување на ова обврска, тие 
производители кои имаат продажен простор 
поголем од 200 м2  се должни да уредат одделен 
простор и да обезбеди опрема за одделно 
собирање на отпадот од пакување.  
 

Me nenin 20, prodhuesi detyrohetqë mbeturinat nga 
paketimi grupur dhe transportues drejtëpërdrejtë 
pas dorëzimit të mallit ose gajtë dorëzimit tjetër të 
marrë përsëri pa pagesë mbeturinat, nëse tregtari 
ose shfrytëzuesi i fundit don ta kthejë.Për të 
përmbushur këtë detyrim, ata prodhues që kanë 
hapësirë shitjesh prej më shumë se 200 m2 janë të 
detyruar të rregullojnë hapësirë të veçantë dhe të 
sigurojnë pajisje për grumbullimin e veçantë të 
mbeturinave të paketimit. 

Членот 21 ги утврдува националните цели за 
постапување со отпад од пакување. Овие цели ги 
вклучуваат националните цели за собирање, 
преработка и рециклирање на отпадот од 
пакување во Република Северна Македонија. 
Согласно овој член, производителот е должен да 
обезбеди реализација на националните цели од 
овој закон согласно неговиот удел во вкупната 
количина на пакувања што се пуштени на пазар во 
Република Северна Македонија во претходната 
година.  
 

Neni 21 përcakton qëllimet kombëtare për veprimme 
mbeturinatnga paketimi. Këto qëllime përfshijnë 
qëllimet kombëtare për grumbullimin, përpunimin 
dhe riciklimin e mbeturinave të paketimit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut. Në përputhje me 
këtë nen, prodhuesi është i detyruar të sigurojë 
realizimin e qëllimeve kombëtare të këtij ligji në 
përputhje me pjesën e tij në sasinë e përgjithshme të 
paketimeve të lëshuara në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në vitin paraprak. 

Обврските на производителот за финансирање на 
активностите за управување со пакување и отпад 
од пакување, се утврдени во членот 22 од овој 
закон. Со овој член се пропишуваат кои 
активности производителот е должен да ги 
финансира. Овој член, истотака предвидува дека 
категоријата на производители утврдени како 
„Мали производители“, исполнувањето на ова 
обврската ја реализира со плаќање на надоместок 
во паушален износ од 6.000 МКД на годишно 
ниво. Според овој член трошоците за 
финансирање на активностите за управување со 
отпад од пакување, производителот не сме да ги 
прикажува одделно при продажбата на 
спакуваната стока, освен за 
биоразглрадливитекеси за носењена стоки.  
 

Detyrimet e prodhuesit për financimin e aktiviteteve 
për menaxhimin e paketimit dhe mbeturinave të 
paketimit përcaktohen në nenin 22 të këtij ligji. Me 
këtë nen përshkruhen cilat aktivitete prodhuesi është 
i detyruar t’i financojë. Ky nen gjithashtu parasheh që 
kategoria e prodhuesve e përcaktuar si "Prodhues të 
vegjël", përmbushja e këtij detyrimi realizohet duke 
paguar kompnesim paushall në vlerë prej 6,000 MKD 
në nivel vjetor. Sipas këtij neni, shpenzimet për 
financimin e aktiviteteve të menaxhimit të 
mbeturinave të paketimit, prodhuesi nuk duhet t’i 
tregojë veçmas në shitjen e mallrave të paketuara, 
përveç qeseve plastike për transportin e mallrave. 



  

Членот 23 од овој закон пропишува обврска за 
производителот да обезбеди финансиска 
гаранција за спроведување на своите обврски кои 
произлегуваат од овој закон, а кои се однесуваат 
на собирање, третман и преработка како и 
рециклирање на отпадот од пакување. 
Финансиската гаранција треба да се обезбедува за 
секоја календарска година, согласно Законот за 
проширена одговорност на производителот за 
управување со посебни текови на отпад. 
 

Neni 23 i këtij ligji përcakton detyrim për prodhuesin 
për të siguruar  garanci financiare për zbatimin e 
detyrimeve të tij që dalin nga ky ligj, të cilat kanë të 
bëjnë me grumbullimin, trajtimin dhe përpunimin, si 
dhe riciklimin e mbeturinavenga paketimi. Garancia 
financiare duhet të sigurohet për çdo vit kalendarik, 
në përputhje me Ligjin për Përgjegjësinë e Zgjeruar të 
Prodhuesit për Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta 
të Mbeturinave. 

Членот 24 пропишува обврска за производителот 
на соодветен начин да ги информира трговците и 
крајните корисници за битните својства на 
производот и неговото пакување во поглед на 
опасните и штетните материи и супстанции кои 
тие ги содржат и за начинот на постапувањето со 
пакувањето кога ќе стане отпад од пакување.  
 

Neni 24 përshkruan detyrim për prodhuesin në 
mënyrë përkatëse të njoftojë tregtarët dhe 
shfrytëzuesit e fundit për vetitë thelbësore të 
produktit dhe paketimit të tij në lidhje me materiet 
dhe substancat e rrezikshme dhe të dëmshme që ato 
përmbajnë dhe mënyrën e veprimit të paketimit kur 
ato bëhen mbeturina të paketimit. 

Со членот 25 се дефинираат главните обврски на 
производителот во однос на постапувањето со 
отпадот од пакување, начинот на исполнување на 
овие обврски како и обврската за склучување на 
договор за преземање на обврските за 
постапување со отпадот од пакување, со 
Колективен постапувач.  
 

Me nenin 25definohen detyrimet kryesore të 
prodhuesit në lidhje me veprimitme mbeturinatnga 
paketimi, mënyrën e përmbushjes së këtyre 
detyrimeve si dhe detyrimin për të lidhur 
marrëveshje për ndërmarrjen e detyrimeve për 
veprimme mbeturinatnga paketimi, me Veprues 
kolektiv. 

Членот 26, ги ослободува од обврската за 
враќање, собирање, преработка и рециклирање 
на отпадот од пакување тие производители кои 
пуштат на пазар мали количини на спакувани 
производи т.е „Малите производители“. Според 
овој член, оваа категорија на производители 
секоја година најдоцна до 15 јануари, се должни 
да побараат од Управата за животна средина да се 
утврдат како мал производител за претходната 
година, доколку пуштил  на пазарот количини на 
пакување  помали или исти со  тие утврдени во 
овој закон.  
 

Neni 26 përjashton nga detyrimi për të kthyer, 
grumbulluar, përpunuar dhe ricikluar mbeturinatnga 
paketimi ata prodhues që vendosin në treg sasi të 
vogla të produkteve të paketuara, përkatësisht 
"Prodhuesit e vegjël". Sipas këtij neni, kjo kategori e 
prodhuesve çdo vit më së voni deri më 15 janar, janë 
të detyruar të kërkojnë nga Drejtoria e Mjedisit 
Jetësor të përcaktohen si prodhues të vegjël për vitin 
paraprak, nëse ka lëshuar në treg sasi paketimesh më 
të vogla ose të njëjta me ato të ato të përcaktuara në 
këtë ligj. 

Во Главата IV се утврдуваат обврските на 
трговците во управувањето со пакување и отпад 
од пакување.  
 

Në Kapitullin IV përcaktohendetyrimet e tregtarëve 
në menaxhimin e paketimit dhe mbeturinave të 
paketimit. 

Со членовите 27, 28 и 29 се уредува обврската на 
трговците за повратен прием на отпадот од 
пакување. Трговците се обврзани отпадот од 
групното и транспортното пакување непосредно 

Me nenet 27, 28 dhe 29 rregullohet detyrimi i 
tregtarëve për pranim të kthimit të mbeturinave të 
paketimit. Tregtarët janë të detyruar mbeturinat nga 
paketimi grupor dhe transportues menjëherë pas 



  

по доставувањето на стоката или при наредното 
доставување, бесплатно да го примаат назад, 
доколку крајниот корисник сака да го врати. За 
исполнување на ова обврска, трговците кои имаат 
продажен простор поголем од 200 м2 се должни 
да уредат одделен простор и да обезбеди опрема 
за одделно собирање на отпадот од пакување.  

dorëzimit të mallit ose gjatë dorëzimit tjetër, ta 
marrin falas, nëse shfrytëzuesi përfundimtar dëshiron 
t'i kthejë ato. Për të përmbushur këtë detyrim, 
tregtarët që kanë një sipërfaqe shitjesh prej më 
shumë se 200 m2 janë të detyruar të rregullojnë një 
hapësirë të veçantë dhe të sigurojnë pajisje për 
grumbullimin e veçantë të mbetjeve të paketimit. 

Согласно овие одредби, производителот е должен 
без надоместок да го преземе отпадот од 
пакување кој е собран од трговецот, а и трговецот 
не може да бара надомест за преземање на 
отпадот од пакување од производителот.  

Në pajtim me këto dispozita, prodhuesi është i 
detyruar pa kompensim të marrë mbeturinën nga 
paketimi që është grumbulluar nga tregtari dhe 
tregtari nuk mund të kërkon kompensim për marrjen 
e mbeturinës nga paketimi nga prodhuesi. 

За евиденција на собраниот отпад, трговците 
треба да водат евиденција за количините на 
преземениот отпад од пакување според вид и 
категорија, која треба да биде достапна на 
надлежните инспекциски органи.  

Për regjistrimet e mbeturinave të grumbulluara, 
tregtarët duhet të mbajnë evidencë për sasitë e 
mbeturinave të paketimit të marra sipas llojit dhe 
kategorisë, të cilat duhet të jenë në dispozicion të 
organeve kompetente të inspektimit. 
 

Во Главата V се регулираат обврските на други 
засегнати страни во управувањето со пакување и 
отпад од пакување.  
 

Në Kapitullin V rregullohen detyrimet e palëve të 
tjeratë prekura në menaxhimin e paketimit dhe 
mbeturinave të paketimit. 

Членот 30 од овој закон, им дава можност на 
правните и физичките лица кои со нивната дејност 
поседуваат отпад од пакување да се приклучат 
кон системот на колективен постапувач со отпад 
од пакување преку спроведување на мерки и 
активности кои се однесуваат на: 

Neni 30 i këtij ligji u jep mundësinë personave 
juridikë dhe fizikë, të cilët me veprimtarinë e tyre 
kanë mbeturina nga paketimi të anëtarësohen në 
sistemin e vpruesitkolektiv me mbeturinattë 
paketimit përmes zbatimit të masave dhe 
aktiviteteve në lidhje me: 

- обезбедување простор и соодветни 
контејнери за собирање на отпадот од 
пакување,  

- sigurimi i hapësirës dhe kontejnerëve të 
duhur për grumbullimin e mbeturinave nga 
paketimi, 

- поставување на известувања и 
информации за информирање на крајните 
корисници.  

- vendosjae njoftimeve dhe informacioneve për 
njoftimtëshfrytëzuesit e fundit. 

Согласно овој член, овие субјекти собраниот отпад 
од пакување треба да го предадат без да го 
модифицираат истиот, на овластен собирач или 
оператор за постапување со отпад кој претставува 
дел од колективен постапувач.  

Në pajtim të këtij neni, këto subjekte duhet t'i 
dorëzojnë mbeturinat e grumbulluara të paketimit pa 
i modifikuar ato, te grumbulluesi pse operatori i 
autorizuar i trajtimit të mbeturinave i cili është pjesë 
e vepruesit kolektiv. 

Со членот 31, крајните корисници отпадот од 
пакување треба да го собираат, складираат и 
предават на производителот, трговецот или 
овластениот собирач кој е дел од колективен 
постапувач  за отпад од пакување како одделно 
собрана фракција на комуналниот отпад или го 
доставуваат отпадот од пакување во собирен 
центар или собирно место определено за таа 
намена.  

Me nenin 31 kërkon që shfrytëzuesit e fundit të 
grumbullojnë, ruajnë dhe dorëzojnë mbeturinat e 
paketimit te prodhuesi, tregtari ose grumbulluesi i 
autorizuar i cili është pjesë e  vepruesit kolektiv të 
mbeturinave të paketimit si fraksionigrumbulluar 
veçmas e mbeturinave komunale ose i dorëzojnë 
mbeturinat e paketimit në qendër grumbullimi ose 
vend grumbullimi i caktuar për atë qëllim. 



  

 
Членот 32, ги пропишува обврските на Единиците 
на локалната самоуправа. Според предложеното 
законско решение, општините, општините во 
градот Скопје и град Скопје, се одговорни:  

Neni 32 përcakton detyrimet e Njësive të 
Vetëqeverisjes Lokale. Sipas zgjidhjes së propozuar 
ligjore, komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe 
qyteti i Shkupit, janë përgjegjëse për: 

- да го организираат одделното собирање на 
отпадот од пакување од домаќинствата, 

- të organizojnë grumbullimin e veçmas të 
mbeturinave të paketimit nga amvisëritë, 

- да организираат нејзино собирање од 
страна на овластениот давател на услуги за 
собирање на комунален отпад, како 
одделна собрана фракција на комунален 
отпад,    

- të organizojnë grumbullimin e tij nga ofruesi i 
autorizuar i shërbimit për grumbullimin e 
mbeturinave komunale, si fraksioni veçantë 
igrumbulluari mbeturinave komunale, 

- да определат и организираат собирни 
пунктови за одделно собирање на отпадот 
од пакување од домаќинствата во собирни 
центри или други времено определени 
места за таа намена на целото подрачје на 
општината, општината во градот Скопје и 
градот Скопје, каде крајните корисници ќе 
можат бесплатно да го оставаат отпадот од 
пакување од домаќинставата.  

- të përcaktojnë dhe organizojnë pikat e 
grumbullimit për grumbullimin veçmas të 
mbeturinave të paketimit nga amvisëritë në 
qendrat e grumbullimit ose vendet e tjera të 
përcaktuara përkohësisht për atë qëllim në të 
gjithë zonën e komunës, komunës në qytetin 
e Shkupit dhe qytetit të Shkupit, ku 
shfrytëzuesit e fundit mund t'i lënë falas 
mbeturinat e paketimit nga amvisëritë. 

- да соработуваат со колективни 
постапувачи, согласно со овој закон и 
прописите за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебни 
текови на отпад. 

- të bashkëpunojnë me veprues kolektiv, në 
përputhje me këtë ligj dhe rregulloret për 
përgjegjësi të zgjeruar të prodhuesit për 
menaxhimin e rrjedhave të veçanta të 
mbeturinave. 
 

Заради поттикнување на враќањето и на 
собирањето на отпадот од пакување, со членот 33 
на производителите им се остава можност да 
воспостават систем на кауција. Според 
предложеното законско решение, износот на 
кауцијајата не смее да го надмине износот од 30% 
од продажната цена на спакуваната стока. При 
воспоставување на кауцијата, производителот 
треба најмалку 6 месеци пред отпочнувањето на 
системот на кауција, кауцијата да ја регистрира во 
Управата за животна средина.     
 

Për shkak inkurajimit të kthimin dhe grumbullimittë 
mbeturinave nga paketimi, me nenin 33 prodhuesve 
u jep mundësinë për të krijuar sistem të dorëzanisë. 
Sipas zgjidhjes së propozuar ligjore, shuma e 
dorëzanisë nuk duhet të kalojë shumën prej 30% të 
çmimit të shitjes së mallrave të paketuara. Gjatë 
vendosjessë dorëzanisë, prodhuesi duhet së paku 6 
muaj para fillimit të sistemit të dorëzanisë, 
dorëzaninë ta regjistrojë në Drejtorinë e Mjedisit 
Jetësor. 

Во Главата VI се уредуваат обврските на 
државните органи како и одредени обврски на 
субјектите кои постапуваат со отпад од пакување.  
 

Në Kapitullin VI rregullohen detyrimet e organeve 
shtetërore si dhe detyrime të caktuara të subjekteve 
që veprojnë me mbeturinatnga paketimi. 

Со членот 34, се обврзува Управата за животна 
средина при Министерството за животна средина, 
да воспоставува и води електронска база на 
податоци за пакувањето кое се пушта на пазар во 
Република Северна Македонија и за податоците 

Me nenin 34,  detyrohet Drejtoria e Mjedisit 
Jetësëor në Ministrinë e Mjedisit Jetësor që të krijojë 
dhe mbajë bazë elektronike të të dhënave për 
paketimet e vendosura në treg në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut dhe për të dhënat për trajtimin 



  

за постапување со отпадот од пакување.  e mbeturinavenga paketimi. 
 

Со членовите 35, 36, 37 и 38 се регулираат 
прашањата за надоместок за управување со отпад 
од пакување што производителите треба да го 
плаќаат врз основа на принципот „загадувачот 
плаќа “. Ова законско решение ги вклучува и 
обврските за водење на евиденција на 
пресметаниот и уплатен надоместок, начинот на 
плаќање на надоместокот, правото за враќање на 
уплатениот надоместок во случаи на извоз на 
спакуваните производи, како и правото за 
ослободувањето од плаќање на надоместок за 
одредени субјекти.  

Me nenet 35, 36, 37 dhe 38 rregullohen çështjet e 
kompensimit të menaxhimit të mbeturinave të 
paketimit që prodhuesit duhet të paguajnë në bazë 
të parimit "ndotësi paguan". Kjo zgjidhje ligjore i 
përfshinë detyrimet për mbajtjen e evidencës të 
kompensimittë llogaritur dhe të paguar, mënyrën e 
pagesëssë kompensimit, të drejtën e kthimit të 
kompensimittë paguar në rastet e eksportit të 
prodhimeve të paketuara, si dhe të drejtën e 
përjashtimit nga pagesa e kompensimit për subjekte 
të caktuara. 

Средствата од надоместокот се утврдени како 
приход на органот на државната управа надлежен 
за животна средина и ќе се користат за 
финансирање и спроведување на мерки и 
активности за управување со отпад утврдени со 
планските и стратешките документи од областа на 
отпадот, а кои се насочени кон постигнување на 
целите на овој закон на начин и постапка 
пропишана согласно со Законот за проширена 
одговорност на производителот во управувањето 
со посебните текови на отпад.  
 

Mjetet nga kompensimi përcaktohen si të ardhura të 
organit të administratës shtetërore kompetente për 
mjedisin jetësor dhe do të shfrytëzohen për 
financimin dhe zbatimin e masave dhe aktiviteteve të 
menaxhimit të mbeturinave të përcaktuara nga 
dokumentet e planifikimit dhe strategjike në fushën e 
mbeturinave, të cilat synojnë arritjen e qëllimeve të 
këtij ligji në mënyrë dhe procedurë të përcaktuar në 
përputhje me Ligjin për Përgjegjësinë e Zgjeruar të 
Prodhuesit në Menaxhimin e Rrjedhavetë Veçanta të 
Mbeturinave. 

Со членот 39 се овозможува, преку доброволно 
договарање помеѓу Министерството за животна 
средина и просторно планирање и/или  Владата 
на Република Северна Македонија и економските 
оператори, да се постигнат пропишаните или 
повисоки цели од оние утврдени со овој закон, и 
да се стимулира воведување на сертифицирани 
системи за управување со животната средина.  
 

Me nenin 39 mundësohet, përmes marrëveshjes 
vullnetare ndërmjet Ministrisë së Mjedisit Jetësor 
dhe Planifikimit Hapësinor dhe / ose Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe operatorëve 
ekonomikë, të arrihen qëllimet e parashikuara ose 
qëllime më të larta se ato të përcaktuara me këtë ligj, 
dhe të stimulojnë futjen të sistemeve të çertifikuara 
të menaxhimit me mjedisin jetësor. 

Главата VII го уредува надзорот над примената на 
овој закон.   

Kapitulli VII rregullon mbikëqyrjen mbi zbatimin e 
këtij ligji. 
 

Членот 40 ги пропишува органите и 
инспекциските служби кои се овластени да вршат 
надзор над спроведувањето на овој закон, и тоа:  

Neni 40 përcakton organet dhe shërbimet e 
inspektimit që janë të autorizuar të mbikëqyrin 
zbatimin e këtij ligji, edhe atë: 

- Министерството за животна средина и 
просторно планирање, за надзор над 
примената на овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон;  

- Ministria e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor, për mbikëqyrjen e zbatimit të këtij 
ligji dhe rregulloreve të miratuara në bazë të 
këtij ligji; 

- Државниот инспекторат за животна 
средина, за инспекцискиот надзор над 
примената на овој закон и на прописите 

- Inspektorati Shtetëror për Mjedisin Jetësor, 
për mbikëqyrjen e inspektimit mbi zbatimin e 
këtij ligji dhe rregulloreve të miratuara në 



  

донесени врз основа на овој закон;  bazë të këtij ligji; 
- Управата за животна средина при 

Министерството за животна средина и 
просторно планирање, за 
надзор над извештаите подготвени и 
доставени согласно член 19 од овој закон; 

- Drejtoria e Mjedisit Jetësor në Ministrinë e 
Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor, 
për mbikëqyrjen e raporteve të përgatitura 
dhe të dorëzuara në përputhje me nenin 19 të 
këtij ligji; 

- Овластените инспектори за животна 
средина на општините, општините на 
Градот Скопје и Градот Скопје, за 
инспекциски надзор над примената 
и спроведувањето на овој закон во поглед 
на обврските на трговците; 

- Inspektorët e autorizuar për mjedisin 
jetësortë komunave, komunat e Qytetit të 
Shkupit dhe Qyteti i Shkupit, për mbikëqyrje 
të inspektimit mbi zbatimin dhe zbatimin e 
këtij ligji në lidhje me detyrimet e tregtarëve; 

- Државниот пазарен инспекторат, за 
инспекцискиот надзор над примената и спр
оведувањето на овој закон во поглед на 
нивото на концентрација на тешки метали 
во пакувањето, означувањето на 
пакувањата, прометот со пластични кеси и 
информирањето на потрошувачите; 

- Inspektorati Shtetëror i Tregut, për 
mbikëqyrjen e inspektimit mbi zbatimin dhe 
zbatimin e këtij ligji në lidhje me nivelin e 
përqendrimit të metaleve të rënda në 
paketim, shënjimin e paketimeve, qarkullimin 
me qese plastike dhe njoftimin e 
konsumatorëve; 

- Комуналните инспектори на општините, 
општините во Градот Скопје и градот 
Скопје, за инспекциски 
надзор над примената на правилата од 
овој закон во делот на оставање или 
предавање на отпадот од пакување како 
дел од комунален отпад и  

- Inspektorët komunalë të komunave, 
komunave në Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i 
Shkupit, për mbikëqyrje të inspektimit mbi 
zbatimin e rregullave nga ky ligj në pjesën e 
lënies ose dorëzimit të mbeturinave të 
paketimit si pjesë e mbeturinave komunale 
dhe 

- Управата за животна средина, за надзор на 
пресметаниот и уплатениот надоместок од 
страна на производителите, плаќање на 
надоместокот, ослободување од плаќање 
на надоместокот, како и pоковите за 
плаќање на надоместокот од страна на 
производителите.  

- Drejtoria e Mjedisit Jetësor, për mbikëqyrjen 
e kompensimit të llogaritur dhe të paguar nga 
prodhuesit, pagesa e kompensimit, 
përjashtimi nga pagesa e kompensimit, si dhe 
afatet për pagesën e kompensimit nga 
prodhuesit. 

 
 

Членот 41 го уредува делокругот на надзор на 
државниот инспектор за животна средина, додека 
членот 42 ги утврдува решенијата што тој може да 
ги донесе. Во членот 43 се уредува делокругот на 
надзор на овластените инспектори за животна 
средина на општините, општините на Градот 
Скопје и Градот Скопје и комуналните инспектори 
на општините, општините на Градот Скопје и 
Градот Скопје, а во членот 44 се утврдуваат 
решенијата што овие инспектори може да ги 
донесуваат.  

Neni 41 rregullon fushëveprimin e mbikëqyrjes së 
inspektorit shtetëror të mjedisit jetësor, ndërsa neni 
42 përcakton zgjidhjet që mund të sjell. Neni 43 
rregullon fushëveprimin e mbikëqyrjes së 
inspektorëve të autorizuar për mjedisin jetësor të 
komunave, komunave të Qytetit të Shkupit dhe 
Qytetit të Shkupit dhe inspektorëve komunalë të 
komunave, komunave të Qytetit të Shkupit dhe 
Qytetit të Shkupit, dhe neni 44 përcakton zgjidhjet që 
mund të sjellin inspektorët. 
 

Со членот 45 се утврдува делокругот на надзор на 
органот за животната средина во вршењето 
надзор над пресметаниот и уплатениот 

Me nenin 45 përcaktohet fushëveprimii mbikëqyrjes 
së organit të mjedisit jetësor në kryerjen e 
mbikëqyrjes mbi kompensimin e llogaritur dhe të 



  

надоместок. paguar. 
Со членот 46 се уредува делокругот на надзор на 
државните пазарни инспектори а во членот 47 се 
утврдуваат решенијата што даночнит инспектори 
може да ги донесуваат.  
 

Me nenin 46 rregullohet fushëveprimi i mbikëqyrjes 
së inspektorëve shtetëror të tregut dhe neni 47 
përcakton zgjidhjet që inspektorët e tatimit mund të 
sjellin. 

Заради меѓусебната поврзаност со други прописи, 
со членот 48 се уредува дека во инспекцискиот 
надзор можат да се применуваат и одредбите од 
Законот за инспекцискиот надзор, Законот за 
управување со отпадот,  Законот за животната 
средина и Законот за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебни текови 
на отпад, доколку со овој закон поинаку не е 
уредено. 

Për shkak të ndërlidhjes së ndërsjellë me rregulloret 
e tjera, me nenin 48 përcaktohet që në mbikëqyrjen 
e inspektimit mund të zbatohen dispozitat e Ligjit për 
Mbikëqyrje të Inspektimit, Ligjit për Menaxhimin e 
Mbeturinave, Ligjit për Mjedisin Jetësor dhe Ligjit për 
Përgjegjësinë e Zgjeruar të Prodhuesit për 
Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta të Mbeturinave, 
përveç nëse ndryshe nuk është e rregulluar me këtë 
ligj. 
 

Главата VIII ги уредува прекршочните одредби 
кои ќе се применуваат за спроведување на овој 
закон.  

Kapitulli VIII rregullon dispozitat kundërvajtëse që do 
të zbatohen për zbatimin e këtij ligji. 

Со членовите 49, 50 и 51 се пропишани три 
категории на прекшочни санции кои се 
разликуваат по тежината на прекршокот што го 
уредуваат и по висината на предвидената глоба. 
Во овие одредби се предвидени ефективни и 
пропорционални прекршочни санкции, за правни 
и физички лица доколку ги прекршуваат 
одредбите од овој закон.   

Me nenet 49, 50 dhe 51 përcaktojnë tre kategori të 
sanksioneve kundërvajtëse që ndryshojnë sipas 
peshëssë kundërvajtjes që rregullojnë dhe sipas 
shumëssë gjobës së parashikuar. Në këto dispozita 
janë të parapara sanksione efektive dhe 
proporcionale kundërvajtëse për personat juridikë 
dhe fizik nëse shkelin dispozitat e këtij ligji. 
 
 

Со членот 52 се утврдуваат за кои прекршоци, на 
сторителот може да му се предложи постапка за 
порамнување односно постапка за спогодување. 
Воедно во овој член детално се пропишува 
постапката за посредување и спогодување која 
надлежниот инспектор треба да ја следи, која е 
усогласена со Законот за прекршоците.  

Me nenin 52 përcaktohen për cilat kundërvajtje, 
kryerësit mund t'i propozohet  procedurë zgjidhje, 
përkatësisht procedurë për marrëveshje. Në të 
njëjtën kohë, ky nen përshkruan në mënyrë të 
hollësishme procedurën për ndërmjetësim dhe 
marrëveshje që inspektori kompetent duhet të 
ndjekë, e cila është e harmonizuar me Ligjin për 
Kundërvajtjet. 
 

Согласно член 53 прекршочната постапка пред 
Прекршочната комисија се води согласно 
одредбите на Законот за животната средина и 
Законот за прекршоци. 
 

Në përputhje me nenin 53, procedura për 
kundërvajtje para Komisionit për Kundërvajtje 
zhvillohet në përputhje me dispozitat e Ligjit për 
Mjedisin Jetësor dhe Ligjit për Kundërvajtjet. 

Во Главата IX се уредени прашањата за влегување 
на сила на овој закон како и преодните одредби. 
Во овој поглед членот 54 ги пропишува роковите 
за спроведување на одредени обврски од 
законот, членот 55 го утврдува рокот за 
донесување на подзаконските акти и дава 

Në Kapitullin IX rregullohen çështjet për hyrjen në 
fuqi të këtij ligji si dhe dispozitat kalimtare. Në këtë 
drejtim, neni 54 përcakton afatet për zbatimin e 
detyrimeve të caktuara të ligjit, neni 55 përcakton 
afatin për miratimin e akteve nënligjore dhe ofron 
mundësi deri në miratimin e akteve nënligjore, të 



  

можност до донесувањето на подзаконските акти, 
да се применуваат постојните подзаконски акти.  

zbatohen aktet nënligjore ekzistuese. 

Согласно член 58, овој закон влегува во сила во 
рок од осум дена од денот на објавувањето во 
„Службен Весник на Република Северна 
Македонија“. Одложена примена до 1 јули 2021 
година ќе имаат одредбите од член 10 од овој 
закон, а кои се однесуваат на пластичните кеси. 
Исто така, ставот (7) од членот 34 кој се однесува 
на известувањето кон ЕК и ЕУ, ќе започне да се 
применува по пристапувањето на Република 
Северна Македонија во ЕУ. Членот 35 кој се 
однесува на надоместокот, ќе започне да се 
применува од 1 јануари 2022 година. 
 

Në përputhje menenin 58, ky ligj hyn në fuqi në afat 
prej tetë ditëve nga dita e shpalljes në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut". 
Zbatim të shtyrë prej 1 korriku 2021 do të kenë 
dispozitat e nenit 10 të këtij ligji, të cilat u referohen 
qeseve plastike. Gjithashtu, paragrafi (7) i nenit 34, i 
cili i referohet njoftimit në KE dhe BE, do të fillojë të 
zbatohet pas aderimit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në BE. Neni 35 që ka të bëjë në lidhje me 
kompensimin do të fillojëtë zbatohet nga 1 janari 
2022. 

II.МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА 
СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ  

II. LIDHSHMËRIA E NDËRSJELLË E ZGJIDHJEVE TË 
PËRFSHIRA NË DISPOZITAT E PROPOZUARA 

Предложените решенија во овој предлог закон, 
меѓусебно се поврзани и се надополнуваат. 
Истотака, предложените решенија во овој предлог 
закон, се директно поврзани со решенијата што се 
дадени во Законот за управување со отпадот и 
Законот за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебни текови 
на отпад, при што овој предлог закон ги следи 
воспоставените правила со споменатите закони. 
Како такви, овој предлог закон и споменатите 
закони заедно преставуваат една целина на 
системот за управување со отпад од пакување. 
Истиот не може да се применува ако истовремено 
не се следат и одредбите од Законот за 
управување со отпад и Законот за проширена 
одговорност на производителот за управување со 
посебни текови на отпад.  
 

Zgjidhjet e propozuara në këtë propozim-ligj janë të 
ndërlidhura dhe plotësojnë njëra-tjetrën. Gjithashtu, 
zgjidhjet e propozuara në këtë propozim-ligj kanë të 
lidhura drejtpërdrejtë me zgjidhjet e dhëna në Ligjin 
për Menaxhimin e Mbeturinave dhe Ligjin për 
Përgjegjësinë e Zgjeruar të Prodhuesit për 
Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta të Mbeturinave, 
me çka ky propozim-ligj ndjek rregullat e vendosura 
me ligjet e përmendura. Si i tillë, ky propozim-ligj dhe 
ligjet e përmendura së bashku përfaqësojnë tërësi të 
sistemit të menaxhimit të mbeturinave të paketimit. I 
njëjti nuk mund të zbatohet nëse në të njëjtën kohë 
nuk ndiqen dispozitat e Ligjit për Menaxhimin e 
Mbeturinave dhe Ligjit për Përgjegjësinë e Zgjeruar të 
Prodhuesit për Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta 
të Mbeturinave. 

III.ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА 
 

III. PASOJAT QË DALIN NGA ZGJIDHJET E 
PROPOZUARA  

Република Северна Македонија како земја 
кандидат за влез во ЕУ потребно е да го усогласи 
своето законодавство со она на ЕУ, како и да 
обезбеди примена на истото преку постигнување 
на целите и стандардите утврдени во исотото. 
Управувањето со отпад од пакување на ниво на ЕУ 
е засновано на начелото на одговорност на 
производителот, што треба да се постигнува со 
донесувањето на овој закон. Во таа насока, во 
предлог законот се транспонираат одредбите од 

Republika e Maqedonisë së Veriut, si  vend kandidate 
për anëtarësim në BE, duhet të harmonizojë 
legjislacionin e saj me atë të BE-së, si dhe të sigurojë 
zbatimin e tij duke arritur qëllimet dhe standardet e 
përcaktuara në të njëjtën. Menaxhimi i mbeturinave 
të paketimit në nivel të BE-së bazohet në parimin e 
përgjegjësisë së prodhuesit, i cili duhet të arrihet me 
miratimin e këtij ligji. Në këtë drejtim, në propozim-
ligjin transponohen dispozitat e Direktivës së 
Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të 20 Dhjetorit 



  

Директивата на Европскиот парламент и на 
Советот од 20 Декември 1994 година за пакување 
и за отпад од пакување (94/62/EC). Воедно, со овој 
предлог закон се воспоставува правна рамка која 
ќе овозможува понатамошно транспонирање на 
законодавството на ЕУ од ова област, во 
подзаконските акти предвидени да се донесат врз 
основа на овој закон.   

1994 mbi paketimin dhe mbeturinat e paketimit 
(94/62 / KE). Në të njëjtën kohë, ky propozim-ligji 
krijon kornizë ligjore që do të mundësojë 
transpozimin e mëtejshëm të legjislacionit të BE-së 
në këtë fushë, në aktet nënligjore të parashikuara për 
t'u miratuar në bazë të këtij ligji. 
 
 
 

Со донесувањето и спроведувањето на овој закон, 
истотака ќе се придонесе кон подобрување на 
животната средина, заштита на здравјето на 
луѓето, како и кон искористување на економскиот 
потенцијал што го има отпадот од пакување со тоа 
што ќе се придонесува кон зачувување на 
природни ресурси.  

Me miratimin dhe zbatimi i këtij ligji, gjithashtu  do të 
kontribuojë në përmirësimin e mjedisit jetësor, 
mbrojtjen e shëndetit të njeriut, si dhe në 
shfrytëzimin e potencialit ekonomik që kanë 
mbeturinatnga paketimi duke kontribuar në ruajtjen 
e burimeve natyrore. 
 
 

Воедно, со предложените решенија во предлог 
законот ќе се потврдува и зајакнува веќе 
воспоставениот систем за управување со отпад од 
пакување. При што со усвојувањето на овој закон 
и Законот за проширена одговорност на 
производителот за управување со посебни текови 
на отпад, подетално ќе се уредува 
воспоставувањето и работењето на Колективните 
постапувачи со отпад од пакување, како главни 
чинители во системот за управување со пакување 
и отпад од пакување.    

Në të njëjtën kohë, zgjidhjet e propozuara në 
propozim-ligjin do të konfirmojnë dhe forcojnë 
sistemin e menaxhimit me mbeturina nga paketimi 
tashmë veçse të vendosur. Miratimi i këtij Ligji dhe 
Ligjit për Përgjegjësinë e Zgjeruar të Prodhuesit për 
Menaxhimin e Rrjedhave të Veçanta të Mbeturinave 
do të rregullojë në mënyrë më të hollësishme krijimin 
dhe puna e Vepruesve kolektivme mbeturina të 
paketimit, si aktorët kryesorë në sistemin e 
menaxhimit të paketimit dhe mbeturinave të 
paketimit. 

 
 


